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Editorial Introduction E

By George Vlahov—Editor of the AMHRC Review

In Review: Macedonian Cinema

We begin this issue of the AMHRC Review, with a
focus on Macedonian cinema. For the purpose, Tonia
Miovska, a Macedonian filmmaker residing in Toron-
to, carried out an interview with Vladimir Angelov, a
senior member of the Macedonian Cinema Infor-
mation Centre. Their discussion leads one to con-
clude that Macedonian cinematic art could truly
flourish, but for very limited resources. For Macedo-
nian cultural associations and individuals located in
the diaspora who are not as interested in the politics
of the Macedonian identity struggle, as we in the
AMHRC are, this can be viewed as an alternative
avenue for the contribution of fiscal support to the
cultural life of Macedonia.

Indeed, humanity does not live by politics alone and
it is clear that since the 1970’s, Macedonian cinema
has entered a more sophisticated and subtle phase.
Macedonian directors have been creating tales with a
more refined and profound loyalty to the aesthetic
axiom of depicting the whole in every part. A stand
out example in this regard is Manchevski’s Before the
Rain (1994). 1t should not surprise anyone that this
has become the case in a land with so much history
(perhaps too much, though that’s a discussion for an-
other day) and that has spawned numerous master
story tellers like Marko Tsepenkov, as Michael
Seraphinoff aptly reminds us in this issue of the Re-
view.

In any case, I think that even the more politically
minded among us in the diaspora need to consider
becoming involved with Macedonian cinema; for
since its invention and especially since the introduc-
tion of sound in the late 1920’s, cinema has been and
remains one of the most powerful means available for
the conveyance of social conditions that are predomi-
nantly exotic to a global audience. Numerous socio-
logical studies have shown that film can provide an
emotional impact that taps deeply into the sensitivi-
ties of individual viewers. Generally, dry academical-
ly couched reports simply cannot do this and cinema
obviously possesses a far greater potential for reach-
ing masses around the world.

Orne film, in other words, could gain for Macedonians
the solidarity of an external critical mass that might

then in its own way, make a crucial contribution to
the struggle against Greek and Bulgarian state racism.
A film that possesses not only a refined yet popular
aesthetic, but that also, to paraphrase the great Span-
ish Surrealist cinematic auteur, Luis Bunuel, embod-
ies another well known artistic dictum: to describe
authentic social relations with the object of trans-
forming conventional wisdom and compelling the
public to doubt the perennial existence of the estab-
lished order; to remind those who have forgotten,
that we do not live in the best of all possible worlds...

Next Year in Lerin

Certainly, the independent filmmaker/director of a
documentary about Macedonian Detsa Begaltsi (child
refugees), Jill Daniels, ends her film Next Year in
Lerin (2000), cogently contending that we do not live
in the best of all possible worlds. The scene shows a
large number of Detsa Begaltsi refused entry to Ae-
gean Macedonia (the part of Macedonia located with-
in the borders of Greece) by the Greek authorities.

Next Year in Lerin was recently projected in cinemas
around Australia (Melbourne, Sydney, Adelaide and
Perth). The screenings were organised by the Austral-
ian Macedonian Theatre of Sydney and we need in
particular, to commend two of the theatre group’s
representatives, Dushan Ristevski and Zoran Lozev-
ski, for their tireless efforts in the promotion of this
film.

Some Historical Background: “The Greek Civil
War” 1946-1949

During this period, large numbers of Macedonians
eventually joined the Greek communist (KKE) led
National Liberation Front (EAM) and its military
wing, the National Popular Liberation Army (ELAS).
It is not surprising that they did so — after all of the
negative discrimination they had endured at the hands
of the Greek state since 1912, many of them probably
felt that serious change was necessary.

When the “Greek Civil War” began in 1946 (fought
between the Communist forces of the KKE and the
British-installed, Western-styled Greek government
forces), the hardships of Macedonians increased, as
almost all the fighting took place in Aegean Macedo-

(Continued on page 4)
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nia. Estimates of how many were killed are dubious,
though the number must certainly run in to the tens
of thousands. By the war’s end in 1949 and with vic-
tory gained by the government forces, tens of thou-
sands of Macedonians (and of course Greeks too)
had fled the country for their safety — whether they
were part of the Communist forces or not. Estimates
are again unreliable; they range from 35,000 to over
200,000.

Notably, those who fled Greece for their safety (not
least because of the incessant aerial bombing of
Macedonian villages), again, whether they actually
fought against the government or not, were deprived
of their citizenship and property. To quote a Human
Rights Watch report: “Among those stripped of their
citizenship were families — wives, children, other
relatives — of Macedonians who had fought with the
Partisans. No individual hearings were held as to
the actions of family members or, in fact of Partisans
themselves. All were stripped of citizenship without
the internationally accepted rights to due process:
the presumption of innocence; notice of the charges;
a fair hearing before an independent and impartial
tribunal; opportunity to defend oneself, including the
right to confront witnesses and to present witnesses
on one’s own behalf and legal representation.”

Who are the Macedonian Detsa Begaltsi?

During the course of the “Greek Civil War” some-
where between 20 and 35 thousand Macedonian
children (there were Greek children too) were taken
from their parents and smuggled (mostly on foot)
across the Greek borders and housed in Eastern-bloc
countries — again, this was done because of the
bombing of villages. In most cases, they have not
been permitted to return. However, in a 1982 twist, a
Greek Ministerial decree provided that “all Greeks
by genus [i.e. of Greek origin] who during the civil
war of 1946-49 and because of it have fled abroad
as political refugees may return to Greece, in spite
[of the fact] that Greek citizenship has been taken
away from them.” Moreover, in 1985, a law was en-
acted that permitted political refugees who were
“Greek by origin” to reclaim their property and thus
again, Macedonians were and remain, excluded.
“Human Rights Watch has been unable to obtain
accurate figures on the number of people ‘of Greek
origin’ who availed themselves of the 1982 law, but
the number is in the thousands. Those who consid-
ered themselves Macedonians, although born in
Greece, or children of parents born in Greece, were

not permitted to return, even, for the most part, to
visit. ... To this day, ethnic Macedonian families are
divided...” by the Greek state.

Mothers

Next year in Lerin recounts most of these facts as
well as some lesser known ones. During a 1998
Detsa Begaltsi reunion in Skopje, the film also rec-
ords the traumatic accounts of a number of then mid-
dle aged Macedonian child refugees, of their familial
separation and dislocation. I could not help noticing
how often I heard them utter the word mother:

...memories of our parents which were like talis-
mans to us...My mother had given me a coloured
bag...and I didn’t want to leave it...Someone in
charge took it and threw it into a fire... I was so
upset to lose the bag... I put my hand in the fire
to try and get it out... and burnt my fingers...

e QOur mothers didn’t want to give up their chil-
dren... But they thought it was better for us... to
be alive somewhere abroad than to stay with
them and die...

e QOur Aegean mother is crying for us in sadness...

o When we went away I left my right-footed moc-
casin... I put it at the top of the hill... I stopped...
looked around... a shadow passed near me... it
looked like my mother... I picked up the mocca-
sin... held it against my chest... as if to stroke my
bare foot... I never saw my mother again...

e As a partisan’s wife, my mother had to go into
hiding... at her relatives... She felt that as long as
we stayed with her we were in danger: we might
be discovered like the first group of children and
parents... So we had to leave her behind...
Here’s my aunt... She was like a mother to me...
She took care of us throughout... because we’d
been uprooted...

e My mother carried my baby brother. He was one
year old, I was six... The journey took two weeks
travelling at night... She couldn’t carry me and it
was a very hard walk... I held on to her dress
and she dragged me along... Somehow we got
there after 15 days... We travelled by night
across the mountains, all the way to Macedo-
nia...

e We got the children and their mothers together

in the evening... They brought all the children

and dressed them in their best clothes... We had
little bags of food ready for them... We didn’t
sleep the whole night... Mothers were crying...

The children were screaming but they had to be

(Continued on page 5)
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saved... They hung on to their mothers: “I don’t
want to go!” The Professor kept saying: “Don’t
cry, Stoja... Be brave, they’ll be back soon” The
children were taken from their mothers and put in
the carts... We started off and eventually we got
to the border...

e One day my grandparents told me the truth... that
I had a mother who was living in Aegean Mace-
donia... So when I was 24... I went to meet my
real mother for the first time... I was sitting in
between two mothers: my real mother 1'd just met
and the mother who brought me up... It was in-
credible...having two mothers at the same time...

o  When I saw my mother and my cousins... I saw
them first time almost after ten years... and I had
no idea how they look or they had no idea how I
looked... so I had a hard time... I had a hard time
actually recognising...my mother...and I remem-
ber that was back in 1955..we came with a
train...here in Skopje... and they took us...to some
kind of an institution with a big stage and they
place all the children on the stage and they an-
nounced... because nobody recognised them you
know... ten years after this event happened... in
1948 when they left ...and they had a hard time
recognising their children... so they exposed them
on a stage... by their names... and telling I am
Hristo Mangovski is there anybody to claim
me?... and that is how we met actually... our rela-
tives... our mothers... fathers... relatives, cous-
ins... well actually it was very kind of strange...
very mixed feelings because... I never had any
possibility to grow up with a feeling of loving a
mother... so I had to... you know... start from the
beginning... start developing some kind of a...
instincts... to know how to love a person who is
very close to you...

In particular, the words uttered by one of the inter-
viewees at the very beginning of the film: “Before we
left...my mother hugged me, knelt down before
me...and said: Son, wherever you go, never forget
your mother’s language”, reminded me of some lines
written by Benedict Anderson in his classic Imagined
Communities: “What the eye is to the lover — that
particular, ordinary eye he or she is born with — lan-
guage — whatever language history has made his or
her mother-tongue-is to the patriot. Through that lan-
guage, encountered at mother’s knee and parted with
only at the grave, pasts are restored, fellowships are
imagined, and futures dreamed.”

It seems that for many Detsa Begaltsi, the memories
of separation from their mothers and the words of
their mothers, delivered in the native language of
their mothers, are deeply interwoven with the fabric
of their Macedonianess...it is through their mother’s
love that Macedonian continuity and fraternity were
essentially created and they refuse to surrender them
to the racist endeavours of the Greek state to wipe out
Macedonians.

I will at this point take the opportunity to remind
readers that the AMHRC, MHRMI and a Detsa Be-
galtsi steering committee based in Skopje, have or-
ganised a monumental legal action against the state of
Greece, in order to restore the citizenship and proper-
ty rights of exiled Macedonian refugees. While prep-
arations for this action are now drawing to a close, it
is not too late for new applicants to join.

Again the Importance of Cinema

Next Year in Lerin evokes some powerful scenes of
Macedonian Detsa Begaltsi in exile, brimming with
life, and the camera contrasts this with present day
images of the villages in Aegean Macedonia that they
once inhabited, as emasculated and decrepit...there is
also a touching ambivalence within this part of the
narrative...it is a must see for anyone interested in the
ongoing but not totally intractable problem of Mace-
donian child refugees.

I had the pleasure of meeting Jill Daniels before and
after the Melbourne screening of the documentary
and [ will here thank her for bringing the story of the
Detsa Begaltsi to a wider Western audience. DVD
copies of the film can be purchased from Jill’s web-
site: http://www jilldanielsfilms.com/sales.php

While most of the people I spoke to, enjoyed the ex-
perience of viewing Next Year in Lerin, some stated
that they would like to see a longer and more detailed
production. In response, I will here reiterate my claim
that it is time for Macedonians to take the medium of
cinema far more seriously than hitherto. It did not
surprise me at all that most Macedonians thought
they were seeing a “new film”. Next Year in Lerin is
a production that is over ten years old and if the re-
cent commemorative showings serve to instil a desire
within the Australian Macedonian community to pay
for a longer and more detailed film, then they were
well worth the effort!

(Continued on page 6)
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Also Inside this Issue

David Vitkov’s article demonstrates the grotesquely
ironic contradictions of the Greek state and its for-
eign policy, as it pursues an irredentist agenda, under
the guise of seeking human rights for “Greek” (when
one of the official Greek protagonists in this matter,
chauvinistically and shamelessly asserts that “Viachs
are Greeks”, one automatically presses down on the
quotation marks button) minorities in weaker neigh-
bouring countries; while at the same time ruthlessly
suppressing and flatly denying even the existence of
any ethnic minorities within its own borders. The
facts establish that Greeks in Albania for example,
possess cultural rights in practice that ethnic minori-
ties in Greece, can only dream about. Indeed, upon
reading the article, it quickly occurs to one that this
is probably more than just a case of the ordinary
rough and tumble of international power politics.
When Greek state officials, apparently in all serious-
ness, make their absurdly untenable allegations in
reference to “the territorial pretensions” of Macedo-
nia (a relatively tiny and landlocked country with a
population of two million, possessing a military ca-
pacity that could not resist the Greek military even
for a day), one feels that one is observing an exam-
ple of paranoid Projection in a classic psychoanalytic
sense. The Greek state, in sub-conscious defence of
its own guilty conscience and anxieties in connection
with the systematic persecution of its minorities
(Macedonians and others), combined with its thinly
veiled pretensions on ‘“Northern Epirus” (southern
Albania) etc; attempts to foist the whole pathological
package onto others...

Perhaps even more disturbing, is that the European
Union appears to be doing very little to rein Greece
in. Many have pointed out that Greece’s recent cata-
strophic financial crisis, presented the EU with an
excellent opportunity to bring Athens into line on
issues to do with human rights etc, in exchange for
the fiscal bail out. If any such thought had entered
the minds of the European powers that be, it was
certainly abandoned before any media outlet caught
wind of it. Where is the Democratic spirit of the
“new Europe”? It’s as if very little was learnt from
the experience of the ultra-nationalism that led to
WWII and as if the “iron curtain” came down for
naught.

Moreover, this spirit is also made conspicuous by its
absence when we review the position of all Australi-
an governments in relation to Macedonians and the

Macedonian state, since its secession from Yugosla-
via in 1991. As is disclosed in a letter by David
Vitkov, the new Australian Foreign Minister, Kevin
Rudd, during a recent visit to Greece, with a com-
plete disregard for the facts or for the notion of hu-
man rights, praised Greece for its “diplomatic” tor-
ture of Macedonia over the last 20 years and even
went as far as repeating the outrageous fabrication
that there are “ome million” Greeks in Australia —
‘beware of Aussie battlers bearing myths’, especially
when they come from a desperate minority govern-
ment...

Meanwhile, on the ground in Greece, Macedonians
remain ‘lepers’; unrecognised and generally exclud-
ed as is highlighted in an article on the recent local
elections held in Greece, by George Papadakis of
EFA Rainbow (Vinozhito in Macedonian; a Mace-
donian political party fighting for the rights of Mace-
donians in Greece). On the plus side, there is a hint
from Papadakis that the electoral victory of EFA
Rainbow’s Pando Ashlakov, might in the future lead
to further positive outcomes; though no such hopes
can be entertained in relation to the results of the
recent Bulgarian census. As is reported by Stojko
Stojkov of OMO “lIlinden” Pirin (a Macedonian po-
litical party struggling for the rights of Macedonians
in Bulgaria), when, among many other things, it is
related on numerous occasions that Bulgarian census
officials actually refused to record individuals as
Macedonians, one can only agree “that Bulgaria has
missed an opportunity...to free itself from a burden
of lies”. Notably, a group of anonymous Bulgarian
“intellectuals” recently attempted to pass this burden
onto UNESCO and the AMHRC executive respond-
ed with a simple educational piece that occupies
some pages in this issue of our Review.

On the other hand, the national census of Australia
beckons in August this year and it presents an excel-
lent opening for Macedonians from Aegean Macedo-
nia, to again reinforce the fact that they migrated to
Australia from Greece and thereby remind Australi-
an politicians, academics and other responsible indi-
viduals in this country, that, contrary to the claims of
Australian-Greek propagandists, Macedonians do
inhabit Greece. Incidentally, on this matter, the array
of Greek evidence compiled in an article by Ivan
Hristovski (whom we are proud to announce, has
become our New York representative) is unanswera-
ble.

(Continued on page 7)
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Curiously, it appears that one Australian academic
has so far managed to escape responsibility for per-
petuating negative stereotypes about Macedonians.
A follow up letter by Chris Angelkov (see the last
issue of the AMHRC Review for the initial corre-
spondence) to the Vice Chancellor of the University
of Western Australia reveals that the head of the
UWA has attempted to veil the racism of Professor
Melville-Jones (a classicist who possesses enough
ignorance to make pronouncements that conflate
social configurations in the ancient Balkans, with
those of the present) as ‘freedom of thought’. To
state the obvious, academics have a duty to measure
their words even more carefully (as do politicians,
see the MHRMI action alert inside) than the
‘average’ citizen and the Australian Macedonian
community is avidly awaiting to see if the UWA
Senate heeds the ethical reminders enunciated in
Angelkov’s letter.

Of course Macedonians in Australia have seen
enough negative discrimination already (with the
past implementation of various racial modifiers by
state and federal governments); these external as-
saults have created unique problems that in turn,
have considerably deflated our community. So we
did not lightly decide to encourage Velika Thomev
to open up a discussion on Australian-Macedonian
Patriarchy in this Review. The purpose is not to cre-
ate a new problem, but rather to underline the gen-
eral neglect of an already existing one.

Feminism comes in many varieties, though most
versions essentially, and in my view correctly, pro-
pound that women are systematically disadvantaged
in Modern society. Thomev’s account proceeds from
this general basis, though it makes no further Uni-
versalist claims. Rather, with admirable restraint, it
begins a process of cultural mapping that leaves the
door open for other Macedonian women to also con-
tribute to, in succeeding issues of our Review. Nor
does her article deny the importance of the struggle
to maintain Macedonian identity; indeed, the under-
lying premise is that unity will be strengthened as a
result of confronting the issue of Patriarchy. Ideally,
more space will appear for Macedonian women to
add their voices to the affirmation of our Macedoni-
an name.

Speaking of which, the AMHRC/MHRMI Our
Name is Macedonia campaign, in spite of the sour

comments made by some segments of the media in
Macedonia, is revealing itself to be more and more
in tune with the average Macedonian citizen, as vari-
ous polls are appearing to show exceedingly high
majorities absolutely opposed to a change of name
for the Macedonian state. Yet the farcical
“negotiations” between Macedonia and Greece con-
tinue; an interesting article neatly summarising all
the latest contradictions and stupidities involved,
was written by Bill Nicholov, the President of
MHRMI. Perhaps the most important thing about
this article, is that it was published in the very wide-
ly read, Eurasia Review. Our point being to end
somewhat near where we began this editorial - the
importance of reaching out to a global audience
should not be underestimated.

Regards,
George Vlahov.

PS I just remembered two things I had forgotten dur-
ing the course of drafting this editorial: firstly that
Goran Babusku has carried on with his tireless ef-
forts to protect the name of the Macedonian state in
some obscure areas that many of us don’t come
across or unjustifiably neglect. Thank you Goran,
for in one way or another, I believe that everything
is connected to everything.

Secondly, the AMHRC/MHRMI are continuing to
fund Macedonian language classes in Albania and
those of you in the diaspora who are interested in
contributing to this or any of our other initiatives in
cooperation with the Macedonian human rights
movements in Greece and Bulgaria, please just con-
tact us, we are only an email or phone call away.
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"WHO GAVE YOU THE RIGHT
T0 REGOTIATE

MY NAME?"

Do not be deceived by the terms international, bilateral, constitutional’
- Change it once, even bilaterally, and it will be changed everywhere

- Do you want to be called ‘Northern Macedonian; ‘Vardarian; “Skopjan’
or simply Macedonian?

- We applaud the Macedonian government for saying “We will not change our name’,
but by negotiating we are telling the world “We will change our name”

- No dual-name. Greece is the only country that objects to our name, It is not our problem,
No bilateral or international "solution™ is needed

- Countries that have recognized Macedonia have said "If a bilateral solution is reached,
we will abide by that decision and use the new name for Macedon

- Any change to our name is unacceptable, even ‘qualifiers’like Democratic’or ‘Northern’

in front of ‘Republic of Macedonia: We would be known everywhere as ‘Northern Macedonia’

and ‘Northern Macedonians’, who speak ‘Northern Macedonian’

WE ARE WINNING. 127 COUNTRIES HAVE RECOGNIZED MACEDONIA,
INCLUDING 4/5 UNITED NATIONS SECURITY COUNCIL MEMBERS.

WE HAVE THE POWER TO END THIS. STOP NEGOTIATING OUR OWN NAME.

Prior to 1988, Greece’s policy was that Macedonia did not exist. Then it
renamed ‘Northern Greece’ to ‘Macedonia’. Now suddenly Macedonia is Greek?

As former Greek Prime Minister Constantine Mitsotakis admitted in 1995,

the reason Greece objects to our name is to deny the existence and
persecution of its large Macedonian minority

- Macedonians in the Balkans are fighting for their human rights as
Macedonians, nothing else

REMEMBER: ITIS A LIE THAT A COMPROMISE WILL SOLVE OUR PROBLEMS
WITH GREECE. ITWILLJUSTSTRENGTHEN GREECE'’S POSITION TOWARDS ITS
FINAL GOAL: TO ERASE MACEDONIANS FROM HISTORY, THE PRESENT AND FUTURE.

We are Macedonian! Do you want to go down in history
as the people who changed our name and identity?

What gives the EU and NATO the right to ask you
to sell out your identity?

- The EU and NATO are violating their own principles and laws by asking us to change our name
Do not give In to scare tactics from Greece and media reports that Macedonia
will ‘collapse’ without £EU & NATO membership

- Look at the current economic crisis in Greece

- Scare-mongering is being used to get Macedonia to change its name

Greece is holding the EU and NATO hostage
- Despite overwhelming support for Macedonia's NATO membership,
Greece was permitted to use its veto power against Macedonia

- Greece lied about its economic situation, and now the rest of the EU i
being forced to bail them out

The European Union cannot allow its member-states to be
handcuffed by Greece's xenophobic policies. Recognize Macedonia.
- If the EU and NATO insist on a name change, what other concessions will they ask for?
By continuing the negotiations, we are tefling the world "we will change our name”
- Stop negotiating our own name

Common sense. Would any other country negotiate its own name?

- Should the US state of Georgia demand that the Republic of Georgia change its name?
Should the Belgian province of Luxembourg demand that Luxembourg change its name?

THE MOST BASIC HUMAN RIGHT IS
SELF-IDENTIFICATION.

THE MACEDONIAN PEOPLE MUST TELL THEIR GOVERNMENT TO
STOP NEGOTIATING OUR NAME.

DEMAND AN END TO ‘FYROM’ REFERENCE.

DEMAND IMMEDIATE INTERNATIONAL RECOGNITION.

MHRMI@

MORILATY SLTAR M et

www mhrmiarg

AMIH

AUSTRALIAN MACEDCHIAN HUMAN S1GHTS COM

" macedonianht org. au

and other Macedonian ceqanizations - www.mhrmi org/our_name_ks_macedonia

OUR NAME IS MAGEDORIA



I his year, the independent Mace- |

donian state is twenty years young and
S0 is its cinema. To be sure, Macedoni-
an cinema has a much older history; but
how has it developed in the twenty

years as part of an independent repub-

lic? What better guice to ask than Viedi- |8

mir Angelov, a senior filmologist at the

Cinerratheque of Maceabonia (the Mac- &

eaorvan Cinerma Informetion Ceritey).

Tonia: First off, I'd like to congratu-
late you on the most comprehensive
website on Macedonian cinema, past
and present. When was the Macedoni-
an Cinema Information Center estab-
lished? What are your main activities?

Viadimir: Thank you. The web
site Maceaornian Cinema Information

Macedonian Cinema 1991 -2011

An Interview Conducted by Tonia Miovska

Center  (htfp://maccinema.com) wes PR

created in 2002 and the goal was to rep-

licate recent trends in information ac- Y
cess. This project succeeded another |

project, an Interactive CD-ROM 100
Years of Macedorian Cinermathat was
issued in 2000. Very soon after we
produced the CD, we realized that we
will need to address other issues such as
current Macedonian film production. At
that time, we were using dial up intermet
connections, everything was very slow,
the software was not developed to its
current level. . .But we believed in the
future of the new medium and we de-
cided that it would be simpler to make a
web-site than to produce a CD-ROM
every two-three years. So we have cre-
ated this site but it is not ideal, it is not
flawvless and due to some technical
problems, has not been updated for a
long time. But the goal was to inform

.

the general public about Macedonian film
production from its beginnings to recent
times. | hope that we have achieved this
goal.

Tonia: You have certainly done that and

more — our readers can attest to that by visit-
ing your site. Macedonian cinema has a
long tradition going back to the Manaki
brothers from Bitola who were essentially
the first filmmakers in the Balkans at the

(Continued on page 10)
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(Continued from page 9) men the blggeSt Cha"enges for Mace'

beginning of the 20" century [see clip  donian cinematography in these last

of the visit of Sultan Reshad to Bitola 20 years?

in 1911  http:/noolmusic.com/

youtube videos/ Viadimiz: The biggest challeng-

macedonian_cinema_history - es for the Macedonian filmmakers
turkish sultan visits bitolaphp  ].  were to adapt to the new conditions

Since the independence of Macedonia that appeared after  independence.
in 1991, what have, in your opinion,  Macedonian filmmakers were used to

Vliadinir Angelov

Vladimir Angelov is a senior filmologist at the
Cinematheque of Macedonia and is responsible for the
cinema program in the cinema of the Cinematheque of
Macedonia. He is a Graduate of production from the

another system of producing films. And
they were used to producing different
types of movies. After independence,
Stole Popov, Branko Gapo and Dimitrie
Osmanli (the directors that were making
films in SRM - Socialist Republic of
Macedonia) have each produced only
one feature film. Some younger directors
in the same time have made more feature
films: Antonio Mitricevski made two
films; Ivo Trajkov made five films (three
of them with Macedonian financial sup-
port); Milcho Manchevski made four
films; Darko Mitrevski made three films
(two of them were co-directed); Teona
Mitevska made two features. .. In other
words, the older directors were used to
making films less regularly, because their
productions were big and expensive. Al-
S0, Very often on subjects that were local,
not intemational. These films were most-
ly funded by the state and today, the ne-
cessity of finding foreign  producers
makes it difficult to carry on in this fash-
ion. Foreign producers are not interested
in financing purely local themes; they
want films that will appeal to a wider au-
dience (in the Balkans or Europe). On the
other hand, our young directors have
leamed to make their films cheaper and
with less production difficulties, even if
they are financed only by our local funds
and/or their scripts are on a local subject.

Tonia: The role of film in society is
often looked at either as mere entertain-
ment or as a medium for the communi-
cation of ideas and hence, different ap-
proaches in financing films. In this sense,
success can be viewed differently. What
do you consider as successes of Macedo-
nian cinema over the past twenty years?

Viadimir: The biggest success, of
oourse, was Before the Rain (1994) for
which Manchevski has won (among

(Continued on page 11)
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many other awards) the Golden Lion
in Venice, 1994. His second film,
Dust opened Venice film festival in
2001. Before that, Stole Popov’s
films were widely accepted in SFRJ
and SFRJs film festivals. Hggoy
New 49 stands as one of the best
films in SFRJ. Zika Mitrovic, the cult
director from Belgrade, claimed that
Kusturica and Popov were the best
directors in the former SFRJ. So,
Kusturica made some 12-13 films,
and Popov made 4-5, and his last
film was made in 1997... Teona
Mitevska with her second film 77m
Fom Titov Veles got very good re-
views around the world, and the film
was widely distributed. Svetozar
Ristevski, after his wonderful debut,
Mirage, has moved to Canada where
he made Dear M. Gacy: Darko Mi-
trevski’s Bal-karn-kan was the most
viewed film in Macedonia, and was
greatly accepted in the Balkans. Ivo
Trajkov’s Grear Wateralso received
great reviews all over the world.
Mitko Panov has made a wonderful
first film (even though he is middle-
aged) 7he War Is Over. Sergej
Stanojkovski’s Korakt was  also
well received in the region. So, may-
be, one of the major problems in
Macedonian cinema is a lack of strat-
egy for the distribution and marketing
of Macedonian films.

Tonia: Many of the films you
mentioned were  co{productions.
How does a filmmaker in Macedo-
niageta film financed if there isno co
-production involved?

Viadimiz: Its is very hard to
get finances if you are not part of a co
-production. The policy of the Mace-

donian Film Fund [established in
2008] is to grant projects that already
have co-partners. And this policy is
not only implemented in Macedonia.
Al countries in the region, and many
in Europe, especially smaller coun-
ries, are co-producing their films. So,
for instance, if a Macedonian film has
an actor from Serbia, or Bulgaria, it’s
likely thet that film will be in distribu-
tion in that country. Last year, Mace-
donia was a co-producer of the most
viewed Bulgarian film - Mission
Lonaornn And Bulgaria wes a co-
producer of Mothersby Manchevski.
Some years ago, Slovenia was one of
the countries that gained an Oscar for
a Basnian film No Man’s Land, But
aside from the Macedonian Film
Fund, the Ministry of Culture of Mac-
edonia can also support some projects
that they think are important for Mac-
edonia like this year’s productions of
Stole Popov’s A 7ale from Wild East
and Darko Mitrevski’s 77 Half

Tonia: Is there a European fund
Macedonian filmmakers can access?

Viadimir: European funds are
accessible to Macedonian filmmak-
ers. Several Macedonian productions
have received funds from Euroimage
like Teona Mitevska’s /' From Ti-
tov Veles. She again received support
last year for her upcoming film. Mil-
cho Manchevski’s third film Shac-
ows wes also supported by Eu-

1OImage. ..

Tonia: On average, how many
feature films are produced in a year?
What is an average budget for a film?

Viadimir Fom the earliest
production, A~osing, o the most re-

1

cent, Mothers, Macedonian film produc- 1

tion has an average of a little bit more than
one film per year. An average budget. ..
A film budget for our films is like every-
where in the world. Maybe honorariums
here are lower. You can make a film with
10000 euros, but if you have 1,000,000 it
is better. It mostly depends on the subject
of the film.

Tonia: With the fall of the Berlin Wall
in 1989 and the collajpse of communism,
the former Eastem Bloc countries under-
went major societal changes. In the ensu-
ing years, and up until today, many
filmmakers from the Bloc dealt in their
films with the communist legacy and life
in post communism. The Balkans also
experienced the ethnic conflicts of the
1990s. What were the major themes in the
works of Macedonian filmmakers over

the past 20 years?

Viadiwir: Gy Magic Suicioe
Guice I'm From Titov Veles, Before The
Rain, Upsiae-down, Does it Hurt Cor-
the present. Even films that are based in
the past are connected with the present,
like Dust Reverge Across The Lake
Great Water, or Gooabye 20t Certury!

(Continued on page 12)
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and Shadows. So, the present situiation
of Macedonian society is the main
scope of the recent films. . .about peo-
ple in the present that live with the
weight of the past.

Tonia: Milcho Manchevski, Stole
Popov, IO Trajkov, Aleksandar
Popovski, Antonio Mitriceski and
others, are the already established
filmmakers. Which names stand out
among the younger generation of
Macedonian filmmakers?

Viadimiz: Mitko Panov in not
young but after | saw his debut, 1 think,
given the opportunity, that he is capa-
ble of great films. | think that Milcho
Manchevski and Ivo Trajkov will con-
tinue filming their stories. These three
are among the middle generation.
Svetozar Ristovski, Teona Mitevska,
Igor Ivanov - Izy, Aneta Lesnikovska
are among the younger ones. From
what | have seen, Atanas Georgiev
and Bijlana Garvanlieva are extremely
talented filmmeakers, but they have
been working on documentaries till
now. Borjan Zafirovski has also a
unique expression as a filmmaker.

Tonia: What makes the work of
the younger generation interesting?

Viadimir: Svetozar Ristevski is
capable of making suspense out of a
very ordinary situation. Thatisa gift. In
Mirage, he gave us a whole study of
bullying. Teona Mitevska makes
small films, in production terms. But
her films are full with emotions. lzy
can make a lot with his camera. He
has a lot of ideas how to use a camera
in an innovative way. His must work
onstoryline, though.

Tonda: Speaking of storyline. A lot
of Macedonian films are based on
adaptations of literary work or scripted
by the directors. Is there a separate
study of scriptwriting at the Faculty of
Dramatic Arts?

Viadimizr: Yes there is a sepa-
rate study at the FDU for screenwriters
and playwrights. Professors Rusomir
Bogdanovski and Sasko Nasev are in

charge of this department.

Tonia: What films are in produc-
tion this year?

Viadimiz: Stole Popovand Dar-
ko Mitrevski will start production.
Vladimir Blazevski, | hope, will have
a premiere of his Aunk Is Not Dead,
his first Macedonian feature since AH/-
FI (1987). This is Not an Amertcan
Movie by Saso Pavlovski is waiting
for replies together with Skggje a film
that consists of nine stories directed by
nine young directors, Jane Altiparma-
kov, Borjan Zafirovski, Ognen Dimi-
trovski, Sinisa Eftimov, Vardan Tozi-
ja, Srgjan Janikievik, Sasa Stanisic,
Gjorce Stavrevski and Darijan Pe-
jovski. Teona Mitevska will also have
a new film. I hope that Antonio Mi-
trikeski will start this year filming Gor-
dan Mihic’s screenplay Kids of Wir-
ter’s Sun. | sincerely hope that Sveto-
zar Ristevski will find a co-producer
for his My Brother Lazar. . .

Tonia: Where can Macedonian
filmmakers showcase their films?
Which film festivals are in Macedo-
nia?

Viadimir: Difficult question.
There is no cinema-chain for distribu-

tion in Macedonia. There are very few
cinemas for screening films. Among the
few places is our cinema (Cinermatheque
of Macedonid) that is always open to
Macedonian filmmakers and not only for
their feature projects but also for their
short and documentary films. There are
two intemational festivals in Bitola (IFF
Manaki Brothers) and Skopje (SFF).
There is a festival in Strumica
(ASTERFEST) for altemative films and
a festival for documentaries in Skopje -
MakeDox.

Tenia: You also mentioned earlier the
lack of strategy for distribution and popu-
larization of Macedonian films. How do
you think this situation can be solved or
improved?

Viadimir: For sure we need better
and more films. But you must promote
films. With the promotion of the films,
even abad film can become good. But, a
good film without a promotion is a hid-
den film that no one will see. First, we
must improve distribution in the region.
Co-production must not be the only fac-
tor for receiving money from the Film
Fund. Producers must apply for funds
with a distribution strategy in place. There
are many film festivals in Europe other
than Cannes, Berlin and Venice. Produc-
ers and distributors must consider smaller
festivals as well. Second, the state
(Magcedonian Ministry of Culture and its
institutions) must pay some attention to
film journalismand its development.

Tonia: Thank you very much for
your insights.

Tonia Miovska &5 a documentary
filmmaker living in Toronto, Canada.




MHRMI Op-Ed Published by Eurasia Review -
Why Is EU Demanding That Macedonia Change Its Name?

4 January 2011

“The EU is not involved in changing
the identity of people. Identity is some-
thing sacred and it should not be ne-
gotiable, "according to European Union
ambassador Erwan Fouere.

So why is the EU demanding that
Macedonia change its name in order to
gain membership?

Mr. Fouere was responding to the lat-
est European Commission report that
removed references to the Macedonian
language and used the term "state lan-
guage" instead. The United Nations
followed suit and removed all refer-
ences to the Macedonian language.
Macedonia had to demand reinstate-
ment.

Greece claims that it wants the Repub-
lic of Macedonia to change its name to
"prevent confusion" with the province
of Macedonia.

Does the EU actually believe this?
Then again, it is bailing out Greece
after it blatantly lied about its econom-
ic situation.

The nonsensical name dispute was
initiated by Greece in order to contin-
ue its policy of non-recognition and
persecution of its large Macedonian
minority. Former Greek Prime Minis-
ter Constantine Mitsotakis admitted in
1995,

"My main aim was to convince the
Republic [of Macedonia] to declare
that there is no Slavomacedonian
[using the Greek government’s pejora-
tive term for the Macedonians of
Greece] minority in Greece. This was
the real key of our difference with
Skopje."

Ironically, Greece now claims that
"Macedonia is Greek", but it was not

until 1988, when Greece realized that
independence for the Republic of Mac-
edonia was imminent, that it renamed
“Northern Greece” to “Macedonia.”
Prior to this, Greece's policy was that
Macedonia did not exist. Now its poli-
cy is "The more outrageous the lie, the
more believable it becomes".

The question is, does the world believe
it? The answer appears to be "no". 129
countries, including four of the five
permanent UN Security Council mem-
bers, have recognized Macedonia.
Now will these countries take the next
logical step and denounce the name
negotiations as an unprincipled intru-
sion on the constitution of a sovereign
nation?

Unfortunately, the United States,
which has already recognized Macedo-
nia, is calling for a "compromise". The
US views itself as a leader in spread-
ing democracy and human rights
throughout the world. So how does it
justify asking a country to change its
own name?

The European Union and NATO have
taken it one step further. In addition to
calling for a "solution", the EU and
NATO are allowing themselves to be
handcuffed by Greece's racist and xen-
ophobic policies. Every NATO mem-
ber-state supported Macedonia's mem-
bership, yet Greece was permitted to
veto it.

According to former US Secretary of
State, Lawrence FEagleburger, 7The
name dispute is unnecessary and un-
founded, since Macedonia was called
the same in the time of former Yugo-
slavia and this did not cause any prob-
lems then!He added, Is there anything
more immature and more foolish than
'blackmailing' a nation by denying its
membership in international organiza-
tions, which goal is to preserve the
peace and protect their members from

by Bill Nicholov

aggression of non-members."”
Yet for two decades, the United Na-

tions admission of Macedonia as a

member under the "temporary" refer-

ence "Former Yugoslav Republic of

Macedonia" persists.

If Greece's "name dispute" with Mac-
edonia made any sense, then where
are the calls from the US State of
Georgia for the Republic of Georgia
to change its name? How about the
Belgian province of Luxembourg
demanding that Luxembourg change
its name?

The first UN mediator for the name
dispute, Robin O'Neil, said that
Macedonia must not and will not
change its name in order to appease
Greece. If Macedonia succumbs to
pressures and changes its name, such
events will only give more firepower
to Greece until it reaches its final
goal - Macedonia to vanish from the
map."

Every Macedonian government has
continued the ridiculous name negoti-
ations solely to satisfy American and
Western European pressure to find a
"compromise" with Greece. Instead
of capitulating to countries that de-
mand a change to Macedonia's name
and identity, the Macedonian govern-
ment must immediately end the name
negotiations and demand support
from these countries.

Bill Nicholov, President
Macedonian Human Rights Move-
ment International

http://www.eurasiareview.com/
opinion/opinion-opinion/why-is-eu-
demanding-that-macedonia-change-
its-name-05012011/

1




1
4 MACEDONIANS IN ALBANIA

DEMAND END TO DISCRIMINATION
by AMHRC & MHRMI

10 December 2010

The Australian Macedonian
Human Rights Committee
(AMHRC) and Macedoni-
an Human Rights Move-
ment International
(MHRMI) condemn the Al-
banian government's con-
tinued threats against Mace-
donians in the Golo Brdo
area for conducting Mace-
donian language classes.
Since AMHRC  and
MHRMI's announcement
of funding for the language
classes (see issue no.2 of the
AMHRC Review), Albani-
an government officials, se-
cret service agents, and po-
lice have tried to prevent the
classes from taking place
and have issued death
threats against the Macedo-

nian teachers.

“We feel like third class citi-
zens. We feel degraded; how
can it be that we live n a
country in the 21st century,
with a police force that bans
the learmning of one’s mother
tongue?”, asked an angry Ed-
mond Osmani, President of
the Golo Brdo local commit-
tee of the Macedonian Alli-
ance for European Integration
— a Macedonian political par-
ty working to protect the
rights of Macedonians in Al-
bania.

AMHRC, MHRMI and the
Macedonian Alliance for Eu-
ropean Integration reiterate
our demand to the internation-
al community to hold Albania
accountable for its persecution

of its Macedonian minority
and force Albania to uphold
its obligations regarding mi-
nority rights under interna-
tional human rights law.

AMHRC and MHRMI also
affirm that we have expanded
our funding of Macedonian
language classes throughout
Albania, and have opened a
new kindergarten in the vil-
lage of Vrbnik. Anyone inter-
ested in making a contribu-
tion towards the struggle for
the survival of Macedonian
culture in Albania or towards
the human rights struggle of
Macedonians throughout the
Balkans, may contact us, per
the details contained at the
end of this publication.
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letters

Professor Alan Robson
Vice Chancellor of University of Western Australia

Dear Sir,
Thank you for your letter of reply dated 9 December 2010 which we only just recently received.

Whilst we can understand the very important principle of academic independence which you
rightly want to protect, uphold and nurture at The University of Western Australia, I am deeply
disappointed with your response as you have totally misunderstood the basis of our complaint
which is Professor Melville-Jones denigration of Macedonians in Perth as being “often not well
educated” and “‘generally not being i a position to question the distorted view of history that is
the basis of their nation”.

Decent and civilized people everywhere condemn the notion of a “civilized society” where
“academic independence” views malicious vilification of a whole group as ethically acceptable.
The most basic of human rights in a modern civilized society is the unconditional right to self
identify as being part of any particular nation, culture or ethnicity without fear of retribution or
ridicule. Professor Melville-Jones’s degrading and humiliating comments have been exacerbated
by your failure to condemn or apologize for his behaviour in any shape or form using “academic
independence” as your excuse.

The University of Western Australia’s own Code of Conduct states:

“The Code of Conduct does not and cannot convey every possible situation. You can
how ever test yourself on whether your behaviour is ethical by asking yourself three
questions:

Would I be happy to have what [ am saying or doing appear on the front page of the news
paper? Is what [ am saying or doing serve a purpose beyond self-interest? Would I like to
be spoken to or treated in this way?”’

It is quite clear that Associate Professor Melville-Jones has failed the UWA test of ethical behav-
iour and it 1s also quite clear that your failure to condemn his behaviour has also failed this test.

Furthermore Vice Chancellor, I would like to bring to your attention this very relevant excerpt
from the Australian Human Rights Commission Website which can be found at the following

(Continued on page 17)
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link: http://www:hreoc.gov.au/racial discrimination/cyberracism/vilification.html#relevant

“Since the introduction of provisions dealing with racial hatred in 1995, the Racial Dis-
crimination Act makes it unlawful to nsult, humiliate, offend or intimidate another person
or group in public on the basis of their race. Specifically, the Act states:

1t is unlawful for a person to do an act, otherwise than in private, if:

(a) the act is reasonably likely in all the circumstances to offend, insult, humiliate or intimi-

date another person or group of people, and

(b) the act is done because of the race, colour or national or ethnic origin of the other per

son or some or all of the people in the group.

A variety of acts can constitute racial hatred, including speaking, singing and making ges-

tures in public, as well as drawings, images, and written publications such as newspapers,

leaflets and websites.

There are three essential components of this unlawful conduct:

1) The act must be done in public;

2) It must be reasonably likely to offend, insult, humiliate or intimidate the people against
whom it is directed; and

3) It must be done because of the race, colour or national or ethnic origin of the group
against whom it 1s directed.”

With all due respect, only a cursory glance of the above would strongly suggest that your employ-
ee Melville-Jones has clearly breached the requirements of this Act as he has publicly insulted,
humiliated and intimidated the whole Australian Macedonian community with his comments and
any reasonable person would have been able to predict such an outcome.

We once again request that the University of Western Australia distances itself completely from
the unfounded and insulting comments made by Associate Professor Melville-Jones in relation to
this matter together with an unconditional apology from him personally. Failure to properly deal
with our request adequately will leave us no alternative but to explore alternative means of redress
for this injustice.

Yours faithfully, o ™
Chris Angelkov ANy N J
MCCWA Chairman . ',' .
MBA BCom (UWA) CPA =
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Dear KaiscrBaas

I have racently installed one of your products - a USB digital TV tuner
Stick, I was quite impressed with the ease of the installation, use and the
guality of the product,

However, during the installation I was very unpleasantly surprised to s
the name of my country of arigin, Macedonda, listed incorrectly in the list
of countzrdies as "Macaodonia, the former Yugeslay Republic of”,

I am sure that you are sisply unaware of how highly offensive the naming
of our countzy under this name is and that it was implemented around two
decades ago becanse of irrational pressure, The name "Former Yugoslay re-
pablic of Macedonia” is for use in the realn of the United Nations and its
boddes ondy.

Az KalserBaas %o my knowledge is a non-UN related cospany, I sincerely
hope I will see the correct name - Macedonda or Republic of Macedonia, in
the next revision of your software or updates,

Failing that, I will be discouraged fros recasmending your products 1o my
professional peers, clients and colleagues,

I an unsure of the source you received the current list of countries fras
0 be usad in your sof tware, however I wonld also strongly encourage you o
contact your supplier of the list of countzies %o also corzTect this un-
wanted erzor,

Sincerely yours,
Goran Bakaskn

I infrastractare £ Maldinedia
Melbourne, AU




letters

8 February 2011

The Hon Kevin Rudd MP
Minister for Foreign Affairs

Dear Mr Rudd,

We write in relation to your recent visit to several European countries including the Republic of Greece and
the Republic of Turkey. We believe that the Australian government’s continued engagement with European
partners can have a beneficial impact on regional stability and cooperation in the Balkans, as well as making a
positive contribution to the promotion and protection of human rights.

We do however regret that during your tour, despite your very close proximity to the Republic of Macedonia,
you did not take the opportunity to visit that country. We sincerely hope that you will be able to do that on
your next tour of the region.

Nevertheless, we would like to take this opportunity to raise a number of issues with you stemming from
your visit.

1. The Republic of Macedonia

Minster, while in the Republic of Greece, you proceeded to “commend the government of Greece for its vari-
ous diplomatic initiatives in relation to the Former Yugoslav Republic of Macedonia [sic] .

Despite the fact that the Republic of Greece sends out signals that it may be prepared to agree to a composite
name for all purposes as long as it contains a geographical identifier to supposedly distinguish the Republic of
Macedonia from regions in the Republic of Greece, whenever the UN mediator, Matthew Nimetz, puts for-
ward any proposal containing the word Macedonia, the Republic of Greece, promptly rejects it. Its rejection
of all these proposals has nothing to do with any claimed “irredentist” threat to its “territorial integrity” by
Macedonia. The real reason for such rejections is that it wishes to erase the Macedonian ethnic identity and
language in the Republic of Macedonia and the Balkans in general, so as to not to have to face up to the
crimes and continuing human rights abuses it has committed against the Macedonian minority in the Repub-
lic of Greece from 1913. In this regard, we would like to add that the Republic of Greece’s ““diplomatic initia-
tives” in its attempts to force Macedonia to change its name have included an 18 month economic embargo
in 1994-95.

For its part, the Government of Macedonia has reiterated that it would be prepared to .

/

consider a “fair and equitable solution” if the Republic of Greece acknowledged the ,* T
existence of the ethnic Macedonians and the Macedonian language, a T T
condition which the Republic of Greece is most unlikely to agree to. ) Q N ¥
- /
For our part, to be quite frank, our organisation has demanded that the i = o0 /1

Macedonian government put an end to the name negotiations with the Republic -« s

(Continued on page 20)
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(Continued from page 19)

of Greece. They are a racist abomination in the face of the concept of human rights and indeed the
UN charter itself. Far from praising the Republic of Greece, Minister, you should condemn it for
attempting to bully a smaller nation into giving up the fundamental right to name itself and thereby
participate in erasing its national identity.

The Gillard government refers to Macedonia as the “Former Yugoslav Republic of Macedonia™ and indeed
Australia has done so since 15 February 1994. The Federal Government has attempted to justify the use of this
derogatory name on the basis that negotiations are continuing between Macedonia and Greece under the aus-
pices of the UN on finding a solution to the name dispute. The negotiations taking place within the UN do not
preclude member states from recognising Macedonia under its freely chosen name. Accordingly, some 131
countries (over two thirds of all UN members) have indeed recognised the Republic of Macedonia as just that.

Therefore given that Australia’s position is in the clear minority now, we strongly urge you to review the poli-
cy of the government in relation to Macedonia with a view to adopting the name “Macedonia” or “Republic
of Macedonia™ as have Australia’s major and strategic allies (i.e. USA, UK, Canada) as well as other major
powers such as Russia, China and India.

If the Australian government decides not to give Macedonia the respect it deserves, by recognising it by its
democratically chosen name, we would like to be given a reasonable explanation for why, in your response.

2) Inaccurate representation of the size of the Greek community in Australia

Minister, in your joint press conference with Greek Foreign Minister, Droutsas, you asserted that there were
“one million Greek Australians”. While the contribution of the Greek community to Australian society has
been significant, this community does not number “‘one million”. According to official ABS statistics and as
noted on your own department’s website, “the 2006 Census records...365,145 people of Greek ancestry living
in Australia.”

While this oversight on your part might seem trivial, in fact it is not. For many decades now, representatives of
the Greek community in Australia have over-inflated the number of Greek-Australians in representations to
political parties, MPs and government departments. This practice has been quite intentional and has the pur-
pose of ‘demonstrating” that the ‘Greek vote’ in Australia is more significant than it really is. Despite the offi-
cial ABS statistics, this misrepresentation has been accepted as fact by the major parties in this country (and
other organisations including mainstream media outlets) and thus we believe that it has had a direct impact on
policy with respect to the name of the Macedonian state, and related issues such as the disgraceful and dis-
criminatory decision in 1994 of the Federal Government to rename the Macedonian community as “Slav
Macedonian”.

Minister, do you agree that it would be more appropriate to only quote official ABS figures in future?
3) Human Rights Violations in the Republic of Greece and the Macedonian Minority

Minister, during your visit to the Republic of Greece while you ‘praised’ the country for its diplomatic efforts,

(Continued on page 21)




(Continued from page 20)

you failed to raise or comment on its abysmal human rights record, especially in relation to the Macedonian
minority in Northem Greece.

As you might be aware, in 2008 the United Nations’ Independent Expert on Minority Issues, Gay McDou-

gall visited Greece to assess the plight of minorities in that country. In the subsequent report, released in 2009,

the UN Independent Expert recommended that:
“The [Greek] government should retreat from the dispute over whether there is a Macedonian mi-
nority or a Turkish minority and place its full focus on protecting the rights to self-identification, free-
dom of expression and freedom of association of those communities. The Greek government should
comply with the judgments of the European Court on Human Rights that associations should be al-
lowed to use the words Macedonian or Turkish in their names and to freely express their ethnic iden-
tities. Those associations denied in the past must be given official registration promptly. Their further
rights to minority protections must be respected as elaborated in the Declaration on Minorities and
the core international human rights treaties.” (p. 24)

We have enclosed a copy of the full report for your information.

Minister, your defence of the rights of the Tibetans on recent visits to the People’s Republic of China was
well received by the Australian community and showed that you are prepared to speak up for those that are
oppressed by tyrannical regimes. Your government’s ‘voice’ on the issue of the recognition of the Macedoni-
an minority in Greece would be equally well appreciated by the Macedonian community in this country and
indicate that you and your government support the promotion and protection of human rights everywhere.

Furthermore Minister, we need not remind you of the importance of the UN system and the significance of its
bodies. We therefore urge you to raise the issue of the Macedonian minority with your Greek counterpart and
urge the Greek government to implement, in full, the UN recommendations.

4) Meeting request

Minister, since the change of government in 2007, the Australian-Macedonian Human Rights Committee has
made numerous attempts to meet with either your predecessor or yourself. We have made several requests in
writing, some of which remain unanswered. Of course we appreciate the fact that you do have a busy sched-
ule, however we do feel that after three years your office would find it possible to schedule a meeting with our
organisation.

We therefore kindly request a meeting with you to discuss the issues raised in this letter and other matters of
importance to the Macedonian community in Australia.

Yours sincerely, / \
David Vitkov. P
Executive Member Q ~

CC: The Hon. Julia Gillard, Prime Minister of Australia




SILYAN THE STORK
By Dr Michael Seraphinoff

Tsepenkov collected many such Macedonian folk tales  and great grandparents for p

from the oral folk tradition and wrote them down for  generations. The story of 4

the first time. The tale of Silyan the stork is probably is one more partof the /8

the best known and the longest of all Macedonian folk  ancestors. Just as Mac- &

tales. Tsepenkov Certainly added his own personal ar- share the music, / : songs and dances of their N,

tistic touches to the story as he wrote it down. native land with new generations, socansuch
a story connect the generations. 1

Silyan the stork %
rich legacy of our %
edonians continue to

One readily available published source of this story in

the Republic of Macedonia is SILJAN STRKOT, Kul-  The story is timeless in many respects. It contains power-
tura, Skopje, 2001. That publication of the story con-  ful archetypal images. The magical transformation of
tains both the original written in the nineteenth century ~ men into animals and animals into men is most definitely
dialect of the Prilep region of Macedonia by Marko  a narrative tradition connected to the deep past of human-
Tsepenkov and a modem day standard literary Mace-  ity. While each generation might embellish the story
donian language version created by Jasminka Janeva. I~ with some things from their own time, certain elements
have made my own English language translation of the ~ or symbols in the story are certainly archetypal having
story available to readers as a free download from the  Neolithic or possibly even Paleolithic origins. Stories of
website MacedonianLit.com. Bound and printed cop-  people magically taking on the forms of animals are an-
ies of my translation are also available there, and  cient indeed, and one can easily imagine our nomadic Ice
through the Macedonian Canadian history society — Age hunter/gatherer ancestors sitting around the fire in
website. the evening reciting stories with such characters in them.

Silyan the Stork is a captivating tale with vivid imagery ~ One can also imagine our ancestors gathered around the
and numerous expressions and elaborate detail from  hearth in the evening relating stories of young men who
Macedonian folk life. It describes wedding customs,  craved excitement and adventure eventually returning
farm  work,  home to beg the forgiveness of their families after com-
family  rela-  ing to the realization that there really is no place like
tions and  home. The theme of loss of home and its restoration is
many  other  certainly a powerful one. Such a loss is all too familiar to
facets of Mac-  many Macedonians, who today live in exile as a result of
edonian  vil-  the Balkan wars of the last century that divided their
lage life. The  homeland. That loss is still deeply felt by many, and it is
story is one still the subject of powerful art such as the recent play
window into  “Mr. Balkan” by Macedonian Australian playwrights
the Macedoni-  Stefo Nantsou and Dushan Ristevski.

an’s world of

centuries past.  The story of Silyan the stork is marked by a series of dra-
Assuchitisan  matic events with interesting elements and details. For
excellent way  example, toward the end of the story Silyan finally suc-
to  acquaint  ceeds in returning home and regaining his human form,
new genera-  but on his way home Silyan witnesses an epic life and
tions with the  death struggle between the storks and predatory eagles.
world of their  Over the course of the several centuries of Ottoman
grandparents Turkish rule, the Macedonian people on numerous occa-

a Macedonian folk tale as 1*‘;[11&

(Continued on page 23)
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sions stood up to the fierce, predatory occupiers of their
land. The storks in the story are identified with the
Macedonian people, and, no doubt, listeners would
readily associate the eagles in the story with their Turk-
ish oppressors. There are a number of little details in
this portion of the story that also illustrate folk customs
from the Macedonian world of the past, such as Si-
lyan’s kissing of his parents’ hands upon his return and
his wife’s washing of his feet.

Here is the excerpt from that portion of the story that
tells of these events:

“As he had the year before, he made the long, arduous
Journey with the other storks to his home region. How-
ever, the journey was not without its special challeng-
es. At one point in their journey, the flock was attacked
by eagles. The storks and the eagles fought a fierce
battle and many storks died that day. The storks had
passed over a high mountain range and then landed in
a large field in the valley below, filled with grasshop-
pers for them to eat. But when they landed, the eagles
spotted them and swooped down on the storks in a
swift attack by a large flock of them. The storks fought
the eagles for three days and three nights, and the
blood flowed like water on the field of battle. Silyan
didn’t take part, the old stork headman shielded him
from the attackers. He was, afier all, under his protec-
tion as a guest. And the eagles were somehow afraid of
the strange stork with the glass flask attached around
his neck. Silyan found a small cave to hide himself in
until the battle was over. Fortunately, the storks pre-
vailed in the end, and they were able to eventually con-
tinue their journey to the land of Silyan’s birth. When

the happy storks finally arrived at their destination and
the individual families dispersed throughout the village
and the surrounding villages and towns, Silyan and the
old headman made their way to Konjari.

Silyan immediately flew into the barn and opened the
flask and drenched himself thoroughly in the magical
water. Suddenly he was transformed back into a man-
the man that was familiar to his mother and father, sister,
wife and son. Silyan lefi the barn and made his way to the
house and entered it. Because it was early and the weath-
er was not very good- rainy and overcast, as it often is at
the end of winter- the family was inside, huddled around
the woodstove. The family dog, Liso, who lay by the
door, failed to recognize Silyan, and began to bark loud-

by.
“Liso, girl, what are you barking at?”” he said to her.

“Why, mother, Silyan just spoke at the door!” Neda
called to Silyan’s mother.

They all leapt to their feet and rushed to the door. Weep-
ing and kissing him, they greeted Silyan, and he kissed
his mother and father on their vight hands as a gesture of
respect, and asked forgiveness for all he had done. His
mother put a cup of homemade plum brandy on the stove
to heat up, while Neda brought the largest stool over for
Silyan to sit on. She took off his sandals and washed his
feet and then brought out his best Easter clothes to wear.
Velko woke from his nap and Silyan lifted him onto his
lap and stroked his hair and kissed him.”’

Dr. Michael Seraphinoff
www.macedonianlit.com

Marko Tasepenkov
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MHRMI Demands Immediate Resignation of

Racist Liberal MP Jim Karygiannis

Toronto, Canada (March 8,
2011)

Liberal MP Jim Karygiannis
spewed out more anti-
Macedonian hate speech at
a lecture titled "Insight to Hel-
lenism" at the University of To-
ronto on March 5, 2011. While
praising the lecture,
which glorified Greece's policy
of denying the existence and
persecution of its large Mace-
donian minority and which de-
fended Greece's bombing of
Macedonian civilians during
Greece's Civil
War, Karygiannis once again
referred to Macedonians as
"Skopjans". This is a term used
by Greece to negate the ethnic
identity of Macedonians and
evokes Greece’s horrific cam-
paigns, past and present, at eth-
nically cleansing or forcibly as-
similating its large Macedonian
minority.

Karygiannis encouraged one of
the guest speakers, Christos
Karatzios, to send a letter to Ca-
nadian MPs and to .". come and
enlighten the rest of my col-
leagues on what is Greece..."

He accused Prime Minister
Harper of "selling out" Greek-
Canadians because of the Con-
servative Party's recognition of
Macedonia.

But will the Liberal Party repri-
mand him?

Karygiannis referred to Mace-
donians as "Skopjans" in an
interview for the Globe and
Mail on September 21, 2007,
following Canada's recognition
of the Republic of Macedonia.
Canadian-Macedonians ~ were
outraged and flooded the Liber-
al Party with demands
that Karygiannis be reprimand-
ed. The Liberal Party ignored
the issue and instead chose to
attack the Conservative Party's
recognition of Macedonia, pan-
dering to the Greek-Canadian
community.

Ironically, the Liberal Party and
their apologists consistently ac-
cuse the Conservative Party of
the underhanded tactics that
Liberals employ. The federal
and provincial Conservatives
have come under recent attack
for targeting ethnic voters and

for ties to banned separatist
groups. However, pandering to
ethnic communities is a Liberal
specialty and it is Jim Karygi-
annis who has notorious ties to
the Tamil Tigers, classified by
the Canadian government as a
terrorist organiza-
tion. Paradoxically, Karygiannis
is an Associate Member of the
House of Commons' Standing
Committee on Justice and Hu-
man Rights.

Macedonian Human Rights
Movement International
(MHRMI) calls on Canadian
politicians, regardless of party
affiliation, to demand Jim Kar-
ygiannis' immediate resignation.
We ask that concerned Canadi-
ans do the same via the contact
information below. Jim Karygi-
annis' continued presence in
Parliament is an affiont
to traditional Canadian values.

Members of Parliament:
webinfo.parl.gc.ca/

MembersOfParliament/
MainMPsCompleteList.aspx?
TimePeri-
od=Current&language=E



http://webinfo.parl.gc.ca/MembersOfParliament/MainMPsCompleteList.aspx?TimePeriod=Current&Language=E
http://webinfo.parl.gc.ca/MembersOfParliament/MainMPsCompleteList.aspx?TimePeriod=Current&Language=E
http://webinfo.parl.gc.ca/MembersOfParliament/MainMPsCompleteList.aspx?TimePeriod=Current&Language=E
http://webinfo.parl.gc.ca/MembersOfParliament/MainMPsCompleteList.aspx?TimePeriod=Current&Language=E
http://webinfo.parl.gc.ca/MembersOfParliament/MainMPsCompleteList.aspx?TimePeriod=Current&Language=E

Hosa Maxegzounja | Yersprox, 10 mapr 2011

AANJACGIIOPATA CGAKA NPATEHMK

LITO HEMA fIA T'0 fAlE UMETO

Karepusa Hemxosa

TpuTe npaTeHmy o Mjacnopara
(Espona co Adpuka, Amepnka co Ka-
Haga it Ascrpasnga ) rpela na Gupar ne-
JABHCHI Off CHTE NONWTHYKA HAPTHIL
MageoHCKHTE IPVIITBA BO AR aCTIOPa-
Ti HAJABYBRAT ACKA HA NPCJBPCMEHNTE
WE00PH JIPAKARJAHNTE CO NPABO HA TIEC
BO CTPANCTBO K€ BOIAPAKVBAAT Kau/in-
A4TH IO hk CC JQMAraaT 1 :EPC )\Hll'\-
BaC Hanperosopire <o Ipipna 3a cno-
POT 3a UMETO.

- MakejosckaTa ANjacnopa nMa rie-
JHITE H CTRBOBH BO BPCKA CO Qe e
TeMIt PATIIMYHO O] CTABOBHTE Ha ras-
HuTe napTn Bo Maxegonuja. Mprmep,
OArOBOPOT Hi NPAINAHE10 Jaan Make-
HOHHIA 'l'pk‘(,‘il Aa HF(,‘,'U,‘.IA;II co IlpL‘l -
sopuTe o I'pitija 3a MMeTo e: Jepuun-
FHBHO He. 34 J1a ce npenece opda nepe-
NCKTHBA HA .']l!i.l{lll\p;l'l 4 CO TOMHOCT,
Hife Ke Gapase Kas T Lo oe coce-
Ma Hedasncui - sex Fopru Baaxon o
ABCTPANTICKO-MAKe JOHCKH KOMMTET 34
HOBCKOBM NPABA.

MNAPTHHTE JAHE
MOIMETHY BAAT KAHIHIATH

Toj npenynpeayea 1eKa raasHuTe
naprus. upen c¢ BMPO-JATIMHE o
COCM. avpu i 1a ce oGuar Mery iesa-
BHCHHTE KaHARETH 32 10/IME THAT CBOH
(DABOPITH, TOA HEMA JIH HM NOMIHC,

- Hue se eme panmun nee paidupa je-
Ka raassnre napris go Maxegonsja ge
OPraNBIHPIAT CHOM KaHBIIaTH, AMa, TaK,
Hise Ke padoTHMe 3a O0EAATa Ha BHCTHH-
CEM HE3ABKCHI npeTeTasantm, OTkako
c& Ke Oigle A0CrosopeHo U CIPOBEACHO BO
BPCKA 0O NPAROTO K IHjacniopaTa A4 ra-
€4, HIE CAKaMe NjacnopaTa fa ja noone
VAOTATH HA HEIABHCEH M4C M HEHABHCCH
aRTOP BONOMETHYKNOT KusOT Ha Ma-
KeA0HEa - Benn Baaxos, Koj rosopi u o
HMETO Ha MakeJoHCKOTO MefYHAPOAHO
JEIACHA 38 YORCKOB# ITPUBA QO CCIMILTE
80 ToporTo, Kanaja.

Cropen navenire na Hadopuuor 2a-
KOHHK [ITO C€ BO TeK, KaHIHIAT 3a npa-
TEHHK Off H300PHA € IHHILLA BO AMJACTIO-
PATAE MOKAT A8 NPCTOXKAT H.'l';\lll.'lk.\’
200 widupaun. Opne wapogun w3dpa-
HILL(H Ke ¢ H3lupaaT cnopes MEoIny-

CTAINYEA BO MAKEAOHCK0TO COOpaHIE., HIt
CAMMTE HCCACHIIM HE IHAAT KOAKY O}
HIB Ke W3Te3aT Ha raacamne. Haunmim-
TC BO ABCTPAIHA BEAAT ICKE HE ¢ npod-
HEMOT BO MHTEPECOT - THE CaKaT J1a 1714~
caar Ha #doprTe 8O MakeAounja, HO 10
HIB CTMPHYBAAT MHOTY MAAKY nudop-
MalHH KaKO TOYHO A3 1O Halpasat Toa

- Cera ¢ Teiko ¢ 1a Guaeme cnryp-
HI KOARY Makeaonme B0 Ascrpanuja,
& i 00 [{HJACHOPATA BOOMILITO HMAAT Npa-
BO Ha raac Bo ABCTPALA, Ha IPHMED,
OpojOT MOXE A4 He tocThrae 10 naja-
it ). He e sucTina jeka una Mast uHre-
PEC %l FARCARE, HATPOTHE, HMA TOACM
uuTepec. Kora sakoHaTe 3a raacane Ke

ORAAT JACHO HAN PEBSHI H OO JaBe HIL, 110~
BCKCTO O] HAC KC \"lc»'l'li}'l{lil(! o H MHG-
£y ApYrit Ke no0apaaT IPAIB[aHCTHO 38
4 MOKAT fla TaacaaT - sean Baaxos.

MpetpojyBameTo Ha MjacnopaTa ro
OCTABAAT BO PALETE HA MATHUHNTA AP~
PET N

Croopeji n300pHaTa perviaTHsa, Hee-
JACHUILMTT IHTO CAKAAT JIA MO HOXOPHCTAT
CHOCTO Opaso Ha raac Tpeba au Guast
apxasjaun ua PenyOaunka Makegonsja
W EZIEKTPOHCKM 1A CE IPHJABAT BO MAKE-
JOHCKHTE AHNAOMATCKO-KOH3YIapHH
NPETCTABHMIITEAL OTKAKO KE C¢ paciu-
wiar wadopire norkako MHP ge odja-
BILOFIAC BO TAMOILIHITE BECHILD % [P

jasypame Ha riracaunte. Koneynara
Opojka Ha wadupayn o) asjacnopara ke
e IHae Ha camo 15 feHa off ORpAyYBae-
T0 Ha w3dopire, Hekversara ot raaca-
BeTO HA AMJACNOpaTa BO PEFHOHOT 110~
h‘.lA'\'H‘Jill JAEKa llll!l.'[‘c{.'\'! 14 FAGCAHC
ce asiean op 1 o § npoueni.

AKO0 0Ba € TeHICHIMATd ¥ Kaj MaKe-
JOHCKHTE FAACAYN BO IJACHOPATA, TOA
O SHAMCIO JCKA C/ICH NPATEHHK BO AN-
jacnopara Ke ce Harjiacd i Co caMo we-
KOJIKY Mjajiu raaca. 3a pasmka o4 roa,
HAPOILHKTE HIDPAHUIN O JIOMAIIHHTE
H3DOpHE eI Ke Tpela ja oceojat
najmanky 10 wijajn raaca sa jta cepHar
BO COOPAHBCKOTO CTONYE

RELATED ORGANISATIONS

The AMHRC is part of an international Macedonian network that spans Austral-

ia, North America and Europe, including:

Address Suite 106, Level 1
55 Flemington Rd
North Melbourne, 3051
Telephone +61 3 9329 8960
Email info@macedonianhr.org.au
Website www.macedonianhr.org.au
Address Stephanou Dragoumi 11
PO Box 51, 53100 Florina/Lerin,
: Greece
g Telephone +30 23850 46548
Email vinozito@otenet.gr or
EUROPEAN FREE ALLIANCE rainbow@vinozito.gr
L L s Website WWW.VInozito.gr
Address 157 Adelaide St. West, Suite 434
Toronto, Canada M5H 4E7
Telephone 1416 850 7125
Email info@mhrmi.org
R e e L . * WWcDsite www.mhrmi.org
T T
Address Bulgaria, Blagoevgrad 2700
Zk ‘Elenovo’ bl 6 v. Bar. 6
p-k. Mechkaroovi
Email omo_ilinden_pirin@yahoo.com
As. o, R, Website www.omoilindenpirin.org
he s - V"f
Website novazora.gr




MakeIoHIMTe Ce MOAr0TBYBAAT 32

MONKCOT BO ABCTpa/Inja
JInesnux — Cronje 17.03.2011

Bo norvcHuTe rpadu HAIIMTE UCENICHUI UMaaT MOYKHOCT JIa
ce BIHMIIAT Kako Make[oHIM KOM 300pyBaaT MaKeIOHCKU
jaBHIK.

lomema aktyja 3a IITO TIOMACOBHO W3jaCHYBAmhC HA HAIATE
COHApOJHUIIM Kako MakeIOHIIM Ha MPETCTOJHHOT TIONUC Ha
HAaceJIeHNeTo0 BO ABCTpaja 3aKakaH 3a aBryCT TOHMHABA
TIOKpeHa ABCTPaITMCKO-MAKEIOHCKUOT KOMHTET 33 YOBEKOBH
npaga. [lenra Ha Kamriamara € HalIiTe HCEIICHHIIN UCTIPaBHO
Jla TH TIOTIOJIHAT TIOMMCHUTE (hOPMYJapy 3a Jia ce JIojae 10
TOYHaTa IW(pa Ha MAKEIOHCKOTO WCEJICHHIITBO Ha OBO)
KOHTHHEHT M O KOW 3eMju ToTekHyBaar. Komureror nooun
LBPCTO yOemyBame Of O(UIMjATHUTEe MNPETCTABHUIM HA
ABCTpaICKOTO OMpO 3a CTATHCTHKA JIeKa CHUTE TparaHu IITO
Ke ce n3jacHaT Kako MakeIoHIH 1 Kor 300pyBaaT MaKeIOHCKH
ja3UK ke OuIar eBUICHTUPaHH Kako TakBH. ONHOCHO, He
TIOCTOM ONACHOCT BO KOHEYHUTE MOIHMCHU PE3YJITATH Jia Onzar
3aBEJICHN KAaKO ,,CIIABOMAKEIOHIM‘, KaKO IIITO BO OJPEJECHU
JIPXKAaBA ¥ CUTYyalldd C€ KOPUCTH BO aBCTPAIHCKOTO
OIIIITECTBO.

Cnopen nocieqHuoT normic Ha HaceneHueto of 2006 rogunHa
Bo Abcrpamja mmano 83.983 MakenoHIm, 3a OKOIY [BE
WTjam TparaHd TIOBEKE OTKOJIKY Ha IMpeOpOjyBambETO TIper
Jniecer roauHu. Bo mormcHuTe (hopMyIiapy IpUIaTHULKMTE Ha
MaKe/IOHCKAaTa €THHYKA 3ae/HUIIA ke Tpeda CBOEepavHo Jia TH
TIOMOJTHAT TpaduTe 32 HAIVIOHATHOCT, ja3UK M PEIUIdja 3a
pazmKa Of HEKOW APYrd 3aeHHWIM Kom Toa Tpeba ma 1o

Harpasar CO 3a0KPYKyBarbE Ha IIOHYICHUTE OATOBOPU.

Topru  Buaxos,
MAaKEJIOHCKUOT KOMHTET, M3jaBU JIcka akijara Tpeda ma
TIPHZIOHECE 1A C€ YTBPIM TOUYHUOT Opoj Ha MakemoHITiTe.

nperceaaress  Ha ABCTpaIII/ICKO-

- Jlo coHapOIHMITE areMpame Ja ce U3jacHyBaaT Kako
Maxkenon kKou 300pyBaaT MaKEIOHCKH jasK M CE
TIPHITTATHATIN Ha MAKEIOHCKA MPaBOCiIaBHA peimruja. AKo
HAITUIIAT TaKa, Taka U Ke OMIar 3aBe/IeHH CTATHCTHYKH -
roreHuupa Biaxos.

Toj HaBemyBa Nieka € MHOTY B&KHO MAKEIOHCKHTE
WICETICHUIIN IIITO TIOTeKHyBaaT ofl Erejcka mm [Inprrcka
MakenoHuja fia He TV BITMIITYBAaT BAKBHTE TEPMUHH.

- Tue Tpeba na Hanmmar 1eka ce MakeIoHI pOsIeH! BO
I'prmja wm Bo Byrapuja kako Makemontm. Co Toa jacHO
Ke Cce MOKaKe JIeka U BO THE 3eMjH 10CTojaT MaKeoHIIH.
Harmero mocroese Bo ['pija HajMHOTY TO HErMpa TOKMY
TpUKara eTHIYKA 3aC/THATIA 1 3aT0a OBa Ke OmjIe Hajmobap
JIOKa3 32 HHUBHUTC HEOCHOBAaHHM TBPJCH:A - TOTEHIMpPA
Brnaxos.

[peropakara 0 WceNeHUIMTE ITO OWIle POJICHU BO
MIEPHONIOT KOra Haimara 3eMja Oellle BO COCTaBOT Ha
JjyrocioBeHcKara (pereparmja Kako 3eMja Ha parame € Jia
ja HaBemyBaar PerryOnmka Makenonuyja, a He Jyrociasyja.
CivHa aKiyja MyHaTa TOAMHA IIOBEN0a W TIOBEKe
MaKeIOHCKH cenernykn opranmsamym Bo CAJL (B.X)

http://www.dnevnik.com.mk/default-mk.asp?
itemID=FFAED3515F88F734C97675D18096C07A4&arc=1




Information for the
Macedonian
Community

Australia’s 16" national Census of Population
and Housing will be held on Tuesday 9
August 2011,

Its objective is to accurately measure the
number and certain key characteristics of
people in Australia on Census night, and the
dwelling in which they live.

The census collects information relating to
each person and household in the country but
it i1s not concerned with information about
individuals as such.

The public expects that the information they
provide will be kept confidential and this
protection is given by provisions in the Census
and Statistics Act 1905. All employees of the
Australian Bureau of Statistics (ABS) are
legally bound to secrecy and to never release
identifiable personal information to any person
or organisation outside the ABS. Should a
person breach this secrecy requirement they
face a fine and/or imprisonment.

In order to ensure that the Macedonian
Community in Australia 1s accurately
identified, it 1s essential that each and every
person takes care with in the manner in which
they answer the questions i Census 2011.

The Australian-Macedonian Human Rights
Committee (AMHRC) after consultation with
the relevant government authorities has
identified the four questions featured n this
leaflet to be of particular relevance to the
Macedonian Community.

Australian-Macedonian Human Rights Committee
Suite 106, Level 1

55 Flemington Road

North Melbourne, VIC 3108

Tel/Fax: (03) 9329 8960
info@macedonianhr.org.au
http://www.macedonianhr.org.au

Disclaimer: The responses provided in this leaflet
are the suggestions of the AMHRC. Individuals
are free to answer any question as they wish.

QUESTION 12: COUNTRY OF BIRTH

If you were bom in what 1s now the
Macedonian republic, you should answer this
question the following way:

/ Write “MACEDONIA” IN THE SPACE
BELOW THE CATEGORY “Orher — Please

specify".
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Important Information!

Even though you may have been bom in the
Macedonian state during the period that it was
a part of Yugoslavia, it is very important that
you do not respond to this question with an
answer of “Yugoslavia”, as a separate

category exists for this answer and you will
therefore NOT be counted as originating from
the current state of Macedonia.




QUESTION 12: COUNTRY OF BIRTH

The following information for Question 12
only applies to those mdividuals bom 1n
Aegean Macedoma or Pinn Macedonia

If you answer “Aegean Macedonia” or “Pinn
Macedonia” or any other denvative of
“Macedonia”, you will be counted as having
originated from the country of Macedonia. It is
very important that you do not answer this way.

In order to highlight the existence of
Macedonians outside the borders of the state
of Macedonia, you must respond accurately.
Therefore, if you were bom in Aegean
Macedonia:

/ Mark the box “Greece”

12 o which comby wes fhe pamen bore?
- A Dast EnRen) - B

Please note that by responding “Greece” you
are pot declanng your ethnic identity to be
“Greek”. A separate question exists for
ancestry (question 18) where you can declare
Macedonian.

QUESTION 16: LANGUAGE

If you speak Macedoman, regardless of how
fluently, you should for this question:

& Wiite “MACEDONIAN® in_ the space
below the category “Other - please specify .
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QUESTION 18: ANCESTRY

Regardless of where you were bom
(Macedomia, Greece, Australia or elsewhere)
your ancestry (hentage/background) 1s
Macedonian.

For this question, you may count back three
generations (parents, grandparents, great-
grandparents).

Z Weite “MACEDONIAN® i the space
below the category “Other — please specify”.
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QUESTION 19: RELIGION

If you identify as belonging to the Macedoman
Orthodox religion you should answer the
question 1n the following manner:

/ Write “MACEDONIAN ORTHODOX™
in the space below the category “Other —

please specify”.
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Please note that if you respond simply
“Orthodox™, a separate category exists for this
and you will not be counted as “Macedonian
Orthodox™.

Also, if you have a different religion (eg:
Methodist, Islam, Jehovah’s Witness) or have
no religious affiliation, you should answer this

question accordingly.




UHdpopmaumja 3a
MAKeAOHCKAaTA
3aeAHMLA

16-mot HauuoHaneH nonuc Ha HaceneHueTo W
AOMaKuUHCTBaTa Ha ABCTpanuja Ke Ce OApXWU BO
BTOPHMK Ha 9w asrycr 2011 r.

Llenta Ha oBOj nonuc e ToyHo Aa ce wu3bpowu
HaceneHueTo U aa ce pobujar HeKoM rnaBHU
KapaKTepUCTUKKU Ha KUTeNuTe Ha ABCTpasuja M
YCNOBUTE BO KOW XUBEaT Ha HOKTa Ha nonucor. Co
nonucot ce cobupaatr uHOpMaUMM KoM Ce
OAHECYBaaT 3a CEKOj YWNeH Off CEKOe CeMejCTBO BO
AP)KaBaTa, HO He v 3ema BO NpeaBuz NpUMBaTHUTE

NOAATOUM Ha NOEANHUM.

JaBHOCTa oyeKyBa feka MHpoOpmaumjaTa WTO TUe
Ke ja KawaT Ke ce uysa [A0BEp/AMBO M OBa €
obesbeneHo npeky 3aKOHOT 3a NONUC U CTAaTUCTUKA
AoHeceH 8o 1905 r. Cute spaborenun Bo buporo 3a
CTaTUCTMKA Ce 3aKOHCKM 00Bp3aHM Ha AOBEPNUBO
AenyBakbe M HMKOraw He  cmear Aa
MAEHTUPUKYBAAT NIMYHU NOAATOUM Ha NOEAUHUM
WKW OpraHMsauMm Hapsop op bBuporo 3a
cratuctuka.  [lokonky Hekoj cnywbenuk ro
NPEeKpWK OBOj 3aKOH, Moxe Aa aobue napuyHa
Ka3Ha unu 3arteop.

3a pga moxeme paa obesbeagume TOuHa
naeHTUPMKaUMja Ha MaKeaoHCKaTa 3aefHuLa,
noTpebHo e CeKoj YOBEK BHUMATENHO [ja OArOBOPK
Ha CuTe npawarba Bo npawanuukor 8o 2011 r.

ABCTPaNIMCKO-MAKEAOHCKMOT KOMUTET 33 YOBEKOBM
npaBa €O MPETXOAHO  KOHCYNTUpae Ha
NPeTCTaBHUUM  Of  COOABETHW  APKaBHU
MHCTUTYLUMK, TM MM3 MAEHTUPUKYBAHO ChegHuTe
YETUPK Npallakba WTO Ce BaXKHW 33 MaKeAOHCKaTa
3aeiHMUa.

ENGLISH VERSION ON p&7

Bpowypasa bewe nodzomeera 00:

Australian-Macedonian Human Rights Committee
Suite 106, Level 1

55 Flemington Road

North Melbourne, VIC 3108

Tel/Fax: (03) 9329 8960

info@macedonianhr.org.au
http://www.macedonianhr.org.au

3abenewxa: Odzoeopume HasedeHu eo bpowypaea ce
npednosu Ha AMKYI. Bue cme cnobodru da odzoeopume
Ha npawarbama KaKo Wmo cakame.

NMPALWIAKE BPOJ 12:
APXABA BO KOJA CTE POAEHU

AKO cTe poaeHM BO pAeHewHata MakeaoHcKa
Apxasa, Tpeba aa ogrosopure:

# “MACEDONIA” BO MecToTo Kage e
cneyudmparo “Other - please specify”

MRCEDONIR

Ba)xHa nHpopmauwmja!

Mako cre Oune poaeHn BO BpEMETO Kora
MakepgoHckata apxasa bewe gen oa Jyrocnhasmja,
MHOry e BawHo paa HE opgrosopure Ha oBa
npawate co oprosop ,Jyrocnaeumja“. [Mocroj
nocebHa Kareropuja 3a oBa npaware U CO BaKOB
oarosop Bawara pogHa 3emja HEMA pa Gupe
3abenexaHa Kako ,MakenoHuja”.

(Continued on page #)




MNPALLAKE BPOJ 12:
APABA BO KOJA CTE POAEHU

CnedHama uHgopmauyuja Ha npawarsemo bpoj 12 ce

odHecyea 3a oHue wmo ce podenu eo Ezejcka
MakedoHuja unu lNupuxcka MaxedoHuja.

Ako oparoeopute ,Erejcka Makegonuja“ wau
~MupuHCcKa MakenoHuja“ ke bupere 3abenexauu
Kako na notekHyeate of MakefoHCKaTa ApyKasa.
Muory e sa)xHo aa HE oarosopute Baka Ha oBsa
npawasse.

3a pa ce wuctakHe pgeka nocrojatr MakegoHum
Haasop opf rpaHuumuTe Ha MakeaoHCKaTa ApKaBga,
MOopa Aa OAroBOPUTE TOYHO.

3Hauu, ako cTe poaexn o MNpuuja:

+* 3abenexere “Greece”

12 In which counbry was the pemon borw?
* Reembert mat lox Ma (B = ! -

Bawua undopmauuja!l Co 7102 wWTO OArOBOPHUBTE
Jfpumja” HE 3HAYM aexa Aexknapupate rpyko eTHUYKO
notekno. ima nocebHO npalarbe 3a ETHUHKO NOTEKI0
Kajle WTO Ke MOXEeTe Aa HanuileTe ,,MaKkeaoHCKo. "

MPALWAHE 6POJ 18: NOTEK/NIO

bes pasnuka Kage cre poaenu (Makepowwja,
lpumuja, Ascrpanuja wam 6uno Kage) Bsawero
€THMUYKO NOTEKNO € MAaKelOHCKO.

3a oBa npaware ce 6pou A0 TPU reHepauuu
HaHazan (pogutenu, 6abu w pgeposum, wunm
npababu u npagenosum).

# Harmmmere “MACEDONIAN” so mectoto
obenexano “Other - please specify”.

18 et in the porsan's ancestry? ‘=r
* Provids wp e oety. I Nallan
. —— | S

MPALWLAKE BPOJ 16: JASUK

AKo 36opyBaTe MakefoOHCKW, be3 pasnuKa KoMKy
nobpo, Tpeba aa oarosopure:

+ “MACEDONIAN” Bo mMmectoto wro e
cneundupano “Other - please specify”.
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MNPALUAKE 6POJ 19: PEJIUTUIA

Ako ce wuaeHTMdMKyBaTE CO MaKeAOHCKaTa
npasocnasHa penurnja Toraw Tpeba pa
OArOBOPUTE Ha 0Ba Mpallarbe:

#  “MACEDONIAN ORTHODOX" 8o
mectoto obenexaHo kako “Other - please

specify”.

19 Vet s e parvon's nliglon?
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o rwigEn

Be monume paa 3abenemute Aeka ako oArosopure
camo ,Orthodox”, noctou nocebHa kateropuja 3a
osa npawarbe u HEMA aa 6upgete sabenexaHmn Kako
BEPHMK Ha MaKefAOHCKaTa NpaBocNaBHa penuruja.

WUcro TaKa ako ce uaeHTudUKysaTe co gpyra penvruja
(Ha NnpuMep: MeTOAMCTUYKE, UCNAMCKa, UTH) Toraw Ke
Tpeba aa HasHayuTe Koja.
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MoueTokoT Ha KpajoT E

By George Papadakis

oouHaTa Koja camMO LUTO TMOMWHA,

bewe 6e3 pgBoymewe efHa of
HajowmMTe 04 ~ CO30aBaHeTO  Ha
HoBOrpuyKaTa gpxaea. [locre ucropuckata
dopasa Ha Tpukynuc (npemuvep Ha Mpumja),
npeg 100 n noBeke roguvHW ,3a Xan
BaHKpoTVpaBme,, CTUrHaBme BO
TEXHUYKOTO OaHKpoTUpare Ha [eoprmoc
Mananapey, Ha ManakoHcTaauHy, HO 1 Ha
Koctac Kapamannuc, Koctac Cumutuc,
AHpopeac [ManaHgpey n Ha
APy, HaumoHanHm pobpotsopuy,, . Ce
noBeke nyre nodHaa ga ja npencnutysaar
CrvKata koja MMaaT 3a LEenMoT CUCTEM,
BHaTpe BO KOE >uBeaT N Ce CrpemMHu
Aa ,,0TBopar,, MHOrybpojH/ Taby Temu.

OBaa TeHOeHUMja Ha edHa roriema TvBKa
Maca Ha nyre, Koja He pacunyBa TpoToapu,
He yHuwTyBa Tyl UIMOT 1 ce obuayBa Ada
XX1Bee OOCTOJHCTBEHO M HE Kako TOBap Ha

loproc Nanagakuc e
HOBMHAap W YSieH Ha
MpeTcepartencrso Ha
BuHoxunto

Hekoj Opyr, Gewe 3abenexutenHa BO
HeodaMHeLHUTe Kn3bopn 3a JfokanHata
camoynpaBa.. CKopO HVKOj Npea n3bopuTe,
He 1M JaBallie LWaHcy Ha Januc byrapuc n
Ha [joproc KamuHuc, HO Twe pobuja.
3aeHo Co HMB J00W 1 AparoLeH KUcrnopoa
N LENOTO MPYKO OMLITECTBO, NocebHo Tue
KOU ce pasfnyHM O MHO3VHCTBOTO WU
€0HOCTaBHO MoapXKyBaaT Aeka MaHvHaTa
Ha oBaa 3eMja Moxe Oa ©Ouge camo
MYTITUKYITYPHA, MynTUjasnyHa,
MyrnTreTHnYKa. I aBajuata BO MMHATOTO
ce MMaT 3aHUMaBaHO, CeKOj O CBOETO
mecto, n co MakegoHumte BO [puyja,
HMBHaTa ucTopuja, jasvk, Npaeara. Cekako
peleHeTo  Ha  npobnemute  Ha
MakeooHuuTe Hema [Ja [ojgm  of
rpagoHadanHuumTe Ha ConyH n ATuHa, HO
cernak cekorall e nobpoaojaeH eaeH BeTtep
Ha NpoMeHa Koj ce obuayea da ja ucrepa

(Continued on page 32)
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2 (Continued from page 31)
HenoaHocnvBeaTa MonuTUKa 7
ONLLITECTBEHaTa cMpZea, Koja ce noseke ce
YyCTBYBa BO OBaa Ap)<aBa.

Ho ako bytapuc n KammHic He moxat ga
Jajat  pelleHne Ha npobrnemute  Ha
MakegoHupTe, Torawl Koj Moxe? HopmarHo
camute MakegoHun. M kako moxe Toa aa
cTaHe? [aBajkm MOXHOCT Ha MakegoHum
Aa ce n3bepar BO 3Ha4ajHW CamMOyrpaBHU
nosviumn, NaBajku MOXXHOCT Ha
MaKEeOOHCKMOT MONMUTUYKA HocuTen
(BMHOXWTO) 1A YHeCTyBa BO MpeB3eMaH-eTo
Ha nonuMTM4KaTa BracT BO  HOBUTE
MPOLUMPEHN OMLWTUHM Ha ceBepHa [puuja,
AaBajkn1 Ha Kpaj MOXHOCT Ha camute cebe
Aa ce m3bopaT aKTMBHO 3a Toa LUTO UM
crieam Ho He MM € JadeHO BO HOBOMpYKaTa
JpXaBa, Of Toraw kKora M MPUCBO]
MaKeOOHCKUTE TEPUTOPUN KOW OEHEC U
noceaysa.

MoyeTokoT ce Hanmpasu Bo OB4YapaHu-
Menutn og eneH 4yneH Ha LleHTpanHuoT
CoseT Ha BuHOX1TO, MakeoHeL, akTuBICT,
HO W 3Ha4YaeH (PUHaAHCUCKW noapXyBay Ha
naptvjata, [laHgoe Awnakos-[laHajoTnc
AHacTacMaguc, Koj CO roriema pasnuvka
Oewe un3bpaH 3a [lpetcepgaten Ha
OByapaHn. YygHOTO M CMELWHOTO BO
uenata Taa paborta Oelle geka noaeka
Pande Ashlakov ydecTByBaLLe BO nucrata
Ha Onra Mycjy MwnoHa 3a onwTuHaTa
JlepyH, co nogpwka Ha [lacok, 6Gelue

ERY

EBPONCKA CNTOBOAHA AJTMIAHCA
BUHOXWTO

ucrata taa Mycjy kqja 6g
0oL, Hero, no wm3bEPUTE
MeOVyMCKM cpalLmeTu ja
jaBHO Oann 3Haelle A€
3Ha4aeH YreH Ha BuHOX

Oprosapajkm  Ha
MakeJoHcKaTa napTu

npaLuanse, ce ,MUCTO NaTPUOTCKA U TIPS
CTaBOBM Ha odouuMjaniHa rpyka. eraga u
Macok,, 1 apym paboTu, NecHN 1 CMELLIHW.
Obuayeajkm ce ga ce onpaBga, -Ha “Koj?-
r.Mycjy H1 oTKpu geka ro ordpatu ﬂaﬂxﬁ\
AlInakoB BO Hej3uHarta nucta 3a ga me
npuoobvie rMacoBWTe Ha MHoOrybpojHaTta
Jammnivja AlnNakoBM U Ha  HUBHUTE
apyrapn, BO o0bug pna ce um3bepe
rpagoHaYanHuk. macosute m gobw, Ho 3a
rpagoHaYanHuk Gelwle m3bpaH noBeKeTo
PEXUMCKN 1N MHOTY MO BHUMAaTENeH JaHuc
Bockonynoc, koj ce norpvxun ga He ondbatu
HueoeH MakeooHeL, akTUBMCT BO HeroBata
nucra.

A OwuzapHata pabota —-agypy v nyoa-
NPOAOOIPKA KOra rMaBHaTa Ha onosviupjata
Beke,BO onwTtuHata  JlepuH,  Mycgjy,
ro »,npeaynpeau,, HOBOU3OPaHMOT
npetcegarten Ha OdpvapaHn geka Hema aa
MOXe Ja npaBu LUTO caka buaejkn BaxxHaTa
yrnora Ke ja urpa 33 YIEHCK/OT OMNLUTUHCKU
COBET, [0AeKa HOBMOT rMpagoHaYanHuK Ke
Buae ,,KpajHUOT rapaHT U Harorogasad 3a
peanuavparke Ha oanykute,, . Co apymm
36oposK, 1 ako JaHuc Bockonyrioc Gelue
NPOTUBHKK (M TOA MY CakaH) BO TEKOT Ha
npeams3bopHNOT nepuod, cera Mycly ™
COEMHYBA HEj3MHMTE CUMM CO HETO, CO Lien
3aeHo Aa ro nonpedar ,,aylLMaHoT,, Aa m

pearmaunpa HeroBuTe MraHoBM.
(Continued on page 33)




(Continued from page 32)
Mpedhepypa 3Haum ga ce CBPTM MNPOTYB
HejaHaTa OMWTMHCKA JMcTa ako e
notpebHo, 3a aa buae ,,YMCTo NaTpmoTKa K
["PKMHKa,, AKO TOA He ce BuKa
LUM30oppeHnja, Torawl He 3HaM  Kako
MoVHaKy 61 MoXerno aa ce BuKa...

HaBuctuHa, LWITO € Toa LUTO TOSKy MHOrY ja
nnawwn r.Mycjy, r.JaHuc Bockonynoc,
TaHata nonvumja (kvn) M uenara
napagpxasa? LLUTo moxe pga Hanpasu
MaHoo AwnakoB, da npeavssBuKyBa
TofnkaeBa naHuKka? CurypHo e [geka He
nnaHnpa ga ro 3emn OdpvapaHn-Menutn,
Heokasn-Heoxopaky, [HonHo Bpbenu-
Wrea, Kpywopaon-Axnaga, CeTuHa-
Ckonoc, 3abpaenn-Tlocyc, BaHvua-Besu
1 OpyriTe cena Ha Heroeara onLTyHa 1 aa
M ogHece BO P.Makemonuvja. Huty moxe
Aa npornacy peeonyuvja NpoTuB Lenata
pyka gpkaea (@ HUTY ro nocakyea). Bo
HeoJaMHeLlHa OMCcKycuja Koja umaBme, Mu
Aane 0o 3Haew-e aeka ke ce ABWKN CTPOoro
BO paMKATE Ha €BPONCKUTE U OpXKaBHUTE
3AKOHW U KE M UCKOPUCTN CUTE MOXHOCTU
LLITO 3aKOHUTE My AdaBaT. Ho Tamy ce Haora
€OHVOT IWMK 3a [Aniabokata HOBOrpYKa
Apxasa. KombrHaumjata Ha rpukoTo M Ha
€BPOrCKOTO 3aKOHOOABCTBO naBa
MOXHOCTU KOM Ke M LeHaT He camo
MakenoHumTe TyKy U CUTE XXUTENW Ha OBaa
onwTtuHa. AkO amMBUUMO3HMOT MriaH Ha
HOBMOT MpeTcedatesnl MpoaosvKM, Torawl
HEroBOTO pen3dbupare € CKopo curypHo. U
Toraw (Napa)gpkaeata — Koja Marky
CnueLLe BO TEKOT Ha oBUE 13bopu- ke Tpua
N He Ke CTUrHyBa.

Ho nocToj ywite efeH napametap, yLire ro
3Ha4vaeH. MakeoHUWTe ce CTekHyBaT BeKe
CO NpUCTan KOH MEXaHU3MUTE Ha BracTa.

Ako ekcnepumeHToT O4dapaHu-MenuTu
ycree, Torall € MaTemMaTudku CUrypHo
Oeka n gpymm ke ro mmutupaar. Beke
cocegHn cena kako wro e [letopauu-
Tpunotamoc, regar KoH CTpaHaTta Ha
[MaHgo, cnpemHn aa ro cnegar npumepoT v
ga copaboTyBaaT CO Hero. 3a HEKOSKy
rogvHu, ke 3bopyBame CO Opyrv YCrioBu
aypv 1 3a OnwitnHaTta JlepyH unn Bogen.
[MoYeToKOT Ha KpajoT Ha MnonuTMKaTa Ha
OaHKpoTUpaHaTa  HOBOrpYKa  OpkaBa
3a ,HernocrtoevkuTe,, MakegooHuw, e Beke

TyKa.

CpekHa HoBa rogua.

P.S: BHatpe BO HE3MHOTO 30yHyBaH-E,
HecpekHaTta r.Mycjy npusHa —3a npB nar
othmupmjanHo of rpyKn NonuTU4ap, 1 ako og
Man Kannbap- Aeka ' rnosHaBa, Kako W
CUTe, MaKeOHCKUTE MMUHsA Ha PagoBUTe
N cenara Ha nepuHckata okonvja. Ot He
ce nomadyBa Marnky 3a da M npeHece
OBME WMMHA OO MMHMCTEpPCTBaTa 3a
HapnsopeluHu Pabotun n 3a
AOMUHUCTPaUMja (HEMW TUE U Kaxkaa LUTO
Aa objaByBa), CO Len ga He ce crpedyysa
Beke BMe3oT  Ha MHOMYOpOjHUTE
MakeooHum, YMmn eavHCTBEH rpedd e aeka
MMaT nacowl Kafe ce NpuUKaxKyBaaT TOKMY
oBUWE NMUH-A?

This Article originally appeared in Nova
Zora no. 9 January 2011. Special thanks
to Dimitri Jovanov, the editor of Nova
Zora, for translating it especially for the
AMHRC Review from the original Greek
to Macedonian. http://novazora.gr/

ENGLISH VERSION ON pibil




3

4 MHRMI and AMHRC Demand a Macedonian

Government That Will Defend Macedonia's Interests

by AMHRC & MHRMI

5March 2011

Even more disturbing than every
Macedonian government's continued
participation in the nonsensical name
negotiations is the recent letter by For-
eign Minister Antonio Miloshoski to
the United Nations Secretary-General
that states, ¥n the course of those
negotiations, the Republic of Mac-
edonia accepted a number of pro-
posals put forward by Mr. Nimetz
as a basis for a solution, including
the proposal of March 2008 of
"Republic of Macedonia (Skopje)’,
which the Hellenic Republic regret-
tably refected.”

If any Macedonian government is
willing to change Macedonia's name,
they would go down in history as trai-
tors to the Macedonian people.

The leader of SDSM, Branko Crven-
kovski, is headed down this path as he
repeatedly calls on Macedonia to
change its name to enter the EU and
NATO, and uses the pro-SDSM me-
dia to instil fear among the public and
threaten Macedonia's collapse without
membership. Ironically, Crvenkovski
criticizes  VMRO-DPMNE for its
handling of the "name dispute", yet he
was the President of Macedonia when
the Nimetz proposals were accepted.
He was Prime Minister when the rul-
ing SDSM accepted the ludicrous
acronym "FYROM" and had the au-
dacity to change Macedonia's
flag. Branko Crvenkovski and the
SDSM are in no position to criticize
anybody based on Macedonia's na-
tional interests.

If the recent letter to the UN is a ploy

to appease Western pressure on Mace-
donia to find a "solution", it is backfir-
ing. By participating in the name nego-
tiations, Macedonia is legitimizing
Greece's ridiculous claims and is indi-
cating that it will change its name.

Greece is using the standard "offence is
the best defence" tactic. Macedonia
should be employing the same strategy,
especially because of one distinct ad-
vantage; the truth.

Macedonia should make it clear to the
world that Greece, ironically, now
claims that "Macedonia is Greek", but
it was not until 1988, when Greece
realized that independence for the Re-
public of Macedonia was imminent,
that it renamed "Northern Greece" to
"Macedonia." Prior to 1988, Greece’s
policy was that Macedonia did not ex-
ist.

Macedonia must expose the reason for
Greece's initiation of the ridiculous
name dispute - to deny the existence
and persecution of its large Macedoni-
an minority. Former Greek Prime Min-
ister Constantine Mitsotakis admitted
as such in 1995.

Instead of vehemently defending Mac-
edonia's name and identity, the Mace-
donian government, in the letter to the
UN, apologetically explains the build-
ing of Macedonian historical statues in
the context of the 1995 Interim Accord.
How many other countries would need
permission to celebrate their history?

In response to Greece claiming a viola-
tion by the Republic of Macedonia .".of
article 7 of the Interim Accord in the
Jorm of ‘a series of relief representa-
tions of prominent Greek historical
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figures of Ancient Macedonia, such as
the Vergina sun ... on the basis [sic] of
the lion statues at the 'Goce Delcev'
road bridge in Skopje','the government
even "proudly" states ".that the symbol
Sformerly displayed on the Republic of
Macedonia’s national flag...had been
removed from the statues on the bridge
in question."

There was no entity known as Greece
during the time of Ancient Macedonia.
Greece was created by the powers of
Europe in the 1830s, yet it has the te-
merity to dictate present-day politics
based on arbitrary interpretations of
ancient history.

According to former US Secretary of
State, Lawrence Eagleburger, Greece
claims that Macedon or Macedonia, as
well as Alexander of Macedonia are its
own. This is a false claim and it is time
someone confirms this."He added, The
Greek claim about Macedonia is based
on historically incorrect information
and are therefore not fact-based."”

Macedonia must point out Greece's
twisting of ancient history in an attempt
(Continued on page 35)
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(Continued from page 34)

to deflect attention away from the
current situation. 131 countries have
recognized Macedonia, including
four of the five permanent UN Secu-
rity Council members. As stated in
the Our Name is Macedonia cam-
paign, '""We are winning. We have
the power to end this. Stop negoti-
ating our own name"'.

Macedonian Human Rights Move-
ment International (MHRMI) and
the Australian Macedonian Human
Rights Committee (AMHRC) initi-
ated the Our Name is Macedonia
campaign in July 2010, which de-
mands that Macedonia end all nego-
tiations with Greece over its name.
The campaign includes billboards
throughout Macedonia, ads in print
and online editions of major newspa-

pers, television commercials, press
conferences, radio interviews and
the distribution of hundreds of thou-
sands of flyers throughout the coun-
try.

**Our organizations have consist-
ently denounced the name negotia-
tions and condemned SDSM for
agreeing to the "temporary refer-
ence" of "FYROM" and subse-
quently changing the flag.

**We condemn SDSM and their
media for scare-mongering and
claiming that Macedonia must

change its name to enter the EU and
NATO, orrisk collapse.

**We demand that VMRO fulfill
its promise that it will never change
Macedonia's name by immediately

ending the name negotiations.

**Furthermore, we demand that Mace-
donia revert to the original flag and
immediatly end the acceptance of
"FYROM" or "Former Yugoslav Re-
public of Macedonia".

**Finally, MHRMI and AMHRC call
on every Macedonian organization and
individual to sign on to the Our Name
is Macedonia campaign.

www.mhrmi.or:

our name is macedonia

Silence is not an option. Our Name is
Macedonia.
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Racist Letter firom

ridiculous and racist letter

(dated 19 January 2011) sent

by a group of so-called Bulgari-
an “intellectuals” to UNESCO begins:
“We, the undersigned bulgarians from
Bulgaria, Republic of Macedonia
and other parts of the world, also people
with different ethnic backgrounds are
appealing to you with the request... the
appropriation of Bulgarian language,
history, culture and their desecration to
be stopped”. Furthermore they claim
that “We insist the Bulgarian language
in Republic of Macedonia not to be pro-
claimed for
Macedonian!

Moreover the “intellectuals” also
claim that “We are adamant

that the truth be told for the

whole world to hear.

Vardar Macedonia /
(Where Republic  of .-
Macedonia  occupies ‘
today) has always

been a geographical
term-inseparable  part

of Bulgaria historically
and culturally. The exist-
ence of numerous historical
facts proves that statement!” (The
grammatical errors etc are printed here
exactly as they appeared in the original.)

The content of the letter is not only fac-
tually incorrect, but disturbing as it
comes from so-called “intellectuals” of
a country, Bulgaria, which claims that it
is committed to basic human rights prin-
ciples such as freedom of speech, as-
sembly and association as well as the
right to self-identification. The negative
attitude the government in Sofia and
most of the intellectual elite in the coun-
try manifests towards its minorities,
especially the Macedonians, appears to
be symptomatic of a xenophobia per-
meating Bulgarian society in general:
from the average citizen to the highest
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official state levels. Bulgaria has persis-
tently refused to recognize the existence
of Macedonians within its borders. This
is in line with a popular view held by all
segments of Bulgarian society; namely
that there is no such thing as a Macedoni-
an nation and that those who call them-
selves Macedonians (in an ethnic sense,
including the Macedonians in the Mace-
donian republic) are nothing other than
‘lost” members of the Bulgarian nation.

These racist notions are still ‘taught’ to
Bulgarian school children and the result
is a perpetuation of Bulgarian chauvin-

ism

minority in Bulgaria lives compactly in
the Pirin region and ethnic Macedonians
are found in significant numbers in other
regions of Bulgaria. From 1944-1948 the
distinct ethnicity of the Macedonians in
the Pirin region and Macedonian immi-
grants in other parts of Bulgaria was offi-
cially recognised. In 1947 the Bled
Agreement between Yugoslavia and
Bulgaria was signed regarding cultural
cooperation between the then People's
Republic of Macedonia and the Prin
region within Bulgaria. This agreement
in effect granted cultural autonomy to the
Macedonians in Pirin and ushered in a
period of cultural renaissance during
which the Macedonian language and

,M - history were widely taught.
i = .‘:;:, :‘j;' | This period of cultural auton-
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towards Macedonians which manifests
itself by constant declarations, like those
in the bigoted letter to UNESCO. Moreo-
ver, Bulgaria, an EU member, inflicts
upon its Macedonian minority, a variety
of human rights abuses. Members and
supporters of OMO "llinden" - PIRIN (a
Macedonian political party and human
rights organization operating in Bulgaria
— which the Bulgarian state unlawfully
refuses to register) have been harassed,
beaten, fined and even imprisoned simp-
ly for asserting their Macedonian identity.

oome Basle Histvory

It is well known that the Macedonian

to a halt in June 1948.

From then on the Bul-

garian state reverted to

its pre-September 1944

position whereby Mace-

donian history, language

and culture were misappro-

priated and presented as an

integral part of Bulgarian nation-

al and historical development. This

policy of denial and forced assimilation

of the Macedonians in Bulgaria has con-

tinued to the present day and as a result

the number of those willing to declare as

Macedonians has significantly reduced
or been deliberately underreported.

From 1956 onwards the Macedonian
nationality all but disappeared from Bul-
garian public life, official documents and
census figures. The official census of
1956 established that 178, 862 Macedo-
nians (or 63.7% of the total population of
the Pirin region) live in the Pirin region.
However, the 1968 census only regis-
tered 7-8,000 Macedonians in all of Bul-
garia at a time when emigration was

severely restricted under the Communist
(Continued on page 37)
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regime. At the last census held in 2001,
5071 persons declared that they were of
Macedonian ethnicity; however the
Bulgarian Prime Minister at that time,
Simeon Saxcoburgski, quite absurdly,
attempted to insinuate that such persons
were ‘Bulgarians with a Macedonian
regional identity’.

The ability of Macedonians in Bulgaria
to enjoy their basic human rights is se-
verely limited. Even though they are not
subjected to the brutal treatment meted
out to them under the Stalinist Zhivkov
regime, Macedonians in Bulgaria are
subject to significant official and societal
discrimination and harassment when
they attempt to assert their rights. The
Bulgarian state unlawfully refuses to
register Macedonian political parties
such as OMO-Ilinden-PIRIN. Those
who assert a Macedonian ethnic identity
encounter discrimination in employ-
ment, education and cultural life. The
Macedonian language is not taught at
any level in the education system. Mac-
edonian human rights activists are sub-
jected to official harassment when at-
tempting to legally and peacefully carry
out their activities.

Bulgarians in Macadonls

The assertions made in the petition re-
garding the so-called oppression of
“Bulgarians” in the Macedonian repub-
lic are not in any way borne out by an
objective examination of the situation of
ethnic minorities in Macedonia. ~ All
ethnic minorities in Macedonia enjoy
the right to freely express their ethno-
cultural identity. The last census in 2002
was held under international supervision
and the results were accepted by the EU
and the international community: 1,417
persons or 0.073 % of the population
identified as Bulgarian. Bulgarian litera-
ture and books are freely available in
Macedonia and those persons identify-
ing as ethnic Bulgarians are free to form
social, cultural and political associations,
subject to meeting the appropriate legal
requirements. Such organizations in-
clude the “Radko” group based in Ohrid
and the Bulgarian Cultural Club which

was registered in 2008 and is based in
Skopje. Given the free and fair condi-
tions under which the 2002 census was
conducted and the right of all citizens in
Macedonia to freely determine their own
ethnic identity, the claim that ethnic Bul-
garians in Macedonia are repressed and
not able to freely manifest their ethnic
identity are fallacious and without any
basis in fact. Moreover, it is absurd for
these “intellectuals” to claim that the
ethnic Macedonian majority in Macedo-
nia- which numbers 1, 297,981 or
65.17% of the population- is prevented
by the authorities from manifesting its
“true Bulgarian character”.
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The claims made by the “intellectuals”,
who inter alia remain unnamed, regard-
ing the Macedonian language and their
calls for it to be renamed ‘“Bulgarian” are
fanciful in the extreme and are a display
of extreme racism and nationalist ag-
gression. Several objective differences
exist between the Macedonian literary
language and the Bulgarian literary lan-
guage. Even though these differences
may not always be observed in all dia-
lects, that does not change the essence of
the matter. Such is also the case with the
Serbian dialects and their relation to the
Bulgarian and Macedonian dialects.

Even at the time of their national renais-
sance, Bulgarian nationalists and the
adherents of the Bulgarian Idea in Mace-
donia spoke of two dialects or groups of
dialects which according to them made
up the Bulgarian language-namely, a
Bulgarian (or Eastern) and Macedonian
dialect. The Bulgarian literary language
came to be dominated by the eastern
dialects. Nevertheless, due to the insist-
ence of a series of intellectuals, the delib-
erate aspiration of the state to conquer
Macedonia and the growing number of
Macedonians in Bulgaria, numerous
Macedonian elements and words en-
tered the Bulgarian literary language,
such as the verbal noun form -jki (odejki,
zhoruvajki) which is expressed in the
Bulgarian dialects using the form
“kato” (kato hodel , kato govorel). This

led to the appearance of a dual system of
accenting of the same words such that
both variants were accepted as literary
forms (for example vino (wine) with the
accent on the first syllable-Macedonian
form- and the same word with the accent
on the last syllable- Bulgarian form).
Until 1944 one extra letter was deliber-
ately retained in the Bulgarian alphabet
which had as its goal the reconciliation
of another basic difference between the
two groups of dialects, namely, the use
of e words (e-kaneto) in Macedonian
and ja words (ja kaneto) in Bulgarian
(for example, mleko/mljyako (milk), leb/
hijab  (bread),  nekogash/njakoga
(sometimes) etc). Despite the bigger
influence of the Macedonian dialects on
the Bulgarian literary language and the
relatively smaller influence of Bulgarian
on the Macedonian language (through
the educational system from 1880-1912,
1915-1918, 1941-1944) there exist even
more objective differences. They are
large enough so that a speaker of one or
the other language would immediately
be recognised, even by a not very expe-
rienced observer. These differences also
lead to Bulgarians being able to easily
recognize Macedonians who are speak-
ing Bulgarian (even those who have
studied it all their life) due to the unusual
accent system, the hard pronunciation
and the specific language constructions
inherent in Bulgarian. The opposite also
applies.

The following more basic general differ-
ences between the two literary languages
can be pointed out:

-The different system of accenting: in
Macedonian it is immobile and falls on
the third syllable back to front, whereas
in Bulgarian it is mobile with the accent
often occurring on the last syllable.

-Definite Article. In the Macedonian
literary language there are three types of
definite article which expresses the rela-
tionship of the subject to the object in
accordance with the level of knowledge
and presence (for example, mazot (the

(Continued on page 38)
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man), mazov (this man), mazon (that
man) while in the Bulgarian literary lan-
guage there is only one type of definite
article with two forms- complete and
incomplete definite article- which differ
in accordance with whether one is exe-
cuting an action or not (for exampale,
mazhut govori (the man is speaking), toj
govori sas mazha (he is speaking with
the man).

- In the Macedonian language the double
object exists, whereas it does not in Bul-

garian.

-Use of e words (e-kaneto) in Macedoni-
an vis-a-vis use of ja words (ja-kaneto)
in Bulgarian.

-The demonstrative pronouns this and
that are very different in Macedonian
and Bulgarian: this in Macedonian is ova
(neuter), owoj (masculine), ovaa
(feminine), ovie (these), whereas in Bul-
garian this is represented by fozi
(masculine), tazi (feminine), zezi (these),
tova (neutral). That (far away) in Mace-
donian is ona (neuter), onoj (masculine),
onaa (feminine), onie (those —plural),
whereas in Bulgarian it is onova
(neuter), omzi (masculine), onazi
(feminine) and onezi (those-plural).

-Verb conjugation differs considerably
in Macedonian and Bulgarian, especially
when one uses the future in the past
tense, the past perfect tense and the con-
ditional tenses.

-The transition of the proto-Slavonic
forms #, dj into /j and gj in Macedonian,
whereas in Bulgarian they manifest as
sht and zhd (and as ch and dz in Serbian).
For example svekja (Macedonian) svesht
(Bulgarian), svecha (Serbian).

-Apart from that and despite the fact that
there is a large fund of common or vey
similar words in the south Slavic lan-
guages, they do not always have the

i

same meaning or sense. Many such
examples exist in the Macedonian and
Bulgarian languages. For example, the
word vreden means useful in Macedoni-
an, whereas in Bulgarian it means de-
structive and mrsno which in Macedoni-
an mean oily or fleshy, whereas in Bul-
garian it means dirty.

- Despite the objective closeness of Bul-
garian to Macedonian (and the other
Slavonic languages) there is also a large
objective difference. Macedonian and
Bulgarian are more different languages
than are Serbian, Croatian and Montene-
grin or Russian and Belo Russian and at
least as different as Russian and Ukrain-
ian, and the Czech and Slovak lan-
guages. The claim therefore that the
Macedonian language is ‘“Bulgarian”
and should be renamed as such is not
supported at all by the linguistic evi-
dence.

Human Rights

Given the widespread human rights
violations to which Macedonians in
Bulgaria are subjected, it is disingenu-
ous in the extreme for so-called
“intellectuals” in Bulgaria to assert that
Macedonians do not exist in Macedonia,
Bulgaria, Greece or other parts of the
Balkans, while at the same time remain-
ing silent on human rights abuses in
their own country, especially in relation
to Bulgarian citizens who identify as
Macedonians.

Bulgaria has signed and ratified all ma-
jor international human rights instru-
ments and conventions and importantly
on 7/5/1999, it ratified the Council of
Europe’s Framework Convention for
the Protection of National Minorities
which states at Article 3:

“Article 3

1. Every person belonging to a national
minority shall have the right freely to

T

choose to be treated or not to be treated
as such and no disadvantage shall result
from this choice or from the exercise of
the rights which are connected to that
choice. 2. Persons belonging to national
minorities may exercise the rights and
enjoy the freedoms flowing from the
principles enshrined in the present
framework Convention individually as
well as in community with others”.

Thomas Hammarberg, Commissioner
for Human Rights of the Council of
Europe on 9 February 2010, in an offi-
cial report, at paragraph 52, declared:
“52. The Commissioner believes that
domestic law potentially restricting free-
dom of association should be precise
and its application proportionate to the
aims pursued in the context of a demo-
cratic society. Regardless of the out-
come of the new applications lodged
with the Court, the Commissioner con-
siders necessary the establishment by
the authorities of an open, sincere and
systematic dialogue with all minorities
in Bulgaria, including the Macedonian
one, in line with the Council of Europe
standards. Furthermore, it would send a
positive signal to all minority groups if
the domestic law, including the Consti-
tution, could be amended in such a way
that the rights to freedom of association
and assembly enshrined in the Europe-
an Convention on Human Rights were
better safeguarded in practice for mi-
norities.”

The international community and intel-
lectuals in Bulgaria should apply pres-
sure on the Bulgarian government to
observe its obligations towards all mi-
norities that exist within its borders and
to cease its policy of denial of its Mace-
donian minority in order to enhance
regional stability and peace in the Bal-
kans.
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Greek Evidence on a Distinct
Macedonian ldentity and Language

By Ivan Hristovski

Politicizing ancient history for moderm
propaganda purposes is a trademark
standard in Greece; especially when
one takes into account the numerous
unsubstantiated claims about Macedo-
nia. Claims that span from antiquity to
the present - a litany of falsifications
designed to establish an ideal histori-
ography in support of an absurdity: a
‘pure, ethnic Greek Macedonia’.

Anthropologist Loring Danforth as-
serts with clarity that “According to
the Greek nationalist position (wWhich
is rejected by the vast majority of
scholars and diplomats around the
world), because Alexander the Great
and the ancient Macedonians were
Greeks, and because ancient and
modern Greeks are bound in an un-
broken line of racial and cultural con-
tinuity, it is, therefore, only Greeks
who have the right to identify them-
selves as Macedonians, not the Slavs
of southern Yugoslavia. Therefore,
many Greeks deny the existence of a
Macedonian language, a Macedonian
nation, and a Macedonian minority in
Northern Greece.” (Danforth, 2001:
89) Maintaining such myths in Greek
society has serious consequences as
Danforth confirms “..the Macedoni-
an minority of northern Greece has
been the victim of what could be
called ‘symbolic ethnic cleansing,” a
policy by which the Greek govern-
ment simply denies the existence of the
Macedonian minority in Greece and
attempts to assimilate it into main-
stream Greek society. In this way, the
Greek government seeks to maintain
the fiction that Greece is an ethnically
pure and homogenous state inhabited
exclusively by Greeks.” (Danforth,
2001: 90)

This extreme Greek form of national-
ism has created a highly toxic envi-
ronment of fear, intolerance, racism
and violence towards the Macedoni-
ans and other ethnic minorities. I shall
now quote a sentence from Gerda
Lemer’s book Why History Matters; it
succinctly expresses an essential as-
pect of relations between Macedoni-
ans and the Greek authorities:
“Selective memory and the distortion
of history have long been powerful
tools of oppressive regimes” (Lemer,
1997: 206). So it is against the grain of
Greek selective memory and distor-
tion of history that we consider the
following Greek evidence that
demonstrates the existence of a dis-
tinct Macedonian identity and lan-

guage.

One of the most outspoken national-
ists in support of the Greek anti-
Macedonian struggle (as the Greek
author, Dimitris Litoxou, has termed
it) during the early 20" century, was
Ion Dragoumis. Dragoumis, whose
family moved from Albania to a vil-
lage outside of Lerin (in Macedonia)

Ion Dragoumis

in the 16™ century, was a diplomat,
writer, and politician in the Greek
government (Dragoumis, 2005). He
was also the brother-in-law of Pavlos
Melas who perished in Macedonia
during the Greek anti-Macedonian
struggle (1904-1908) and thereafter
became a 'martyr’ for Greeks. Dra-
goumis wrote a book titled Martyrs’
and Heroes’ Blood in 1907, in it
“Dragoumis wrote in broad, general
categories  of  ‘Greek’  and
‘Bulgarian’. Yet occasionally, partic-
ularly when articulating a detailed
ethnographic point, he also spoke of
the ‘Macedonians of Macedonia’ and
the ‘Vlachs of Hellen-
ism”.” (Karakasidou, 1997: 91) In-
deed, Dragoumis argues that
“Macedonian” is the correct term for
the language used by the inhabitants
of Macedonia, which the Bulgarians,
he  says, misleadingly  call
“Bulgarian” (Mackridge, 2009: 301).
Peter Mackridge, Emeritus Professor
of Modern Greek at the University of
Oxford, points out “In view of Dra-
goumis’ attitude, it is ironic that today
Greek officials and Greek linguists
refuse to countenance the existence of
a Macedonian lan-
guage” (Mackridge, 2001: 54).

Indeed, Pavlos Melas himself de-
scribes the language of the people in
Macedonia as “Macedonian” in a
letter to his wife (Mackridge, 2001:
48): “.....Pirzas translated emotionally,
loudly, and with a lot of passion, as
Kottas spoke in Macedonian. The
teacher got the children to sing some-
thing. We couldn't tell if the language
was Macedonian or Greek. All the
schoolchildren know how to read and

write (Greek), but hardly any know
(Continued on page 41)
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how to speak it...I learnt a few Mace-
donian words that I say to women
and  mothers, which  pleases
them..” (Mela, 1964: 202).

Moreover, the current Greek stance
on the Macedonian language be-
comes totally untenable when one
notes the results of the Greek census
in 1920, the Abecedar episode and
more recent UN documents. In the
Greek census of 1920, the Macedo-
nian language (without any prefixes
or suffixes) was listed as a language
spoken by some of the population in
Greece. Parts of the official census
results were published and therefore
recognised by the Greek state. They
can be found in the General Ar-
chives of the Greek state and a copy
is provided below:

The Abecedar was a language pri-
mer prepared due to sharp criticism
from the League of Nations on
Greece’s poor treatment of its Mace-
donian minority. Athens appointed a
three - member commission in the
Ministry of Education to prepare a

ABECEDAR

EN AGHNAIZ
TYnOoI® 11 A ZANRAAATIOY
1085

primer for the
schools. “Abecedar
appeared in Athens
in 1925 in the Lerin
-Bitola dialect but
in the Latin rather
than Cyrillic alpha-
bet” (Rossos, 2008:
143). With the new
language  primer
Greece was able to
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‘prove’ that it was complying with
the requests of the League of Nations
in regard to its treatment of the Mac-
edonian minority. Upon its creation
Bulgarian and Serbian objections
against the new language primer,
were quickly manifested. A Bulgari-
an representative described the Abe-
cedar as “incomprehensible’ but the
Greek representative, Vasilis Den-
dramis, “defended it on the grounds
that the Macedonian language was
‘neither Bulgarian nor Serbian, but
an independent language’ and pro-
duced linguistic maps to back this
up” (Rossos, 2008: 143).

“The very fact that official Greece
did not, either de jure or de facto, see
the Macedonians as a Bulgarian
minority, but rather as separate is of
particular significance. The Abece-
dar, which actually never reached
the Macedonian children, is in itself
a powerful testimony not only of the
existence of the large Macedonian
ethnic minority in Greece, but also of
the fact that Greece was under an
obligation before the League of Na-
tions to undertake certain measures
in order to grant this particular mi-
nority their rights.” (Andonovski: 1)

More recently, a 1977 UN report
from the Third United Nations Con-
ference on the Standardization of
Geographical Names held in Athens
demonstrates that in the not so dis-
tant past Greece not only recognized
the Macedonian language but also

recognized the Macedoman Cyrillic
alphabet as well. Since the early
1990’s Greece's stance in the UN
towards the Macedonian state has
been nothing but hostile and this has
involved frighteningly racist at-
tempts to re-name not only the state
but also the language. However in
1977 Greece signed a UN docu-
ment: Recognizing further that in
Yugoslavia the romanization of the
Serbo-Croatian and Macedonian
cyrillic alphabets has long been em-
ployed in official gazeteers and maps
and Recommends that the systems
that are given in the annex to this
resolution be adopted as the interna-
tional systems for the romanization
of Serbo-Croatian and Macedonian
geographical names in Yugosla-
via."(E/CONF.69/4: 29) There was
no objection by Greece in 1977 to
the existence of the Macedonian

language!

Notably, in spite of the current offi-
cial racist state of denial, practically
minded businessmen in the part of
Macedonia located within the bor-
ders of Greece, have at times found it
more useful to simply accept reality.
For example, in 1977 the Washing-
ton Post ran a story on how Greek
businesses in Solun (Thessaloniki)
had posted signs on their shop win-
dows that Macedonian is spoken:
Alevropoulos's American and Italian
blue jeans go for $33 a pair. They
come in all shapes and sizes, as do

(Continued on page 42)
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his Yugoslav buyers. A sign in his win-
dow announces that Macedonian, the
language of Yugoslavia's southern-
most republic, is spoken. The lan-
guage is now a requirement for all of
his clerks. In the large department
stores of Glaoudatos and Dimitriadis,
price tags are in both Greek drach-
mas and Yugoslav dinars. Clerks
speaking Macedonian are given pref-
erence in hiring.

Another interesting testimony making
it abundantly clear that Macedonian
was spoken throughout southern Mac-
edonia (the part that Greece annexed
in 1913) comes from Spirou Melas’
Oi Polemoi 1912-1913 who wrote:
Occasionally, up by chicken-chasing,
the cackle, the sounds, all of a sudden
a village woman would appear and
start to curse in her own heavy
(difficult) Macedonian language. The
soldiers offered her money, and
searched for whom they should com-
pensate for the damages, and also to
buy bread, wine, tsipuro, butter,
cheese and other eatables. Instead
they got in return the same stereotypi-
cal answer, that they first heard out-
side Nausa (Negush) where they met
the first slavic speaking villager, who
answered us with his head bent down,
the answer we got wherever we went,
from the outskirts of Thessaloniki
(Solun) and all the way to Florina
(Lerin), it was the same melancholic
answer to all our demands: Nema,
there is none. (1972: 157)

Moreover, Greek sources also prove
revealing on the issue of the existence
of a Macedonian ethnic identity. In the
novel Life in a Tomb (1924) the au-
thor, Stratis Myrivilis, wrote about the
trench warfare against the Bulgarians
in World War I and Myrivilis includes
a scene in which the narrator is recu-
perating at the house of a family who
live north of the Greek border. After
saying something about their language

he tells the reader that “they don'’t
want to be either Bulgar, or Srrp, or
Grrts. Only Makedon
Ortodox” (Mackridge, 2009: 303). In
later editions, Mackridge (2009: 303)
writes “Myrivilis excised the last sen-
tence because he no longer felt it to be
politically advisable to include it” and
that “The novel was banned from
1936 until the end of the Second
World War; subsequent editions do
not  include  this  sentence.
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In 1925, Salvanos, Greek Chief of
Staff of the tenth army division in
Western Macedonia, wrote a study of
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the ‘ethnographical composition’ of
the county Lerin. In it he describes
those with a Greek consciousness that
was strengthened due to propaganda
and those with a Bulgarian sentiment
similarly strengthened due to Bulgari-
an

propaganda. Another group he notes,
the majority of the people, were indif-
ferent to either nationality and were
more concemed with their daily lives.

“The latter, he maintained, called
themselves Macedonians

(Makedones)”” (Karakasidou: 129).

By the 1950’s, the Greek-Canadian
Historian, L.S. Stavrianos, summed
up the situation in general in his well
known book The Balkans since 1453,
where he describes the majority popu-
lation of Macedonia at the turn of the
20™ century “..as distinctly Macedo-
nian. These Macedonians had a dia-
lect and certain cultural characteris-
tics which justify their being classified
as a distinct  South  Slav
group.” (1958: 518)

A common practice developed in ear-
ly 20" century Greek texts, of refer-
ring to Macedonians as “Bulgarians”.
Yet there is also evidence derived
from Greek authors, on the inappro-
priateness of this label. In 1913 a book
was published by George Demetrios
entitled When I was a boy in Greece.
Demetrios refers to the local Macedo-
nian movement for Macedonian inde-
pendence, as the Macedonian Com-
mittee, throughout his book as well as
making mention of the languages he
spoke: “I could speak Turkish and the
Macedonian dialect as well as my
own Greek tongue.” (1913: 131) De-
metrios further describes these people
that spoke this Macedonian dialect as
“Being neither Turkish nor Greek, we
called them Bulgarian, but their lan-
guage is not Bulgarian, but the Mace-
donian dialect, and I found loveable
people among them, honest, hospita-

ble, and kind” (1913: 132).

One of the reasons for the application
of the Bulgarian label, is no doubt
connected to the fact that during the
first decade of the 20™ century, many
Macedonians attended Bulgarian Ex-
archate churches (the establishment of
Macedonian Orthodox churches was
not permitted). At this time, there was

(Continued on page 43)
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a struggle between the states of Bul-
garia and Greece, to win over the
hearts and minds of Macedonians, for
the purpose of justifying annexationist
desires. The Greek Anthropologist,
Anastasia Karakasidou, by interview-
ing local residents from Guvezna
(now called Assiros) in the part of
Macedonia today located within the
borders of Greece, illustrated how this
inter-state power struggle over Mace-
donia, impacted upon the local selec-
tion of labels: “Local residents used
proper (though equally unspecified)
nouns that referred to national groups
such as Ellines (Greeks), Servyi
(Serbs),  Tourkyi  (Turks), and
Voulgharyi (Bulgarians). Some, how-
ever, especially those whose families
came from Gnoina/Palehora, used
the term Makedhones (Macedonians)
in reference to the Slavic-speaking
population of the area prior to 1913.
But those who did so insisted unequiv-
ocally that such people had a sort of
commonality which marked them as
somehow different from others. When
pressed to clarify such distinctions,
Assiriotes  overwhelmingly  insisted
that the local Slavic-speakers had
spoken a language similar to yet dis-
tinct from Bulgarian. Yet nonetheless,
most still referred to them and to the
Slavic-speakers in  general as
“Bulgarians”  (Voulgharyi)  or
“Bulgarian-

speakers” (Voulgharophonyi), two
broad and politicized labels that date
to the ideological and military conflict
between Greece and Bulgaria over
Macedonia at the turn of the centu-
ry.” (1997: 106)

Yet a Macedonian revolutionary lead-
er, Nikola Karev, from the town of
Krushevo in Macedonia, made him-
self abundantly clear to a Greek jour-
nalist in a 1903 interview:

Are you Macedonian? [ ask him.

- Yes.

And subsequently Greek.
-1 do not know about this. I am Mac-
edonian.

Direct descendent to Alexander the
Great? I reply ironically.

-Yes.

(Acropolis, 8 May, 1903 unpublished.
See Tatetradya Tu Ilinden, by George
Petsivas who published the interview
n his book.)

Today, perhaps the most important
‘Greek’ evidence demonstrating the
existence of Macedonians in Greece,
is derived from the response engen-
dered by the persistent racist denials
of the Greek state and its lackeys:
“The official Greek claim that no
Macedonian minority exists is contra-
dicted by clear and forceful assertions
by members of this minority that they
do exist and that they are Macedoni-
ans and not Greeks.” (Danforth,
2001:91)

Ivan Hristovski
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& The Beginning of the End
By George Papadakis

Boutaris
and
Kaminis
cannot
provide a
solution to
the

problems of

the
Macedonia
nsin
Greece,
then who
can? The
Macedonia
ns

themselves,

The year which has passed was without
doubt one of the worst in the history of the
modern Greek state. In the words of
Trikoupis (Prime Minister of Greece) ut-
tered more than one hundered years ago,
“regretfully, we are bankrupt”; having
reached technical bankrupcy under Geor-
gios Papandreou, Papakonstandinou, as
well us under Kostas Karamanlis, Kostas
Simitis, Andreas Papandreou and other
“national benefactors”. More and more
people have begun to re-examine the pic-
ture they have of the whole system in
which they live and are prepared to now
“open’ many former taboo-topics.

That this tendency is ever so present in a
quiet mass of people who do not destroy
footpaths or the property of others and who
attempt to live in a dignified manner with-
out burdening others, was noted in the re-
cent local elections. Before the elections,
almost nobody gave Yiannis Boutaris
(candidate for Mayor Thessaloniki/Solun)
and Giorgos Kaminis (candidate for
Mayor of Athens) a chance of winning —
but they did. Their victories have injected
some much needed oxygen into Greek
society and this has especially been the
case for those who are different from the
majority, or simply said, support a multi-
cultural, multilingual and multiethnic fu-
ture for this country. From their previous
positions, both of the aforementioned
elected candidates have encountered the
Macedonians in Greece, their history, lan-
guage and rights. Of course the solutions to
the problems of the Macedonians will not
come from the Mayors of Thessaloniki/
Solun or Athens, however any ‘wind of
change’ which tries to get rid of the intoler-
able policies which have plagued our soci-
ety is always welcome.

But if Boutaris and Kaminis cannot pro-

vide a solution to the problems of the Mac-
edonians in Greece, then who can? The
Macedonians themselves, of course! And
how can that happen? By giving an oppor-
tunity to Macedonians to be elected to im-
portant municipal positions; by giving an
opportunity to the Macedonian political
standard-bearer (EF A-Rainbow) to partici-
pate in the taking of political power in the
newly enlarged municipalities in Northern
Greece; and finally by giving them an op-
portunity to actively participate in the
struggle for that which they are entitled
however which has been denied to them
ever since the Macedonian territories were
incorporated into the modern Greek state.

A beginning has been made in Ovchareni/
Meliti (a village in Lerin County) by a
member of the Central Council of EFA-
Rainbow, a Macedonian activist and sig-
nificant financial supporter of the party,
Pande Ashlakov (Panagiotis Anastasiadis)
who with a large majority was elected the
President of Ovcharen/Meliti. It was
strange and funny that despite the fact that
Pande Ashlakov was part of the PASOK
supported electoral list of Olga Mousiou
Milona for the Municipality of Florina/
Lerin, Mousiou distanced herself from
Ashlakov soon after the elections when the
well-known media fascists called upon her
to publically declare whether she knew
that he was a member of EFA-Rainbow!

In responding to a media statement from
the Macedonian party, Mousiou, the candi-
date for the Mayor of Florina/Lerin tried
once again to reiterate that her views on
this question are “purely patriotic and
Greek and that they are the official posi-
tions of the Greek government and
PASOK”. In attempting to justify herself
(to whom?), Ms Mousiou revealed that she

(Continued on page 45)
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accepted Pande Ashlakov in her list to gain the votes of
the large Ashlakov family and their friends. She may
have gotten these votes, however elected to the position
of Mayor was the regime-favourite and ever so cautious
loannis Voskopoulos who was careful not to include a
single Macedonian activist on his list.

This bizzare - and one might even say crazy — affair
continued when the now leader of the opposition in the
Muncipal Council of Florina/Lerin, Mousiou,
“warned” the newly elected President of Ovchareni/
Meliti that he will not be able to do as he pleases be-
cause the key role will be played by the 33-member
Municipal Council, while the new Mayor will be the
“final guarantor and executor of the decisions”. In oth-
er words, even though in the context of the election
campaign loannis Voskopoulos was her opponent (and
thus an undesired option), Mousiou has now joined
forces with him for the purpose of preventing the
“enemy”” from realising their plans. She therefore pre-
fers to turn against her own list if that is what is required
to be a “pure patriot and Greek™. If that is not schizo-
phrenia, I don’t know what else to call it.

What is it that Ms Mousiou, Mr loannis Voskopoulos,
the secret police (NIS/EYP) and the entire (para)state
are afraid of? What could Pando Ashlakov possibly do
that would raise so much panic? He certainly does not
plan to take Ovchareni-Meliti, Neokazi-Neohoraki,
Dolno Vrbeni-Itea, Krushoradi-Ahlada, Setina-Skopos,
Zabrdeni-Lofi, Banitsa-Vevi and other villages in his
municipality and unite them with the Republic of Mace-
donia. Nor could he (nor does he want to) declare a rev-
olution against the entire Greek state. In a recent discus-
sion we had, he made it known to me that he would
operate strictly within the limitations of the local, state
and European laws and that he would exercise all of his
legal powers. A combination of Greek and European
legislation gives rise to possibilities which are valued
not only by the Macedonians but all residents in this
municipality. If the ambitious plan of the new President
continues, then his re-election is almost certain. Then
we will no doubt see the (para)state — which was some-
what asleep during the course of this election campaign
—active and relentless.

However there is another parameter to this matter,

GEORGE PAPADAKIS

George Papadakis is a journalist and a
member of the Presidency of EFA
Rainbow (Vinozito)

which is even more significant. The Macedonians are
already acquiring access to the mechanisms of political
power. If the experiment which is Ocvhanreni-Meliti
succeeds, then mathematically it is certain that others
will also imitate it. Already the neighbouring villages
such as Petoratsi-Tripotamos are looking towards Pan-
do, ready to follow his example and cooperate with him.
In a few years, we will speak of very different condi-
tions in relation to elections in the Municipality of Lerin
or Voden. For the “nonm-existent Macedonians”, the
beginning of the end of the bankrupt policies of the
modern Greek state is already here.

Happy New Year.

PS: In all her confusion, the unfortunate Ms Mousiou
recognized — for the first time from a Greek politician
and despite her relatively low rank — that she recognizes,
alongside others, the Macedonian names of the cities
and villages of the Lerin/Florina county. Why doesn’t
she try a little harder to make the Ministry of Foreign
Affairs and the state administration aware of these
names, so that the entry into Greece of many Macedoni-
ans with these names on their passports is no longer
denied?

Special thanks to David Vitkov of the AMHRC for
translating this article from Macedonian to English.




OMO “Ilinden” Pirin
CITIZENS of the EU, Macedonians:

A new census of the population in the Republic of Bulgaria is
about to begin. This is an opportunity for us to state honestly who
we are and how we feel.

For those of us who feel and self-identify as Macedonians, this is a
unique opportunity. An opportunity to state that we are here, that
we exist, that we are Macedonians. An opportunity to officially
refute the official lie that a Macedonian people, nation and minority
do not exist.

We have now been given the chance to speak out and each one of
us has an opportunity to tell the truth.

We are loyal citizens, but we are also Macedonians. We are Mac-
edonians, as were our fathers and grandfathers. And we are not
afraid to state that. Because we are right. Because that is the truth.
Because the right to self-idenfication is guaranteed by law. Be-
cause we have the support of the Bulgarian Constitution, as well as
international laws and agreements.

NO ONE HAS THE RIGHT TO TELL US WHO WE ARE
AND WHAT WE ARE

At the beginning of the 21% century, in the third millennium after
Christ and as a member of the European Union, it is laughable, sad
and criminal for someone else to determine who we are.

IF WE ARE MACEDONIANS-WE MUST WRITE DOWN
THAT THIS IS WHAT WE ARE.

Even though, as always, there is no column for “ Macedonians” in
the census forms, we have the legally guaranteed right to self-
identify as Macedonians (Question No 10) in the “Others” column
and state that Macedonian is our mother tongue (Question 11)

On behalf of OMO “Ilinden”-PIRIN, TMO-VMRO
(Independent), Association of Repressed Macedonians in Bul-
garia, Cultural and Educational Association “Nikola Vaptsa-
rov”, Cultural and Educational Association “Car Samoil”, Cul-
tural and Educational Association “Ilinden”, Narodna Volja”
newspaper “‘Makedonski Glas” bulletin.

ATTENTION: If you are not asked about your ethnicity- ask
about it yourselves; don’t allow your self-identification to be
called into question in any way and make sure that the census
takers write down your answers in pen and not in pencil. If you
experience any problems or irregularities contact the nearest
branch of OMO “Ilinden” Pirin or contact us by email at ratev-

ski@hotmail.com
Charter of Fundamental Rights of the European Union

Article 21: Non-Discrimination

Any discrimination based on any ground such as sex, race,
colour, ethnic or social origin, genetic features, language, reli-
gion or belief, political or any other opinion, membership of a
national minority, property, birth, disability, age or sexual orien-
tation shall be prohibited.

Constitution of the Republic of Bulgaria
Article 5. (4) International agreements, which have been rati-

fied in accordance with constitutional norms, duly proclaimed
and have entered into force in the Republic of Bulgaria , form
part of the intemal law of the country. They have priority over
those norms of local legislation which are found to contradict
them.

National Institute of Statistics

Instruction for Completion of the Census Form

Question No 10: Persons who are taking part in the Census are
to determine their ethnicity on their own.

Question 11: Persons who are taking part in the Census are to
determine what their mother tongue is on their own. Census
takers are to note the responses as declared by the person
providing them.
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THIRD CENSUS IN BULGARIA
FOLLOWING THE FALL OF

COMMUNISM
By, Sojho Rojhov, OO “Yindlon.” Prvin,

Dreams

It seems ironic to me that the day I have sat down to write
about the census in Bulgaria, is March 3. Just two days have
passed since the end of the census. Today is a national holiday
in Bulgaria. March 3 — the day when the preliminary (it never
entered into force) Treaty of San Stefano was signed. It is a
treaty without legal and real meaning; however it carries huge
mythical weight. It is a burden from which the Bulgarian state
cannot free itself. The dream of Macedonia; a dream in which
there is no place for Macedonians, much like in the census
itself.

It has always been difficult for those who have wanted to spoil
this dream. This is because such people consider themselves
to be Macedonians and because they recognise that such per-
sons do exist. Their protest is like a screech in the dream; a
screech that nobody wants to hear. But I will return now to
reality.

It is a well-known fact that in the censuses of the last seven
decades in Bulgaria, the Macedonian minority is present. The
exception to this was the last census of the Zivkov era in
which no minorities existed, as the totalitarian dream had been
achieved having established a single Bulgarian socialist na-
tion. However in the other censuses, Macedonians existed.
The numbers varied from 5,000 to 187,000 depending on
how dangerous it was to declare oneself a Macedonian. That
which is not widely known is that despite this fact, a separate
Macedonian category has never been allowed in any census in
Bulgaria. However even without a separate category and
without permission, in opposition to the threats and bans, and
in the face of the dissatisfaction of the authorities, the Macedo-
nians have somehow succeeded in fighting for their place in
the various censuses. This is a fact which does not trouble
Bulgaria as it continues to negate our existence.

Measures

The advent of democracy in Bulgaria 20 or so years ago gave
birth to many hopes among us Macedonians too. There was
an especially high hope during the time of the first post-
communist census in 1992. However our hopes were dashed.
I remember an atmosphere of panic and threats was present in
the local media at the time of that census. There were alarm-
ing reports in the media that in some villages in Pirin Macedo-
nia (the village of Ilindentsi was cited, but there were others
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too), up to 80% of the inhabitants declared themselves
Macedonians. Furthermore, in cities such as Sandanski and
Petrich, the number of persons declaring themselves Mac-
edonians was between 20-30%. These figures were report-
ed like there was an outbreak of some kind of epidemic
and thus the authorities were called upon to take measures.
And what were they asked to take measures against?
Against the right to free self-identification. Evidently
measures were indeed taken. In place of preliminary results
which were expected to show at least 50,000 Macedoni-
ans, in the end officially only 10,807 persons declared
themselves Macedonian. Years later the emblematic anti-
Macedonian figure and recent government minister,
Bozhidar Dimitrov, having been asked in an accusatory
manner by an observer, about how it is possible that there
were even 10,000 Macedonians included in the census
results, said that had measures not been taken, the figure
would have been 45,000. The Macedonians in Bulgaria
know all too well the different types of measures that were
taken by the authorities in this regard.

Later in 2001, the measures taken were even more suc-
cessful. There was even a staged public and media investi-
gation against the political party, OMO “Ilinden” PIRIN
for disseminating informational flyers during the census
period. With that, a climate of fear was created, unfavoura-
ble for free expression. The 2001 measures were repeated
and expanded.

And this is what they entailed:
1. Creating an atmosphere of fear and uncertainty before
and during the census.

2. Sending out public signals that Macedonian self-
identification is considered an anti-Bulgarian and anti-
state act.

3. Manipulation during the census, including:

e Recording a person’s ethnicity as “Bulgarian”
without asking them.

e Notrecording a person’s ethnicity at all.

e  Using a pencil to record answers.

(Continued on page 48)
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e Persuading census officials that there cannot be or
there should not be declarations of Macedonians
recorded.

e Administrative recordings made in absence of a
person.

e Pressuring state employees to change their census
questionnaires and in place of Macedonian, declare
their ethnicity to be Bulgarian.

Emblematic of the last point was the example of the mayor
of the village of Kromidovo, Petrich County, Borislav Fila-
tov, who was compelled to change Macedonian to Bulgari-
an on the census form in order to maintain his position as
mayor.

Deja vu

This somewhat long introduction is required to understand
what exactly is going on in this third “democratic” census
because the same tactics are being employed as in the past.

It all began during the trial census conducted in September
2010. The experts from the National Statistical Institute
(NSI) applied the principle of self-identification of the citi-
zens at the previous censuses and in accordance with Euro-
pean standards, included a separate “Macedonian” category
in the possible answers for the ethnicity question on the elec-
tronic questionnaire.

The reaction: a vicious media campaign, the tendering of the
resignation of the Director of the NSI (the resignation was
not accepted), the dismissal by the Prime Minister of five
senior public servants (three with the rank of assistants) from
the NSI, as well as the public appearance of the government
Minister, Bozhidar Dimitrov on the national television sta-
tion, BTV, where he openly rejected free self-identification,
insisting that it should be limited and in accordance with
“scientific criteria”. Therefore a most unfavourable atmos-
phere was created in which the government sent a very clear
message that self-identification as a Macedonian is unac-
ceptable and is punishable; a message which put not only
citizens in a very difficult situation, but also the census offi-
cials who, through the dismissal of some of their colleagues
from the NSI, received a clear warmning,

This forced Macedonian organisations in Bulgaria to issue a
categorical declaration in which some essential conditions
would have to be met in order for them to recognise the cen-
sus results:

1. To include a separate “Macedonian™ category in the
questions on ethnicity and language.

2. The government to condemn the statements of Minis-
ter Dimitrov and publically guarantee free self-
identification in the census.

3. Toreinstate the five dismissed NSI officials.

In addition to these conditions other arguments were pre-
sented to the authorities including irregularities

in past censuses and how they can be avoided

on this occasion. There was not a single respo-

nse to the letters sent to the various Bulgarian

authorities (including most importantly to the Prime Minis-
ter and the NSI), nor were any of the conditions fulfilled.
As a result the number of organisations supporting the
aforementioned declaration increased. The final list includ-
ed: the United Macedonian Organisation “Ilinden”” PIRIN,
the Society of Repressed Macedonians in Bulgaria, TMO
VMRO - Independent, the Macedonian Christian Brother-
hood “St Elijah”, the Cultural Society “Nikola Vapsarov”,
the Cultural Society “Ilinden”, the Cultural Society “Tsar
Samoil”, the newspaper “Narodna Volja” and the publica-
tion “Makedonski Glas”.

In the immediate period prior to the start of the census,
Macedonian organisations disseminated 25,000 informa-
tional flyers calling upon people who felt Macedonian to
freely and without fear, self-identify as such in the census.
In opposition, there emerged the nationalist political party
VMRO who via the local media, threatened to take the
authors of the flyer before the Public Prosecutor, while the
informational campaign itself was characterised as a provo-
cation and an offence. This news was reported on the front
pages of newspapers and so the unfavourable atmosphere
to freely self-identify was “refreshed” once again, just prior
to the census.

Adding to this was another incident. On 31 January 2011,
the day before the start of the census period, the Macedoni-
an publication ‘“Makedonski Glas” with a circulation of
2,500 copies was confiscated at a printing house. To date,
no reason has been given for this scandalous act and viola-
tion of the freedom of the press. The confiscation itself was
conducted in an illegal manner by persons who refused to
produce an official written order, refused to identify them-
selves and did not issue a document noting the confisca-
tion. Instead, they decided to arrest employees in the pub-
lishing house and held them for questioning for a whole
day in the local office of the Ministry of Internal Affairs in

Blagoevgrad.

(Continued on page 49)
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Nobody is Allowed to Tak
sponsibility

To date there has been no response in relation to the official
complaints lodged with the authorities. The Ministry of
Internal Affairs denies any involvement in the incident. The
Public Prosecutor is still to give an answer. The only thing
that is known at this stage from the oral statements of the
confiscators is that they are members of Bulgarian State
Agency for National Security.

Re-

(10

Having in mind that this edition of the publication was dedi-
cated to the census and that it was confiscated just a day
prior to the start of the census period, the reason for the con-
fiscation is clearly evident. The method is well known to us
—1n 2009 the Bulgarian authorities did the same thing to the
election campaign material of the Macedonian political
party in Greece, Rainbow (Vinozito). Having had the mate-
rial printed in Bulgaria, the party’s campaign material was
confiscated on the Bulgarian side of the Bulgarian/Greek
border. The material was never returned. Evidently we are
talking about a pre-existing criminal practice in which the
Bulgarian authorities literally steal advocacy materials from
Macedonian organisations.

This was yet another clear signal of what the position of the
state is in relation to the rights and efforts of Macedonians
to express themselves as they feel. This official position was
once again confirmed with the activation of the national
television station which broadcasted a five hour program on
7 January 2011, just a week before the start of the census
data collection from domiciles (the electronic census lasted
until 9 February 2011), in which it was “proven” the Mace-
donians do not exist; everyone is Bulgarian.

Even with the confiscation (perhaps ‘robbery’ would be a
more accurate word) of the publication, the abnormal con-
ditions that had been created by the state meant that it was
always going to be difficult for the Macedonian organisa-
tions to recognise the results of this census. However the
manner in which it was conducted, the large number of
manipulations and irregularities recorded during the census
period once again confirmed the basis for not recognising
the census results.

A more detailed report on this is currently being prepared.
However enough material already exists to draw the fol-
lowing conclusions:

1. The census was held in an atmosphere where the offi-
cial and publically expressed position of the state that
the Macedonian minority (as well as the Macedonian
nation, Macedonian language, history, etc) does not

exist.

2. The census was held in a decades long established
atmosphere in society which views self-identification
as a Macedonian as national treason, disloyalty, an anti
-Bulgarian and anti-state act.

3. The census was conducted with the Bulgarian govern-
ment publically expressing a negative position in rela-
tion to identification as a Macedonian and rejecting the
right to self-identification.

4. The census was conducted in an atmosphere where
fear and mistrust prevailed among the Macedonians
and uncertainty among the census officials in the field.

5. The contents of the census questionnaires, each having
a unique serial number, including data such as person-
al identification number, address, place of work etc
creates a basis for citizens to seriously doubt the guar-
antees of anonymity, as well as fearing an eventual
misuse of the data.

6. There is no transparency in the way in which the cen-
sus results are processed, nor is there any control over
the process in which the final results are collated etc.

7. A number of irregularities were noted during the cen-
sus period, including;

e The refusal of census officials to record persons as
Macedonians. There was even a case where the
census officials threatened to come back with the
police and issue a fine to the citizen who
“refused” to take part in the census.

e Filling in the census questionnaire with a pencil.

e Attempts to manipulate citizens by telling them
that there was no place to record them as Macedo-
nians because there was no separate
“Macedonian” category.

e  Attempts to skip over questions relating to ethnici-
ty and language. These questions are voluntary
and if there are not filled in it is assumed that the
citizen did not wish to identify.

e The administrative collection of data in the ab-
sence of the person in question (especially in vil-
lages).

And so, what kind of results are we to expect from such a
census? One thing is certain — they will be unrealistic and
minimal with respect to the Macedonians. Bulgaria has
missed an opportunity to face the truth and to free itself
from a burden of lies. Instead it wishes to continue the San
Stefano dream.

Stojko Stojkov

MAKEJIOHCKA BEP3U1JA HA ct. 50
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Tper nonmuc Bo byrapuja no naaor Ha KOMyHU3MOT

Cmojrxo Cmojxos 00 OMO ,, Ununoen *“ IUPUH

Conumrra

WpoHNYHO MU M3IJIe/A IITO ISHOT BO KOj CETHAB Ja
IVLLIAM 34 IOIHCOT BO Byrapija ¢ TOKMy TpeTH Mapr.
Camo /1Ba JieHa ce TIOMUHATH OJ1 KPajoT Ha TOIHCOT.
Jenec Bo byrapuja e HalMOHAIHMOT Mpa3HUK. 3
MapT — JIGHOT KOra € MOJITHIIIAH MPETMMAHAPHUOT U
HUKoraml He BieseH Bo cwia CaHcredaHcku
JoroBop. JIoroBop 0e3 paBHO U peaTHO 3HAUEHE, HO
CO ToJieMa MHTCKA TexuHa. OnTeperyBame O Koe
Oyrapckara JipykaBa yIlTe He MOXKE 1 C€ OCIIO00/IH.
Conor mo Makenonnja. CoH BO KO] MecTO 3a
Maxkenonrm Hema. McTo Kako 1 BO ITOITHUCOT.

Temko Oro OBIE CeKorail 3a OHUE IITO Cakaar Ja
T0 pacurar oBOj cOH. bmio 3aroa mrmo camu ce
cMeTaar 3a MakenoHIy, OMIO 3aIlTo MpPHU3HABAAT
JIeKa TakBM MMa. HUBHHMOT MpoTecT € Kako KPHK BO
coHoT. Kprk Kkoj HrKoj He caka jga ciymiHe. Ho a ce
BpaTaM KOH PEaTHOCTTA.

Jobpo mo3Har akT e, Jeka Ha TIOMHCHTE BO
niocyie/IHATe 7 AetieHnd Bo byraprja MakemoHCKOTO
MAIMHCTBO IO MMa. Co MCKITy4OK Ha TIOCIICHHOT
HoMmMC o7 epara Ha JKWBKOB BO KOj MAJIIMHCTBA
€THOCTABHO Hemare Ounejku Oerre TOCTUrHAT
TOTQIMTAPHHOT COH W W3IPajicHa €IMHCTBCHATA
Oyrapcka corjamcTiika Harpja. Ha cure ocraHati
- Makenonire rv uMma. bpojku kou Bapupaa o1 et
wijamu o 187 000 Bo 3aBUCHOCT Off T0A JOKOJKY
Gere GesoracHo 1a ce sarmern Makenouert. Toa
IITO HE € MIMPOKO TO3HATO € JIeKa U TIOKPaj OBOj
(hakT Ha HUTY €JIeH TorMc Bo byrapuja HUKorar He
6una nomyireHa rpada Maxenoner. Ho u 6e3 rpada
1 0e3 JI03BOJIa ¥ HACTIPOTH 3a0paHUTe M 3aKaHUTE,
HACTIPOTH HE3a7I0BOJICTBOTO Ha BJIACTa
MakenoHITe HeKako ycreBaie Ja ce u30opar 3a
MecTo Bo mormcute. DakT KOj HU HAMAIKy HE 1
cMera Ha byrapuja ma 1O Hermpa M TIOpeKHYBa
HAIIIETO TIOCTOCHSE.

Mepku

Jloaramero Ha aemokpardjata Bo byrapuja mpen
JIBAcCETUHA TOMHU POJM TOJIEMH HANEKU U Mefy
Hac Makezonrure. OcoOeHo CIUTHA HajIexK UMallIe 3a
BpEME Ha MPBHOT MMOCTOTAIMTApeH normic Bo 1992 1.
Ho momycro. Ce cekaBam Ha armoc(epara Ha TTaHHKa
¥ 3aKaHH LITO Ce I0jaBH BO JIOKJIAHUTE MEIMYMH 32
BpeME Ha TO] momuc. AJapMHH W3BECTYBama BO

MEIMyMHUTE Jieka BO HEKou cena Bo [lupuHcka
Makenonuja (ce mutupare cenoro MnuHaeHiw, HO 1
npyru) 10 80 % ox dyfero ce muiryBaie MakeIoHIH.
Jlexa Bo rpanosu kako Canmancku u [letpuu Opojkara
Ha JIyfe IITO ce JieKapupaar kako MakeioHIH € Mery
20 u 30 %. Ce naBemyBaa oBHE OpOJKM Kako
M3BECTYBAbA 32 CIMUIEMHUja U CE TOBHKYBAA BJIACTUTE
nma ce mnpesemar Mepkd. [lporuB mrro? [lpotus
cro0oriaTa Ha camoorpesienyBame. Y ounriento oBre
MepkH Oea mpeseMenr. Hamecto ouekyBaHuTe Criopen
OBHC NPBUIHH TOJATOLH 6apem 50 000 MakenoHmm
Hakpajor odmmjaHO Oea aexapupann 10 807.
lomam mononHa emOneMaTiyHaTa aHTHMAaKeIOHCKa
¢urypa u nockoporieH munrctep boxxunap Jlimvurpos
npen OOBHHYBake¢ Ha TJIEJad KAakO BOOIIITO €
JIO3BOJIEHO BO PE3YJITATUTE HA MOMUCOT Ja Ma 1eu 10
000 MaxkemoHi ke OATOBOpH J€Ka aKko He Owuiie
npeseMenn Mepku Tue ke owne 45 000. A konky u
KaKBU MEpKU Oea Mpe3eMeHH Toa chte MakeIoHIH BO
Byrapuja 106po ro 3Haar.

INomora Bo 2001 T. MepkuTe Oea yITe MOYCIIEIITHH.
Hypu Oelie MHCIICHUpaHa jaBHA W PEKIaMUpaHa BO
MeIMyMHUTE HWCTpara mpotuB maprujara  OMO
SWWAmanen “-ITMPUH 3apamum mmipeme Ha JieTouu 3a
BpeMe Ha rorucoT. Co Toa ce co31azie e[Ha HEMOBOHA
3a CIOOOMHO W3jacHyBame armocdepa Ha CTpaB.
Mepkure mnpesemMenn Bo 1992 1. Oea mMOHOBO
TIPUMEHETH 1 TIPOIIUPEHH.
A eBe BO IIITO Ce COCTOE]a THE.
1. CoznaBame Ha arMocdepa Ha CTpaB U HECUTYPHOCT
TIPEZ 1 3a BPEME Ha IOMHUCOT.
2. Vcnpakame Ha jaBHM CHTHATH JIeKa MaKeIOHCKaTa
camoorpeenoa ce pasriieayBa Kako aHTHOYTapCKu
Y aHTHIP’KABEH aKT.
3. Manwurynaiuu 3a BpeMe Ha IMIOMMCOT
o 3anmiyBame Ha JIyfero 0e3 /ia TH IparryBaar
Kaxo byrapu
o HesarmmyBame Ha HAIMOHATHA TIPUITATHOCT
e 3ammiryBarme CO MOJIMB
e VY0emyBame Ha MOMUIITYBAHUTE JIeKa HE MOXE
WM He Tpeba Jia ce mUiIaT MakeJoHIIH
e AJIMMHHUCTPaTHBHO 3alHUIITyBaH-€ BO OTCYCTBO
o IlputHcok Bp3 jyfe BO aaMHUHCHTpalMjaTa 1a
HampaBaT TIPOMEHA BO CBOWTE TIOMHCHH
KapTOHU M HaMecTo MakeJIoHIIM J]a TTorpaBar
Ha byrapu.

(Continued on page 51)
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3a mocreaHoTo eMOneMarideH Oellie MPUMEpOT COo
HadyaHUKOT Ha ceno  Kpomumoso, Ilerpuuxo,
bopucias ®@umnaroB koj mocne mormcot o 2001 .
Tpebarie mocrdakTymM Ja cMeHu MakenoHer co
ByrapuH BO MOMHMCHHOT JIMCT aKo CaKa Jia CH ja 3a4yBa
TIO3UIMjaTa.

Déja vu

OBoj MarKy Jonr BoBell € moTpedeH 3a Aa ce charu
OHa IITO Ce CITy4yBallle Ha OBOj TPET ,,JIEMOKPATCKU
TIOMKC. 3alTO Ha HErO Ce MOBTOPH MCTAaTa I1eMa.

Ce 3arouna yiirre Ha MPOOHUOT TIOIUC BO CEITTEMBPH
2010 r. Ha Hero crpyuwaimre o HarmonamHuor
cratuctiakn - wHCTUTYT (HCU) BOmEjkm ce  on
camoorpeziesnioara Ha JTyfeTo Ha MPEIXOAHUTE TIOIHCH
1 OJ1 €BPOIICKHUTE CTaHIAP/IM MMaa CTaBeHO roarpada
MakezoHer1 BO IMOMMCHUOT €JIEKTPOHCKH (hopMyIiap.

Peaximjara Geriie — ocTpa KamIiaH7ja BO MEMyMHTE,
ocrapka Ha gupektopor Ha HCHU (ombuena),
OTIYIITAE 071 padoTa JUPEKTHO OJT IPEMHEPOT Ha 5
BPBHH CITy>KOCHHUIIM (TpOjiia CO paHT Ha 3aMEHHIIN) O]
HCH, kako u jaBeH Hactanm Ha MUHUCTEp boxumap
JIMMUTPOB 10 €7Ha O HAIMOHATHWUTE TEJICBU3UH -
BTB kaze Toj 0TBOpEHO ja ocriopyaaiiie crodojara Ha
CaMOOIIpe/IeNTyBabe M MHCHCTUpAIIIE Jieka Taa Tpeda
Jla ce OrpaHMdyBa CIIOpe] HEKaKaBH HAyYHH
kputepuymu. Ce cosnae eaHa MHOTY HEMOBOJIHA
armocdepa BO Koja BJIajiaTa MMaliie UCIpareHo MHOTY
jacHa TOpaka JeKa CaMOOIPEIETyBABETO KAKO
Makenoner; He ce mpudaka U Aypd ce KasHyBa,
Mopaka Koja TW CraBallie BO MHOTY HeIpHjaTHa
CUTyaIja HE Camo TIONHIITYBaHUTE, HO UCTO TaKa M
TIONHIITYBAYNTE, HA KOM MPUMEPOT CO OTIYIITARETO
Ha ciykoenurmre on HCU mpezncraByBaiie MHOTY
JjacHa oroMeHa.

Toa ™ mpUHYIM MAaKEIOHCKUTE OpraHW3allH BO
byrapmja nma wm3emsar co KaTeropuyHa | jacHa
JeKapamja BO  KOja  TOCTaBUja  HEKOJIKY
3aI0JDKUTENTHN YCIIOBU 0€3 4He WCTIONHYBAmEe THE
HEMa J1a TY TIPU3HAAT Pe3YIITaTuTe O] TOTIHCOT.

1. Jla ce craBu rpacha MakenoHel1 BO TIOMUACOT

2. Brnapmara ma ce orpaay o7 M3jaBUTE HA MUHKICTED
JIMMUTPOB M J1a TapaHTHpa jaBHO cjio0omaTa Ha
CaMOOIIPEIETYBAE

3. Jace Bparar Ha pa0oTa eTMUHATA OTITYILITCHH.

Ko Toa 6ea monaneHn moapoOHN apryMEeHTH Kako 3a

HapYIIyBakaTa W3BPILIECHNA BO MPETXOIHUTE TIOTHICH
Taka W TPEeIO3W Kako Ja ce wu30erHar mnpu
ceraiHUoT norvc. Ha Huty eaHo ox mucMara o
paBmdHA  Oyrapcku BIIACTH  (BKITyYUTEITHO IO
npemuepot u 10 HCH) He Gertie oroBopeHo,

HUTY NaK Oellie UCTIONHET OMIIO KOj 071 TOCOY-

eHuTe ycroBu. Bo pe3ynrar HemocpeHo npen
TMIOYETOKOT Ha MONMCOT Opojkara Ha OpraHW3aIH-
MONP)KyBaYM Ha CIIOMHATara JeKiapaiyja ce
srosiemu. EBe ro n HuBHHOT (puHasIeH cricok: OMO
HWmanen“-I1TMPUH, lpyirmBo Ha penpecupanure
Makenonim Bo byrapuja, TMO BMPO He3aBucHa,
MaxkenoHcko XpucTujancko Oparctso ,,CB. [Tpopok
Nmja®, KynrypHo mpocBetHO apymtBo ,,Hukoma
Bammapos®, KII ,,imuanen®, KT ,.Ilap Camymnn®,
BeCHUK ,,Hapomna Boma“, OwnreH ,,MakemoHCKU
rac™.

Bo janyapu  HemocpemHO  Tpen  IOMMCOT
MAaKeJIOHCKUTEe oOpraHmaimu  nofemja 25 000
JIETOLM CO TIOBUK JIyf€TO IITO CE€ YyBCTBYBaar
MaxkenoHim camu 1 6€3 CTpaB Jja ce caMOOoIpeieiaT
KakBM IITO ce 4YyBCTBYBaar. IIpotmB Toa BO
JIOKJIAHUTE MeIMyMH Oellle HampaBeHa Maja
KaMIlaHhja BO KOja HAIMOHAJIMCTHYKATA TapTHja
BMPO Hu ce 3akaHyBaile Jeka ke Tu Janie
VHHIMATOPHUTE HA OOBUHHTEJICTBOTO, & HM3BPIICHOTO
Ce KapakTepu3upallie Kako TPOBOKAIja U Tpe-CTarl.
Ogaa BecT ce o0jaByBallle Ha MPBUTE CTpaHU. Taka
HEMOBOJIHATA 32 CIOOOMHA — camoomperiesioa
arMocepa Oerrie ,,0CBeKEHA™ YIITE EIHAK TIpe]
CaMHOT TIOITHC.

Crnienertie Herrro mro gypu u byrapuja ve cu ro uma
no3BosieHo Beke 10 romuun. Ha 31 janyapu, Bo JeHOT
mpen Ja 3ano4yHe TMOMHCOT Oere KOH(HCKYBaH
MAKEIOHCKHOT OwiIreH ,,MakemoHCKM Iiac™” BO
ipaxka of 2 500 mpuMepor O MeyaTHULATa BO
Koja ce Tmevareme. Hukakea mpuurHa 3a OBOJ
CKaHJAJIeH aKT Ha HapylllyBame cj00ojara Ha
meyaror o0 JeHec He € ganeHa. Cawmara
KOH(pHCKaIMja € U3BpIIeHa Ha HE3aKOHCKU HAYHH, O]
Tyfe KO OfI0nIIe J1a TIOKaKaT 3aroBe]], OI0MIIe 1a ce
TIpeJICTaBar, ozOwmie Aypy U Ja JanaT JOKYMEHT 3a
KOH(pHMCKaIMjaTa, HO 32 CMETKA Ha TOa TH yariChie
TrieyaTapure 1 I JpyKeie U KCTIpallyBasie e IEH BO
3rpagara Ha MBP Bo briaroesrpap,

Hukoj He cmee 1a mpeB3eMe 0ITOBOPHOCT
On momHeceHUTE IO CIy4YajoT KaIOM W 10 JICH
JICHEIICH Hema pe3ynrar. MHHHUCTEPCBOTO Ha

BHATPCIIHUTE pa60m HErrpa OMJI0 KaKBO Y4YECTBO BO
(Continued on page 52)
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cy4ajot. OOBHHHUTECIITBOTO CE YIIITE HeMa JAJICHO
0roBOp. EJMHCTBEHOTO TO3HATO 3acera Ol YCHU
m3jaBl Ha KOH(HUCKaropuTe € Jeka THe Ce
npunaHUI Ha Oyrapckara [IpkaBHa areHimja 3a
HaIoHaJIHA 0€30€THOCT.

Wmajki BO mpenBuzl Jieka 0BOj Opoj Ha OMIITEHOT
0elLie MOCBETEH Ha MOMMCOT a Oellie KOH(PUCKYBAH BO
JICHOT TIpeNl TIONHCOT Ja CTapTHpa, MpHYMHATA 34
OBOj aKT MHCJIaM € coceMa OuuIvIeqHa. MeTomioT e
BeKke MO3HAT — IO MpHMeHHja OyrapcKute BIIACTH
cripeMa Mpeau300pHIOT Marepua Ha ,,BUHOXUTO * —
3aIuieHeT Ha Oyrapckara TpaHWIla M Ap)KeH JI0/IeKa
nomuHat m30opute Bo [prmja. Y Hukoram He e
BpareH. OuuriieqHO cTaHyBa 300p 3a €Ha Beke
BOCTIOCTABEHA KpPMMUHATHA TMPAKTHKa BO KOja
OyrapcKuTe BIIACTH HajOYKBATHO KPaaT aruTalldoH|
MaTepuai Ha MAaKeIOHCKH OpTaHH3aIIHH.

Oga Oerie yIITe eieH jaceH CHTHAT 3a Toa Kaksa €
No3UIMjaTa Ha JpkaBara COpeMa IpaBoTO U
HACTOJyBameTO Ha MakeoHIMTe 1a ce u3pasar
TAaKBH KaKBH IIITO ce 4yBCTBYBaat. OBaa oduimjanHa
nosurja Oerre yimrre eaHaiml  TOTBpACHA  CO
AHADKWPAkC HAa HAIMOHATHATA JPKaBHA TEJIBU3UjA
CO TIETYacoBa eMHcHja Ha 7 jaHyapu , Helena, JeH
IpeJ] JIa 3arovHe MOMUIITYBAKETO M0 Kykute (10 9
(beBpyapu Tedyellle EeNEKTPOHCKH IIOMHUC), BO Koja
HAroJieMo Jia Ce JIOKKyBa Jieka MakeoHIM HeMa.
Cure ce camo byrapu...

Hdyprn m 0e3 ciydajor CO KOH(HCKYBAHHOT (2
MOTOYHO KaKaHO 3arpabeHHoT) OWITeH mMopaau
HECHOPMAJIHUTE YCIIOBM CO3MIaJIcHH Of CTpaHa Ha
JpYKaBara TEIIKO JIeKa OBOj TIOIHC Ke MOYKEIIIe 1a ce
TPU3HAE OJ] CTpaHa Ha MaKEIOHCKUTE OpraHW3alliy.
Ho HaunHOT Ha KOj Oelrie CIpOBEIeH, TOIEMHOT Opoj
MaHUITYJIAlNY 1 HapyIITyBama 3a0eNeykaH! 3a BpeMe
Ha HETOBOTO CIPOBCAYBAKE  YINTE €HAII ja
HOTBpAMja OCHOBAHOCTA HAa TIO3MIWjaTa Jia HE ce
NPU3HAAT PE3YJITaTUTE Ha TTOTHCOT.

ITomic o Byrapcku

IMonmpoGen u3BerITaj 3a TOA ceyrTe ce cpema. Ho n
cera Beke MMa JIOBOJTHO MaTepya 3a Jia ce HarpaBar
HEKOJIKY TeHEPaJTHA KOHCTATALIHH.

1. TlormmcoT ce oapka mpu oduiMjaTHa U jaBHA
No3vIMja Ha Jp)KaBara JeKa MAaKeIOHCKO

ENGLISH VERSION ON pidT

MAJIIMHCTBO (HO HMICTO W HalMja, ja3uK, HCTOpHja 1

CJ1.) He TIOCTOjaT.

2. Tlommcor e crpoBeleH BO €aHA O JELEHUH
CO3/1aBaHa OMIIITECTBEHA atMocdepa Koja riiesa Ha
camoorpenenoara Kako MakeoHell Kako Ha
HAIMOHATHO TIPEIABCTBO, POJIOOCTAITHHIIITBO |
AHTHOYTapCKU M AHTHPYKABCH aKT.

3. Tlommcor e crpoBeeH MpH jaBHO JEMOHCTPUPAH
HETaTMBeH CTaB  HAa  Bjagara  cOpeMa
uneHTHUKaIMjaTa Kako MakeoHell 1 HeTHpambe
Ha IIPaBOTO HA CaMOOTIPE/ICTYBAHhE.

4. Iormeor e crposerieH Bo atMocdepa Ha ctpad 1
HezioBepOa Kaj MakeJoHIIITe 1 Ha HECUTYPHOCT Kaj
TIOTHIITYBAYHTE.

5. CompkvHaara Ha TONMCHUTE KApTOHH  CO
W3BOHPETHUOT OpOj JIETAJNI BKITydyBajKi MaTUUCH
0poj, ampeca, pabota W CJ1. CO37aBaaT OCHOBA 3a
ceprio3Ha HesoBepOa Kaj TpalaHuTe 3a TapaHIjaTa
3a MOYHTYBAKE HA AaHOHUMHOCTA, KaKO U CTPaB OJ1
€BEHTyaJIHA FI0yNOTpeda Co MOIATOLHTE.

6. He mocron mpo3upHOCT 32 HAYMHOT HA KOj Ke ce
00paboTyBaar pe3yiTaruTe HHUTY KOHTpOJa Bp3
nporecor Ha 00pa0oTka ©  JIoOMBake Ha
(bMHATHUTE pe3yIITaTy.

7. 3abenexaHu ce OpOJHH HApYILyBarma BO BpeME Ha
TOIHCOT KaKO CIIETHUTE:

e OnOuBame Ha MOMUITYBAYKTE JId TH 3aIUIIAT
ayrero kako Makenonmm. [Ipu enmeH cryudaj
Jypyu M Ce 3aKaHWie JleKa Ke ce Bparar co
TIOJTMLIF]a ¥ K€ HAJIOXKAT TIapUyIHa Ka3Ha Mopajy
,,OIOMBaLE"* Ha YOBEKOT /1A CE TIOTIHIIIE.

o [lononxyBame co MONMB.

e OOum 3a MaHUMITyJalMja CO TOIHIITYBAHUTE
JIeKa HeMa Kaie Ja TW 3aluiiar Kako
MakenoHIM Topamy  HemMame Ha Tpada
,,MaKemoHerr".

e OOumm ma ce 3a00MKOJAT TIpalliarkaTa 3a
CTHUYKA TIPHTAIHOCT M MajunH jasuk. OBue
Tipartiama ce JJ0OPOBOIHH 1 JIOKOJIKY He Oujiar
TIOTOJTHETH CE€ CMeTa JIeka YOBEKOT OZIOWIT JTa Ce
CaMOOTIPEIEITH.

e AJIMUHUCTPaTHBHO TIOTUIITYBAE Ha
OTCYTHHTE (OCOOEHO TIO CeJiaTa).

W Taxa — kakBu pe3yirraty Tpeda J1a O4eKyBaMe Of1 JIeH
TakoB ronuc? EHO € curypHO — HepeamHu 1
MUHMMAaJTHH BO OTHOC Ha Makenorire. byrapuja ja
WCIYLUTH [IIaHCAaTa J1a Ce COOYM CO BUCTUHATA U 1A C&
0CJ1000/111 071 TOBApOT Ha Jiarata. CeyIime moBeke caka
J1a CM TY COHU CaHCTe(haHCKUTE COHMIIITA.

Crojko CtojkoB




ricy in the Pursuit of “Scacred Claims™:
Greek State Policy in Southern Albania

By David Vitkov
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It might come as a surprise to

the neutral observer to learn
that Macedonia is not the only
country towards which Greece
has adopted an aggressively na-
tionalist foreign policy. Apart
from Bulgaria (relations are good
for now ... and for obvious rea-
sons relating to Macedonia)
Greece has problems with all of
its neighbours. Greco-Turkish
hostilities have been present since
the formation of the Greek state
itself and tensions continue to
simmer today in the background.
However a lesser known dispute
involves Albania and the Greek
“sacred claims” to the territory
known to the Greek state and na-

tionalists alike as “Northern Epi-
rus” 1.e. the southern part of Alba-
nia. This territory is largely
viewed as “‘unliberated” and as
such the ultimate goal is to
‘reunite’ it with the part of Epirus
in Greece. The means to achiev-
ing this end: exploiting the popu-
lation of southern Albania under
the guise of ‘protecting’ the
Greek minority.

Self-identification and the re-
cent scandal involving the
Greek Consul in Korcha

The issue of whether to include
questions on ethnicity and lan-
guage in the upcoming census in

- VR -
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Albania has been the subject of a
hotly contested debate in the
country and beyond. Naturally,
minority groups in Albania want
the opportunity to exercise their
right to freely declare their ethnic-
ity and indeed an accurate assess-
ment of the size of Albania’s mi-
norities is long overdue. Although
the Albanian government has
pledged in the past to address the
issue, the Council of Europe has
noted that there is a “reluctance to
include a question on ethnic be-
longing in the census question-
naire. This is because of a pre-
sumed risk that some people
might fraudulently claim a given

(Continued on page 52)
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ethnicity — in this case Greek — in
view of the advantages supposedly
deriving from affiliation with that
national minority, particularly in
terms of cross-border  con-
tacts” (AO Albania, 2008: 10). To
give this observation some con-
text, the Greek state has been
granting Greek citizenship to eth-
nic Greeks from southern Albania
and to other Albanian citizens,
predominately with an Orthodox
religious  affiliation in  the
“Northern Epirus” region, who, of
late, have begun to make declara-
tions of “Greekness”. Greek citi-
zenship carries with it many bene-
fits such as the right to live and
work anywhere in the European
Union as well as access to Greek
state pensions where applicable.
This is especially attractive to peo-
ple who live in poverty and in are-
as without much economic pros-
perity or prospective. In a report
issued by the Defence Academy
of the United Kingdom, British
writer and Albanian affairs ana-
lyst, Miranda Vickers observes
that, “/c/onfusingly, Vlachs often
claim to be Greek to get Greek
passports and visas, and there has
also been a high rate of
‘conversions’ of Muslim Albani-
ans to Orthodoxy as a result of
economic pressures. Given the
urge by many to escape Albania at
all costs, it would certainly be
tempting to claim Greek con-
sciousness” (Vickers, 2010: 1).
Thus Greece has been actively
pursuing a strategic policy to
‘increase’ the size of the Greek
minority in “Northern Epirus”.

The English edition of the Mel-
bourne based Greek newspaper,
Neos Kosmos recently reported
that the “Greek Consul in the
southern city of Korytsa (Korgé),
Theodoros Oikonomou-
Kamarinos was recalled to Athens
in disgrace after mentioning at a
meeting celebrating the twentieth
anniversary of the founding of the
ethnic Greek political party OMO-
NOIA in that city, that this region
is referred to as Northern Epirus
and that “‘your grandfathers were
Greek”” (Neos Kosmos, 7 March
2011). In fact, the Consul went
further than what this newspaper
reported, claiming, “Yes, Viachs
are Greeks. Greeks, don't be
afraid of the census, proclaim your
real origin.” (SEE Times, 21
March 2010) As expected, this
diplomatic incident made media
headlines in Albania and the mat-
ter became the subject of heated
public debates.

"

To briefly illustrate the magnitude
of the scandal involving the Greek
Consul in Korcha, can one imag-
ine a situation where the Consul of
the Republic of Macedonia in
Thessaloniki/Solun visits the town
of Florina/Lerin and addresses a
gathering of the political party of
the Macedonian minority in
Greece, EFA-Rainbow (Vinozito),
declaring “this region is referred to
as Aegean Macedonia” and “‘your
grandfathers were Macedonians.”?
The Greek uproar would be deaf-
ening...““Skopian irreden-
tism”...demarches and doubtless
the expulsion of the Macedonian

consul would soon follow.

In relation to the scandal in Alba-
nia, there were calls for the Greek
Consul to be declared persona non
grata, while Greek nationalists
‘naturally’ applauded his
‘bravery’. In Australia, Neos Kos-
mos emphatically demanded to
know, “Why should Greece at-
tempt to prohibit use of the term
“Northern Epirus” thus denying
to its people, the right to self-
identification?” (Neos Kosmos, 7
March 2011) Although on these
two points (possibly for the first
time) we are in basic agreement,
the statement cannot be read by
most Macedonians without an
ironic chuckle. While it calls for
self-identification for the Greek
minority in Albania, Neos Kosmos
refuses to recognise the right of
self-identification of the Macedo-
nian community in Australia, in
Greece and beyond by using racist
terminology such as “‘Skopian”
and “Slav Macedonian” in their
articles (very much like the Greek
state itself). It should be clear that
these terms are not ones of self-
1dentification. Moreover, it is inter-
esting to note how Greeks are
comfortable in using a term such
as “Northern Epirus” however are
quick to condemn the use of
“Aegean  Macedonia”  and
“Chameria” (a term used by Alba-
nians for the costal part of Epirus
in  Greece), labelling them
“irredentist”.

However Greek nationalists can
rest easy because Theodoros
(Continued on page 55)




The text below the photo proclaims: "The 'lon Dragoumis' of Northern Epirus: Theodoros
Oikonomou-Kamarinos, the Greek Consul of Korcha"
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(Continued from page 54)
Oikonomou-Kamarinos has re-
tained his post in “Northern Epi-
rus”. Athens demonstrated its
‘disapproval’ of the Consul’s
comments by briefly recalling
him to Athens for consultations
and then re-posting him to Korca!
Moreover, this is just the tip of the
iceberg in what has been a dec-
ades-long policy by the Greek
state to claim (or ‘reclaim’ in its
eyes) the part of southern Albania
which it refers to as ‘“Northern
Epirus” (the southern part having
of course already been “liberated”
by Greece in 1913).

Greece’s “sacred claims” on
“Northern Epirus”

Greek designs on southern Alba-

OEOAQPOZ OIKONOMOY KAMAPINOZ

EAAnvag Mpogevog KopuToag

nia were ominous from the time
of the formation of the Albanian
state, with the declaration in 1914
of an “Autonomous Republic of
Northern Epirus”, subsequently
“annexed” by Greece. Albania
regained control of the area in the
subsequent decade however
Greece claimed the area again
during the 1940s, only for it to be
returned to Albania at the end of
World War II. The Greek claims
continued during the Cold War.
In 1960, the Prime Minister of
Greece, Georgios Papandreou
Senior emphatically declared in
the Greek Parliament that: “What
all Greek Governments need to
know is that the Northern Epirus
issue continues to exist. And what
should be forbidden down the
ages, is the denial of our sacred

claims. With regards to Northern
Epirus, these claims are sacred
and indelible” (Neos Kosmos, 7
March 2011).

The rhetoric was transformed into
specific policy stipulations fol-
lowing the fall of communism in
Albania. In 1991, the Prime Min-
ister of Greece, Konstantinos
Mitsotakis (the one who in 1995
admitted that the problem with
the Republic of Macedonia was
not over its name, but with the
Macedonian minority in Greece)
demanded of the Albanian gov-
emment a host of rights for the
Greek minority in the country.
While the issues were indeed le-
gitimate from a human rights per-
spective, the hypocrisy of the
Greek state was outrageous: “The
Greek families that lefi Albania
during the communist regime
(1945-1991), should be encour-
aged to return to Albania and
acquire  their lost  proper-
ties” (meanwhile the Greek gov-
emment continues to refuse to
return citizenship and property to
Macedonian ~ refugees  from
“Greek” the Civil War of 1946-
1949); Albania should allow “the
Sfunctioning of Greek language
schools” (Greece has and contin-
ues to refuse Macedonian lan-
guage education in Greece); “the
Greek minority should be al-
lowed to found cultural, religious,
educational and social organisa-
tions” (Just two years prior to this
statement, n 1989, a cultural as-
sociation called the Home of
Macedonian Culture was denied
registration by Greek authorities —

(Continued on page 56)
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and despite repeated attempts and
a favourable European Court of
Human Rights judgement re-
mains unregistered to this day; the
same applies to Turkish minority
associations n Greece)
(Heuberger et al, 1996: 74).

The official policy of the Greek
state today is much the same un-
der the grandson of Georgios Pa-
pandreou Senior, the current
Prime Minister of Greece. Ac-
cording to the website of the
Greek Ministry of Foreign Af-
fairs, “There is an indigenous eth-
nic Greek minority
in Albania dating back to the 7th
century B.C”. However this stag-
gering and ridiculous 2,700 year
old claim is overshadowed by the
double-standards that Athens dis-
plays when it laments the fact that
“there are no reliable statistics on
the actual size of the minority,
since no official census with eth-
nic criteria has been conducted to
date, although this is one of the
commitments to the FEuropean
Union.” Again, the hypocrisy
here is quite remarkable: while
the Greek state demands ques-
tions on ethnicity and language in
the census in Albania, at home it
excludes such questions from its
own census. In other words,
“FEuropean  standards”  for
Greeks outside of Greece, yet to-
tal denial and repression of minor-
ities within Greece!

Legitimate human rights con-
cerns in Albania

There are of course legitimate hu-

man rights concerns in Albania
with respect to ethnic, cultural and
linguistic minorities in the country
which should not be dismissed.
Albania, a party to the Council of
Europe’s Framework Convention
for the Protection of National Mi-
norities (which Greece has re-
fused to ratify), has undertaken
certain obligations with respect to
minorities within its borders.

The implementation of the
Framework Convention is period-
ically monitored by a committee
of experts, known as the
“Advisory Committee” (AC). In
its most recent Opinion on Alba-
nia, the AC noted that the
“Albania has made efforts in or-
der to enhance the implementa-
tion of the Framework Conven-
tion”, however “[mjore resolute
action is however required in or-
der to make substantial progress
in the field of minority protec-
tion” (AO Albania, 2008: 2).
There is no question that Albania
needs to improve the situation
given that, as the AC has found,
“persons belonging to the Greek
minority who live outside the dis-
tricts of Gjirokastér, Sarandé and
Delviné and persons from the
Macedonian minority, some of
them Muslims, who live outside
the  districts  of  Korgé
(municipality of Ligenas) and De-
volli (municipality of Vernik) can-
not assert the same rights as per-
sons from the same minorities
living in the aforementioned dis-
tricts” (AO Albania, 2008: 13).

However this is not to say that
minorities do not have rights in

Albania. In comparison to coun-
tries such as Greece, Albania can
be said to be ‘progressive’ with
the status of the Greek minority in
the country appearing to be the
most advanced. As Vickers points
out, “Albania’s Greek minority
have historically had many just
grievances against Albanian gov-
ernments, but today the most im-
portant human rights issues have
now been addressed”. Indeed, the
AC notes that “/w]ith the excep-
tion of the Greek minority, no
teacher training is available in the
languages” (AO Albania, 2008:
30) while “in 2005 the National
Radio and Television Council
granted two licences for a radio
station and a radio and television
station, respectively, broadcasting
in Greek.” (AO Albania, 2008:
25) Despite these advancements,
the situation is not perfect and it
goes without saying that more can
and should be done to address the
legitimate concerns of all minori-
ties in Albania.

In relation to the census issue, the
Committee of Ministers of the
Council of Europe (CoM) de-
clared that the lack of “free self-
identification” was an “issue of
concern”. In the 2009 adopted
Resolution on the implementation
of the Framework Convention for
the Protection of National Minori-
ties by Albania, the CoM noted
that, “Reliable statistical data
concerning national minorities in
Albania is still lacking. Collection
of data on ethnic affiliation in the
next census is needed but there is
a reluctance to do so by the au-

(Continued on page 57)
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thorities. Conversely, data on eth-
nic belonging is reported to be
collected when issuing birth cer-
tificates for persons belonging to
some minorities without full re-
spect of the principle of free self-
identification” (Resolution CM/
ResCMN(2009)5). As such the
CoM recommended that the Al-
banian government take
measures to “address the current
lack of data on ethnic belonging
notably by including a question
on ethnic dffiliation in the next
census while respecting the inter-
national standards on personal
data protection, including the

regard to the “presumed risk that
some people might fraudulently
claim a given ethnicity” (i.e.
Greek) is not unfounded as previ-
ously demonstrated, however this
cannot legitimately be used as an
excuse for excluding such a ques-
tion from the census (AO Alba-
nia, 2008: 10). In this connection,
the AC has made a useful recom-
mendation to the authorities, sug-
gesting that “the census should
not be regarded as the sole
means of obtaining data on the
country’s ethnic  composition.
While the census results undoubt-
edly are necessary and play an
important role, they could be sup-

must contribute to this by aban-
doning its ‘“sacred claims” to
“Northern Epirus” and ending the
host of entitlements and benefits
that it awards to Albanian citizens
declaring a “Greek” ethnicity.
Such a move will go a long way
in allaying the concems of the
Albanians who “‘see every move
by Athens and the Greek minority
leadership as part of an ulterior
plan to Hellenise southern Alba-
nia.” (Vickers, 2010: 8). There-
fore, given that the Greek state is
part of the problem, it must also
contribute to creating the neces-
sary conditions for Albanian gov-
ermment to  support self-

"The life of the Vlachs in
19F by Asterios FKoukoudis.
On 28 QOctober 2000, a Greek
national holiday, the Greek
Liasion Office in PBitola
invited members of the towm's
Vlach community to an
exhibition of photos from the
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principle of free self-identification
and ensuring that this principle is
also respected when issuing birth
certificates” (Resolution CM/
ResCMN(2009)5).

Indeed Albania, like all European
states, has an obligation to allow
its minorities the right to declare
their ethnicity in the national cen-
sus. The state’s concerns with

book

plemented by sociological sur-
veys and other studies on minori-
ties, including at local level” (AO
Albania, 2008: 10). Additionally
and indeed most importantly, it
should be recognised that under
the current set of circumstances,
the conditions for free-self identi-
fication in the Albanian census
are not solely created by the Al-
banian state. Greece for its part

identification in the census, which
will result in an accurate meas-
urement of the size of the various
minorities in Albania.

A warning for Macedonia

The case of Greek policy in
southern Albania should also
serve as a warning to the Mace-

(Continued on page 58)
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donian government in relation to
being wary of the possibility of
future Greek claims on the south-
ern part of the Macedonian state.
In fact there is already Greek state
activity in these areas, predomi-
nantly in places such as Bitola,
where the Greek Liaison Office
(Greek diplomatic offices in
Skopje and Bitola do not have the
rank of Embassy and Consulate
respectively) have been hard at
work in attempting to sway mem-
bers of the small Vlach popula-
tion in this town to declare them-
selves “Greek”. The Liaison Of-
fice has been strategically and
symbolically posited in the old
Vlach neighbourhood of Bitola.
The Greek state has sponsored
book promotions demonstrating
the “Hellenic’ nature of Vlachs in
towns such as Bitola in Macedo-
nia, awarded scholarships and no
doubt issued passports to some

Advisory Committee on the
Framework Convention for the
Protection of National Minorities,
Second Opinion on Albania, adopted
on 29 May 2008.

Greek Ministry of Foreign Affairs,
“Bilateral Relations: Albania”, http://
www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-Us/
Policy/Geographic+Regions/South-
Eastern+Europe/Balkans/
Bilateral+Relations/Albania/

Heuberger, Valeria et al, Brennpunkt
Osteuropa: Minderheiten im

Kreuzfeuer des Nationalismus Olden-

just like in southern Albania.

Furthermore, as publically admit-
ted by the Greek Foreign Minister
in 2008, the Greek state also
funds Greek language classes in
Macedonia. In responding to a
parliamentary question by Kostas
Aivaliotis of the ultra-nationalist
LAOS party on the “Greek mi-
nority” in the state of Macedonia,
Dora Bakoyannis was quick to
dismiss the notion of a “Greek
minority” (for fear of triggering a
bilateral debate on the issue of the
Macedonian minority in her own
country), however she did point
out that “people speaking Greek
in Skopje, Bitola, Gevgelija,
Pehcevo are organised in associ-
ations which the Greek govern-
ment supports and assists through
the Liaison Olffices in Skopje and
Bitola" (Momirovski: 2008). This
is yet another display of hypocri-
sy: the Greek state funds Greek
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NEXT YEAR IN LERIN

From the Melbourne screening of

Twenty Eight Thousand Children
|

More than twenty eight thousand children
Torm from loved ones’ arms
Wrenched from breaking hearts
Gathered in groups together
To travel, they do not know where

Family members seeing them off
Too c%uickly, having to tearfully head back
One last look, trying to identify their own
Hearts aching, feet stuck
They watched the sad group, in darkness disappear

Back home, to what is not a home
Griefupon grief
How much can one endure?
Young men and women lost at war
Now 1948, children aged under 15, gone
Despair, excruciating pain
Impossible to describe

Shrrr! Said the new mother
An orphaned infant in her arms
No more crying now, during night we travel
Not be seen, captured
To hide from the aeroplanes, bombs that fall
We will be your mothers, stay close to us
Hold hands with the younger, my clothing,
your siblings, each other

Crossing creeks, rivers, boarders
Tné(:%ing over mountains, difficult terrain
Bewilderment on faces, fear in their hearts
Macedonian children, crying for their mothers,
grandma, sisters and brothers

For weeks they walked on empty stomachs
Tired, unwashed, cold, wet, scratched-

A piece of bread would be so good!
Wondering where they will be sent
Wishing they had a short rest
Heads full of lice, clothing torn, foot ware lost-
A piece of bread, would be so good!

‘Where Are We Going?
|1

They said it was for their own good
Must be taken away
From shootings, bombings,
starvation, their families and homes
Over twenty eight thousand Macedonian children
Manynever before away fiom home

Fearintheireyes
Tear tracks down their checks
ishing they were home
Suffering someone else’s war
The fascist monarchist
and Greek communist,
Greek Civil War

Eventually they were scattered across
Eastem Buropean countries:

Romania, Czechoslovakia, Poland, Hungary, other
Child refugees, some separated from siblings
Living in camps, domitories,
in children’s homes-

Despite promises, when safe they will be retumed
Many were never to see their families again:
Towns, villages, ancestors’ graves, homes-
Unwelcome despite therr imnocence
Not pemmitted, to cross Greek borders
Not pemmitted, to retum back home

Lita Grakini

Macedonian community and was recently inspired to express
herself on the tragedy of Macedonian Detsa Begaltsi
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Patriarchy and the Australian Macedonian Community

The Challenge

Writing an article about patriarchy and the Aus-
tralian Macedonian community turned out to be
quite challenging. It became clear to me that gross
generalisations and easy accusations would not
create any positive discussion or debate, change,
or put it on the agenda of the Australian -
Macedonian community. As someone who was
introduced to feminism in an Australian/Western

By Velika Thomev

context, it would have been a bit too easy to go
down the path of denouncing my own ethnicity as
far more “backward” and sexist than the Australi-
an culture I'm submerged in. However, internal-
ised racism is a common feature of ethnic minori-
ties. This concern resurfaced when I asked non-
Macedonian friends about ideas for the article and
they all assumed I'd be really ruthless on the Aus-
tralian — Macedonian community for being sexist,
before they had even asked what my take on it

was. This article is in no way an academic or an
'objective' piece but is one based on personal lived
experiences and upon the experiences of some oth-
ers that I have been made aware of anecdotally. I
don't make any absolute truth claims, but these are
my understandings of situations and I hope they
strike a chord with readers. This magazine gener-
ally sticks to matters of political human rights that
are focused more specifically on the name issue
that Macedonia faces; so this is a divergence from
that but is an important part of not only that strug-
gle, but of moving forward as a community more
broadly. I dedicate this article especially to my
Babi and also to all my female relatives — mum,

aunties and cousins.

It is also important to note that I was asked to
write this article because of an accidental meeting
with the editor of this magazine, not because I
have any personal previous history with the com-
mittee, or with Macedonian affairs in Australia.
However, at the same time, I think it is a very pos-
itive move of the committee to want an article
written on patriarchy, as it shows a desire to be
self critical and reflective and I am very glad to
have this opportunity.

(Continued on page 62)
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I am a 24year old Australian born, ethnic Macedo-
nian woman, whose ancestor’s migrated to Aus-
tralia from Aegean Macedonia. | feel my connec-
tion to the Australian — Macedonian community is
quite distant and also being from Aegean Macedo-
nia, means to me that [ have a heavy sense of loss
in relation to the culture of my grandparents and
parents because it no longer exists in the ways
they have described. I have little connection with
my Australian-Macedonian peers; indeed my in-
teraction with the older generations has been much
more substantial. Growing up for the most part
with very few Australian-Macedonian peers (in
regional Victoria) I deliberately did not identify as
Macedonian to my non-Macedonian friends for a
long time, because I felt a sense of shame at being
a 'wog', which was combined with a desperate de-
sire to not be noticed as even slightly different.
Some research has revealed that my decision to
distance myself from the Australian — Macedonian
community is a common one made by the off-
spring of 1* and 2™ generation immigrants who
want to escape “non-Western” family rules and
social norms that seem have been designed to suf-
focate one’s existence; as well as wanting to not
be perceived as different by mainstream peers, for
fear of xenophobic reactions.

Definitions and Contexts

My definition of patriarchy is that it is a broad
word describing a system of social hierarchy and
oppression that is based on gender and maintain-
ing heteronormativity. Heteronormativity, general-
ly, is where men and women are the only genders,
with any divergence seen as either a sickness or
abnormal, and where men and women have specif-
ic, set roles attached to their gender that are seen
as the natural and only order of things. It is also
where sexuality is predetermined and everyone is
considered heterosexual (only interested in the
'opposite' gender). In Patriarchy men have public
roles — where they work outside of the home, and
women private ones — they work at home and are
unrecognised and unpaid. Men are the theoretical
and/or practical heads of the household and have
at least some degree of control of their family, on
a sliding scale from chivalry to total control of all
the women and also of younger men in the family.
Women are seen as property of the men — passed

from father to husband, and are seen as being 'less'
human than men. This is a very crude explanation
of a patriarchal system which can oppress and op-
erate in ways far more subtle than direct and vo-
calised misogyny (women hating), but it can be a
useful place to start. It is important to note that
females are just as important in maintaining patri-
archal structures. Forms of Patriarchy have always
existed (and continue to exist) in both modern
Western and pre-Modern or non-Western socie-
ties. It is a systematic form of oppression and so-
cial hierarchy that can be viewed as intersecting
with racism, classism, homophobia and other
forms of oppression that are based on identifiers of
what separates us, rather than what we have in
common.

From the Macedonian Village to the Australian
Metropolis

Although I initially imagined a scathing piece on
Australian-Macedonian patriarchy, I soon came to
think that there are not any particularly glaring
differences between patriarchal cultures of socie-
ties that fall within the orbit of a broadly con-
ceived Modernity, and none that really stood out
to me as specifically 'Macedonian'. In this broad
category of patriarchal cultures I also obviously
place the dominant 'Australian' culture. While it is
true that women hold offices of great power in
Australia and there have been dramatic advances
in certain forms of equality in the last fifty years,
there is still some way to go before equality could
be declared practically ‘real” and before people are
seen as possessing value, in and of themselves. I
have decided that patriarchal culture is less about
ethnicity and more about the inter-generational
transmission of values that create gendered op-
pression. It is also clear that the oppressive forces
are simultaneously within us and our actions and
are also perpetuated by the state and broader socie-

ty.

Macedonian culture was under the influence of the
Ottoman state for 500 years (stretching back from
1913) and was governed in a very patriarchal
structure with the male having the ‘final say’. In
some significant ways and in some families, part
of that has been retained in Australia under the
name of Macedonian 'culture'. The rigid gender

(Continued on page 63)
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roles were often transferred in the move to Aus-
tralia, where they then combined with the strong
influence of the new culture of Western Capital-
ism; or put more simply: the desperate desire for
money making and other forms of capital (such as
houses) and social competition. Though I will here
note that this desire for capital and social competi-
tion was not newly developed upon arrival in Aus-
tralia; these aspirations were already part of Mace-
donian culture, though I think it is correct to say
that the new forms made available by the Australi-
an context, for the pursuit of these aspirations, in-
tensified the desire for them.

None-the-less, this change created quite a dilemma
for the rigid gender structure, as substantial as-
pects of the system of life under which the under-
standings of gender roles had been developed, had
vanished. The subsistence farming, village com-
munity life, agrarian rituals, oral traditions and
skills that had been structurally useful, were now
mostly superfluous. Instead were the bright lights
and unfamiliar sounds of factories, technology and
the anonymity of a modern city; alongside the
traumatic separation from one's homeland culture.
The trauma and Australian xenophobia encour-
aged attempts to maintain the ‘old ways’, though
generally these attempts have failed. This transi-
tion was not ‘smooth’ and did indeed involve
some painful re-drawing of boundaries. Never-the
-less Aegean Macedonian culture in Australia has
been diluted by the surrounding mainstream cul-
ture and also by the advances of feminists here
(though it is important to note that in present day
Macedonia, similar advances, in terms of women,
have also occurred).

‘Navigating’ the Macedonian and Australian
Cultural Divide

As indicated, the cultural transmission of gender
roles as ‘objectively natural’ has some extremely
harmful consequences. The traditional way in
which women are often regarded as men's property
(exemplified in the Macedonian language by the
way that a woman can be referred to by her hus-
band's first name with the suffix -itsa, eg. Giorgi's
wife is Giorgista and loses her name) suggests a
strong tradition of oppressive fathers and hus-

bands. Thus it was common for women in Austral-
ia to be pulled out of school very early in order “to
make money for the family”, while the boys were
allowed to run the course of their education. It is
also sadly common that women are forced to
choose between male relatives, or to change their
lifestyles or be kicked out of home or disowned.

The way I understand the maintenance of 'culture’
in the face of racism is that ethnic groups will keep
to themselves (or be driven to, through structural
racism) and try to hold on to whatever elements of
their culture that they can. The combination of the
foreign English language of the host country and
its xenophobic dominant culture meant that Mace-
donian immigrants relied on each other and their
village and family connections to survive. Also the
post WWII immigrants were not given language
classes or assistance and were generally viewed,
merely as a source of labour. The racism and
classism that Macedonians faced have perhaps
quite ‘naturally’, led to an insular community.
"Tolerance' is a very popular catchword in Austral-
ia and it does not imply the embracing and treasur-
ing of ‘other’ languages and cultures. This then
meant that Macedonians held on to particular tra-
ditions, especially around gender roles and strict
family control, not only because these were seen
as shortcomings of the dominant Australian cul-
ture, but also because they were viewed as a useful
defence mechanism against xenophobia.
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(Continued from page 63)
The Keeping of Some Traditions

For some people, tradition is a word with positive
connotations; a throw back to 'better' times. How-
ever many 'traditions' can also be quite negative
too. Rather than teaching grandchildren the lan-
guage, cooking, handicrafts or trades of the old
country, the focus has been on maintaining a se-
vere degree of control over their personal lives.
This in part is a reaction to being the subject of
racism and for a long time doing the thankless me-
nial jobs in Australian society and not wanting
children to be discriminated against because of
that. Among other things, it has resulted in a sus-
tained and overblown focus on the importance of
various traditions to do with social forms like mar-
riage, or who one is allowed and not allowed to
interact with and the constant need to strictly obey
older members of the community. In my view,
these have been combined with an intensification
of social competitiveness and desire for money.
This transformation or loss of a rich cultural herit-
age is quite sad as I have none of the skills that my
grandparents had (knitting, singing folk songs,
dancing Macedonian ora, sewing, handicrafts,
brewing, drying food, baking bread, pickling,
growing food, rearing animals, understanding sea-
sons and weather and so on and so forth), but in-
stead have been bestowed with an array of social
anxieties about money, keeping a clean house,
neat and gender appropriate appearance and get-
ting married to the right person.

Human Rights

Human rights are a way of understanding all hu-
mans as equal and are a valuable way to frame
political arguments in order to give them legal le-
gitimacy. In the Macedonian community human
rights have become a way of framing the battle
over naming rights in a way that can be under-
stood internationally and in a manner that gives
the struggle broader legitimacy, because of the
fact that it is located within a pre-existing legal
framework. Human rights often focus on political
rights to do with the freedom to associate and to
organise political resistance etc. This reflects the
period in which they were first systematically
broached, that is during the transition from the old

royal European absolutist order to that of the Mod-
ern democracy. It also reflects a continued focus
on the 'public' sphere, a sphere that has often been
a pointedly 'male' sphere of dominance.

Human rights also are generally about an individu-
al’s rights before the government and within soci-
ety, such as discrimination in workplaces and in
public places. In particular, ‘freedom from’ rights,
in relation to the state, remain important; as the
state, in order to maintain a stable existence, has a
degree of interest in controlling our personal lives.

However, the public sphere focus is not justified,
as these are rights desired by most people in the
'private’ sphere of home and family as well — free-
dom from oppression, freedom of association and
freedom from violence. Yet in the context of the
family, they are more likely to be discussed under
the Domestic Violence act. This distinction be-
tween public rights and the rights of people as
members of a family is slowly being bridged and
coming under the same paradigm; I think this is a
positive development that will challenge the cul-
tural hegemony of Patriarchy by increasing the
ability of women to assert themselves and undo
various forms of domestic oppression.

The issues Macedonians face and have faced be-
cause of their ethnicity in Australia (and world-
wide) such as racism and classism, tend to bind
together everyone in the community against those
oppressive forces. This leads to a situation where
other forms of oppression within the community,
such as the very obvious gender based oppression,
become invisible because the other battles are
fought jointly by the genders. In other words, there
is a tendency to avoid focusing on internal con-
flicts, in order to avoid the risk of further fracture
in a community that already possesses serious di-
visions as a result of external assault. Consequent-
ly, women are under recognised, underrepresented
and their stories are silent. However, this needn’t
be the case, as I believe that together we are more
similar than different and if we really make the
effort to listen to each others stories and experi-
ences, we can grow together.

Velika Thomey
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OLD AND HAPPY - DRAMA FOR POSITIVE AGEING

The Australian Macedonian Theatre of Sydney, in partnership with the Australian
Macedonian Centre for Welfare Services, has staged for the Macedonian community the
latest theatre production called Old and Happy.

Old and Happy is directed by the prominent Australian Macedonian director Stefo
Nantsou actor and playwright and produced by Zoran Lozevski, who is well known for
his work in the film production and promotional industry. Dushan Ristevski, the play's
author, is an award-winning poet and playwright who in his body of literary work
consistently address current social issues.

Old and Happy celebrates the highs and lows of all senior citizens and in particular is a
creative response to the needs of the ageing Australian Macedonian community. The
play abounds with hilarious antics, humor and positive messages that can be enjoyed by
people of all ages.

Through their stories, songs and interactions the characters of Old and Happy show the
positive side of ageing and how one can be motivated to develop new enthusiasm for
life’s purpose regardless of one's age. The characters’ personal stories paint a picture of
limitless possibilities when maintaining a positive attitude and a healthy lifestyle.

The ageing Australian Macedonian population carries a higher risk of physical and
emotional apathy resulting from migration experiences and the individual expectations of
community members themselves. Research conducted by the Department of Human
Services, shows that the physical and social activities are the most significant means
whereby individuals can influence their own health and functional abilities as they age.

Eighteen actors have been engaged in the staging of the play including Vasko
Srbinovski, Sonja Zengovska, Kiril Mirceski, Peco Zengovski, Mitra Nedanovska-
Neskovska, Tatjana Todoroska, Spasia Ognenovska, lldiko Kasa, Maria Kochovska,
Vlade Sazdanov, Javorka Kotevska, llija Sazdov, Mena Ristevska, Ana Dimovska, Ivan
Ristevski, Alexandra Siljanovska, Tode Pashovski and Hristina Strezovska.

The play will be shown at the following locations:

Rockdale:  Friday, 8 April, 7.30 pm:
Sunday, 10 April, 11 am, “Tinden” Macedonian Cultural Centre. 635
Railway Street Rockdale,

Richmond: Saturday, 9 April, 7.30 pm, Richmond School of Arts, cnr. West Market
St. & March St., Richmond

Bankstown: Friday, 15 April, 7.30 pm, Bankstown Polish Club. 15 East Terrace.
Bankstown.

Port Kembla: Saturday, 16 April, 7.30 pm, Port Kembla Leagues Club. 4 Wentworth
St.. Port Kembla.

Cabramatta: Sunday, 17 April, 3 pm, Polish White Eagle Hall. 45 Bareena St
Cabramatta/Canley Vale.

For further information please contact Mena Ristevska on 0425231336




ADVERTISE WITH US

An ideal way that businesses and organisations can support the
AMHRC and contribute to its activities is by becoming an advertiser
in the AMHRC Review, the official publication of the AMHRC.

When you advertise your business, products and services in the AMHRC
Review, you make a difference every day by providing the necessary
resources to help proud Macedonians meet their ongoing challenges.

The AMHRC Review is a full-colour A4 quarterly publication containing a
mix of news, interviews and feature articles from local and international
correspondents. Distributed in both print and electronic formats via
email and the AMHRC website, the combined distributionfreadership
of the AMHRC Review runs into the thousands both within Australia and
Internationally.

There is no better way to promote your business, products and services to

the Australian-Macedonian community whiist playing a significant role in
defending the human rights of all Macedonians, than by advertising in the
AMHRC Review.

Advertise your business, products and
services in the AMHRC Review

Casual (per issue) Annual (4 issues)

Advertisement Sizes & Rates

inc. GST finc. GST
Double Page Spread $200 $700 (save $100)
Full Page $100 $350 (save $50)
1/2 Page (vertical { horizontal) $50 $160 (save $40)
1/3 Page (vertical | horizontal) $40 $130 (save $30)
1/4 Page (vertical | horizontal | comer) $30 $100 (save $20)
Business Card $20 $70 (save $10)

Double Page

1/3 Page
(vertical)

1/3 Page
(horizontal)

1/2 Page
(vertical)

1j/2 Page
(horizontal)

Business

1/4 Page
(vertical)

And if you don’t have any existing material
to use for your advertisement, we can

make one up for you at no extra charge!

1/4 Page
(horizontal)

1/4 Page

(corner)

For more info or to make a booking, please contact:

Chris Terpos
Marketing Manager | AMHRC
Email: marketing@macedonianhr.org.au



AMHRC TEAM MEMBERS

Steve Christov Business Manager
Ljubica Durlovska AMHRC Review Production Designer/Assistant Editor
Tase Filipov Treasurer
Ivan Hristovski New York Correspondent/Representative A B O U T
Jason Kambovski Communications Advisor/Executive Member
Sasha Nackovski Political Liaison Officer T H E
Vasko Nastevski Secretary/Executive Member
Nick Partaloski Special Projects Manager
Dr Chris Popov Media Liaison/Executive Member AM H R C
Peter Sarbinov Deputy Secretary
Chris Terpos Marketing Manager
JJ ir}xll TThanev Columnist for AMHRC Review
onn 1siglev Members’ Representative . .
David Vitkov International go-Ordinator/Executive Member Established in
George Vlahov Editor AMHRC Review/Executive Member 1984 the Australi-
Igor Zvezdakoski Online Manager an Macedonian
Special Thanks: Con Christov for his technical assistance Human nghtS
Committee is a
nongovernmental

organization that
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vocates to gov-

ernments, interna-

RELATED ORGANISATIONS

The AMHRC is part of an international Macedonian network that spans Austral-
ia, North America and Europe, including:
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Address Suite 106, Level 1
55 Flemington Rd
North Melbourne, 3051
Telephone +61 3 9329 8960
Email info@macedonianhr.org.au
Website www.macedonianhr.org.au
Address Stephanou Dragoumi 11
PO Box 51, 53100 Florina/Lerin,
Greece
Telephone +30 23850 46548
Email vinozito@otenet.gr or
rainbow@vinozito.gr
Website WWW.vinozito.gr
Address 157 Adelaide St. West, Suite 434
Toronto, Canada M5H 4E7
Telephone 1416 850 7125
Email info@mhrmi.org
Website www.mhrmi.org
Address Bulgaria, Blagoevgrad 2700
Zk ‘Elenovo’ bl 6 v. Bar. 6
p-k. Mechkaroovi
Email omo_ilinden_pirin@yahoo.com
Website www.omoilindenpirin.org
Website novazora.gr

tional institutions
and broader com-
munities about
combating dis-
crimination and
promoting human
rights. Our aspi-
ration is to ensure
that Macedonian
communities and
other excluded
groups through-
out the world are
recognised, re-
spected and af-
forded equitable
treatment.







